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ప్రతులకు : 

శ్రీమతి సూరపనేని కాంతారత్నమ్‌ 

" ఆనన్షవర్హన ప్రచురణలు", 40-9/10-12, 
మునిసిపల్‌ కాలనీ, వెంకటేశ్వర పురం పోస్ట్‌, 
విజయవాడ - 10. 


'“'సంనాద మనగా పరస్త్పురసంభాషణ, _..*” అని లోకంధో సాధారణంగా వాడతారు. 
అది కావ్యాలలో, శ్లేష, నం ఎత్తిపాడుపులు, హాస్యం. వెలు. వానితో 
చమళత్కొారాన్నందిస్తుంది. 


పూర్వం వృత్తి విద్యలన్నీ ఉన్నా, భుక్తి విద్యలు, ఉద్యోగ - సద్యోగాలు తక్కువ, 


2. 


కనుకనే కవి పండితులు జమీందార్హను, రాజాధిరాజులనాణ్రయించేవారు. వారు కూడ కని 
రిడిత పోషణను బాధ్యతగా భావించి, అగ్రహార, గండపెండెర, గజారోహణ, 
నకాభిషకాడులతో సత్సరించేవారు. ఆనాటి విక్రమార్క , భోజ, కృష్ణదేవరాయాదుల 
బరం ప్రతిష్టలు నేటికీ, హహ త్త సంన్కార ప్రపంచంలో కాడ 
పరిఢనవిల్టుతున్నాయి. నేడట్టివారేరి? నేడు ప్రజలే పాఠకులే ప్రభువులు “వినాశ్రాయం న 
శోభ్తే పండితా వనితా లతావీ పండితులు, పడతులు, తీగలు, ఆశ్రయ దాతలు లేకున్నచో 
వృద్ది చెందరల! 

సామాన్యుడు కూడ నేడు ఒక అందగత్తెను చూచి “సుందరి అనక, “ఆమె 
రంభి అంటాడు, క్రూరాత్ముని దూఎ 'రాశనుడు అంటాడు, ఈ ఆలంకారిక మర్యాదలను 
వానికి ఎవరు నేర్పారు? సాధారణ సంవాదము చప్పగా, చాదస్తంగా, చెత్తగా ఉంటుంది, ఒక 
కథో, చరిత్రో చెప్పుచున్నట్టు గాక, సంవాద వ రూపవులో ఉన్న సరస సాహిత్యము 
అనిర్వచ నీయానందాన్ని కల్గిస్తుంది. అది అన్యాపదేశ, అధిక్షేప, శ్లేష వక్రోక్తులతో 
ఒయ్యారంగా రక్తి రి కంది, భావ సంచలనము ప 

న్‌తి _ప్రీయులగు కవులకు శబ్దాలంకార పీతి మెండు. వారు సాధారణంగా 
శబ్దాలంకారాలను వాడుతున్నా, చిత్రాలంకారాల వాడుక తక్కువ. మెదడుకు మేతనందించి, 
ఒరిపిడిపట్టు దిత్రాలంకారాలు, మొదట కొంచెం కష్టంగానున్నా, అర్థం చేసుకుని ఒంలు 
బట్రించుకొంచే, మానసికానందానికి మానదండాలవుతాయి. 

ముమ్ముదటు, ఈ చిత్రాలంకార విచిత్రం ప్రశ్నోత్తరాదిరూపములో ప్రాబలుకుల 
(వేదాల) లోనే ప్రారంభవుయినట్లు - 
““క*హగ్‌ం స్యా మిత్వబవీత్‌ ఏత త్రదాయేతి, 
ఏతత్‌ స్యా ఇత్యబవీత్‌ య దేతత్‌ |బ్రవీతీతి ”' 


క్‌. 


బల్‌ 


అను బుగ్గద మంత్రం, బ్రహ్మంద్రుల సంవాదాన్ని తెలుపుతుంది. ఒకప్తుడు, 
దేవేంద్రుడు, సర్వాధికారాలు తనకే కావాలని కోరగా, అవన్నీ నీకిచ్చి, నేనేంకావాలి? ఆ 


( 
మం|త్రంలో, వ. న “కి అనేశబ్రం, మొదట, ప్రశ్నవాచకమై, తర్వాత శ్లేషతో 
ధిస్తుందికదా! కనుక నీవు “క = బ్రహ్మపదవామ్యడనవుగానే 
ఉంటావు సుమా! లని ఇంద్రుని జవాబు. ఇచ్చే మరొకప్పుడు, బ్రహ్మచర్య వ్రతానంతరం, 
బ్రహ్మ “దేవ, మానవ, దానవులకు- --- ఉషిత్వా(బ్రహ్మచర్యం, ---దేవా ఊచుః ---' 
ఇత్యాది మంత్రంలో “ది ఆనే అక్షరాన్ని, ముమ్మారు ఉపదేశించి, మీకు అర్హమైనదా? 
ఆనిఅడుగ, వారు “దమం, దానం, దయి అనినబ్లు, అర్ధం చేసుకొన్నా మనగా, బ్రహ్మ 
సంతోషించాడట! ఇంతలో, మేఘంకూడ, “ద-ద-ది అని ముమ్మారు ప్రతిధ్వనించినట్టు 
బృహదారాణ్యక భణితి(2.2) సాక్ష్యం. 

మొత్తం మీద వేదకాలంనుండి “సంవాడి పడ్డతిలోనున్న 'సంవాదచి త్రసాహిత్యం' 
క్రవుంగా, శాస్తేతిహాసపురాణ కావ్యాలలోనికి దిగువుతైంది. ఈచిత్రాలంకారాలు, 


క 

వానివైదిత్ర చమత్కారాలు, “తల్లి సమస్తభాషలకు సంస్కృతమం (డ్రి అనుకొన్నా దానిపిల్ల 
ఖాషలన హె, తెలుగుము. ఖాప, టో అంతంగా భాసింపలేదు. కొందరు కవులు కొన్నిటిని 
నావురహితంగా వాడినా, విడవుర్చి , చవుత్కారాన్ని చిందింపలేదు. కావ్యజీవితం 
వ్యంగ్యవై భవమైనందున, చిత్రాలంకారాలు ఆస్థాయినందుకొనలేక, అవరాలు, అధమాలుగా నే 
పరిగణింపబడ్డాయి. పగలేకాక, రా(త్రుభ్టుకూడ, కాయం రెక్కలుముక్క లుచేసుకొన్న 
కారిక, కర్షకులకు, కొంత విశ్రాంతి అవసరం. విశ్రాంతి అంచిే, “కుర్చీలో కునుకుపొట్టుు, 


మంచంపై శవాసనం"వేయలుం కాదు. నమురియొక తేళ్టైన పనిలో ప్రవేశించడమంచారు 


ఆనుభవజ్ఞాలు. కనుకనే, పకాట లు చదరంగాలు, క్షబ్బులు, ఆటలు, పాటలు మొ.నవి 
వచ్చాయి. వీలున్నంతవరకు సంగీత, సాహిత్య, సాంస్కృతిక, శిల్ప, కళాభివుద్దికి వినియోగిస్తే 
అయాచితంగా, “ మానసికారోగ్యం కల్గుతుంది. “కావ్య శాస్త్ర, వినోదేన కాలో గచ్చతి 
ధీవుతావీం'”., కీడాదులతో, తాతా లిక శరీరారోగ్యంకంటే, వరాన సికారోగ్యం 
సుభాత్తరమునదిగదా! 

సర్వ్యతోముఖము, సమగ్రమైన 'చిత్రకావ్యాలంకారి విమర్శ, “అకాడమీ” లవంచి 
మహాసంస్టలకు సాధ్యమైనబ్లు, అస్మాద్నశులగు అతిసామాన్యులకు, మందబుద్దులకు, 
సాధ్యమౌతుందా? దిగితే కాని లోతు తెలియలేదు. అయిన్నాక్‌,6 దశాబ్దాలుగా, “అధీతి 
- బోధా-చరణ- ప్రచారణి లతో, మా నేర్చిన సాహిత్య వ్యవసాయమును, 'సంస్కృ్రతం' తో 
అంతగా పథిచయంలేని ససాదయపాఠకులకు సమర్పించుకొని, * ఆనందో బహ్మ అన్న 


గ్‌ 


సూక్తిని, అంతర్చుద్దినూహిస్తూ, చాటుగా పడియున్న “ముక్తకి - మౌక్తికాలను, చారుచమత్కార 
చందనంతో చర్చించి, పేర్చి, విడమర్శ్భి పారకప్రభువులకు పహూణతర్పణం చేయాలని మా 
సంకల్పం. 

ప్రాయం పఠాభవిస్తున్నా, వార్లక్యం వద్దంటూ మొత్తుక్‌ంటున్నా, చూపుతగ్షి, 
బుద్దిమాంద్యంపెరిగి, కాటికి కాల్తారజాపుకొని కూర్చున్నా, సహుదయపాఠకమహాశయుల 
పాదారవిందాలకు, పారితోషికంగా పరిఢవిల్రజేసి, జీవితసార్హక్యం పాొందవలెనను *పేరాసి 
పెనవేసుకొన్నది. అయితే, కష్టపడి, చెమటోడ్చి, వ్రాసినా, దానిని ముద్రించుకోవడం, 
విక్రయించుకోవడంలో ఉండే కష్టనష్టాలు, బాధలు, అనుభవించినవారికే తెలుస్తాయి. 
లాభార్తన దృష్టిలేకున్నా, తర్వాతి గ్రంథ ప్రచురణ కైనా, కొంతపెట్టుబడి కావాలిగదా! ఈ, 
“సంవాదచిత్రసాహిత్యవ్‌ ను పా. (శీ. తె.వి.వి.వారు పరిశీలించి, ప్రకటింపద గిన 
ఉత్తమగగ్రంధంి”గా నిర్ణయించి, ముద్రణకై మూడువేల రూపాయల ఆర్దికసహాయం 
చేసినందుకు, వారికి కృతజతాంజలి. 

ఇట్టే పరిస్థితులలో, తాము భౌతికశా స్రాచార్యులైనా, కేవలం సంస్కృతభాషా- 
సంప్కృత్యభిమానాలతో, మా, మాజీ ప్రిన్సిపాలుగారు అగు, డా. ఎర్నేని వేజ్బటేశ్వరరావుగారు, 
నిర్వాజ కరుణా కటాక్షవీక్షణాలను ప్రసరింపజేసి, తమ వారసునికి కూడ తమవారసత్వాన్ని, 
అందించి, తమ పుత్రరత్నమగు చి. వేజుటరమణ ద్వారా భూరివిరాళాన్ని, గుప్తదానంగా 
నిప్పించి, ముద్రణ పూర్తియగుటకు సహకరించిన, వారి బుణమును అంకితమిచ్చి, కొంత 
తీర్చుకొనుటకు కూడ అంగీకరింపని, వారి మహొదార్యము, దాన శౌండీరములకు, 
చేతులెత్తి, జోతలర్సించుకొనుటకంటే చేయునది కన్సడదు. 

అట్టి, నిరాండబర వదాన్యశీలుర “సుమానుషము '( దావుత్యము) నకు ఆ 
వేజ్బచేశ్వర ప్రభువు ఆయురారోగ్యాశ్వర్య మహాభాగ్యాలు భవ్యంగా కలుగజేయాలని, మనసార 
కాంక్షిసూ, కృత్వుతాజ్ఞ్యలి సంఘటిస్తున్నాము. 

వినమవిధేయుడు, 
సూరపనేని వేణుగోపాలరావు. ** యశస్వీ' 


ఉపయుక్త (గంథకర్తల - [గ్రంథనామ - సంకేతసూచిక 


సంస్కృతం - 
కవి 
అమరసింహ 
అజిత సేనాచార్య 
విశ్వేశ్వర 
బాణభట్టు 
మమ్మట 
దండినుహాకవి 
రుద్రటు 
అప్పుయ్య దీక్షిత 
సంకలనమ్‌ 


చక్రకవి 
ఆనన్తవర్హన 
ధర్మసూరి 


భోజ 


చా. రామ, సీతారామశా స్తులు 


తెలుగు: 

అప్పకవి 

డా. అ.నారాయణరావు' 
వే. ప్రభాకరశాస్త్రి) 
రామరాజభూషణకని 
చేమకూరవెంకటకవి. 
వెలగా వెంకటప్పయ్య 
గాదెధర్మేశ్వరరావు 
ప్రా.జి.లలిత 

బొ. (శ్రీ, బా.న. రావులు 
దీపాలపిచ్చయ్యశా (స్త్రీ, 
హిందీ: కేసవదాస 


(గంధనామమ్‌ 
అయరకోశమ్‌ 
అలంకారచిన్తామణి 
కవీంద్రకర్ణాభరణమ్‌ 
కాదమ్చురీ 

కావ్య ప్రకాశ 

కావ్యాదర్శ 

కావ్యాలంకార 
కువలయానండమ్‌ 
చాటుథారా చమత్కారసా రః 
సుభాషిత సుధారత్నభాండాగారమ్‌ 
భోజ ప్రబంధమ్‌! | 
చిత్రరత్నాకరమ్‌ 

దేవీశతకం, ధ్వన్వ్యాలోకమ్‌ 
విదగ ముఖమండనమ్‌ 
సరప్వతి కంరాభరణమ్‌ 


శీతారావణసంవాదరుదీ 


అప్పుకవీయమ్‌ 
నారాయణీయమ్‌ 
చాటుపద్యమణిమంజరి 
వసుచరి త 
విజయవిలాసము 
సామెతలు 

తెలుగులో చిత్రకవిత్వము 
తెలుగులో చాటుకవిత్వము 


ఆలుగుచాటువు 


చాటుపద్యరత్నాకరము 
కవి ప్రియా 


సంకేతం 
అ.కో. 

అ, ౨. 
కకం. 
బా.కా. 

కొ. ప్ర. 
కొద. 
రు.కా. 
అకు, 
చచ, 
సు.ర. భాం. 
భో. ప్ర 
చచి. 
ఆదే, ఆ.ర్వ, 
నిము, 
స.కం. 


కీరా. 


అ, క, 

అ,చా. 
చాను.1,2,భాొ. 
వ.చ. 

తని 

నవే; 

తి.చి. 
తె.చా.క. 
తె,చా. 
చార, 


కేప్రి. 


ఉదాహృత - అకారాది శ్లోకాను క్రమణిక 
పుట 


అంకం కే ౬. పి శశంకిరే 
అంగుల్యా క; కవాటం 
అంబాకుప్వతి తాత! 
అంబాకుప్యతి నముయా 
అక్షరాది రచనవ 
అధునానుథుకర పతినా 
అనవేనుమహిపాల ! 
అన్నదానంమయా 
అపశబ్ల భయం 
అప్పయ్య దీక్షితాత్‌ 
అమృత దీదితి 
అయికాన్తపశ్యమేఘం 
అరుణకీఠణజాలై; - 
అంలంక కే 
అలంకరోతియ; కొవ్యం 
అహంచత్వంచ రాజేంద్ర 
అహూ కేనేదృశీబుద్దీ: 
ఆత్మనోన్యస్య సద్వావే 
ఆఃపాకంనకరోషి 
ఆశాబ్రవ్ష : 

ఆస్ట్రాస్వాథ్యే 

ఇయం నురతరతగిణీ 
ఉక్తి ప్రత్యుక్తి మద్వాక్యం 
బుజూక్తి రథవ క్రోక్తిః 
మి ఏరోమంచిదాకారం 
ఓస్థంముంచహరే! 

కఃఖే చరతి 

క్ర పంజరమధ్యస్తే 
కల్వేతలోకస్య 

కస్తం కృష్ణ 1 
కన్తంజ్ఞాస్వసి 

కస్త్వరి 'పీతాంబరోహ్యం 
కస్తం భద్ర! 


కస్తంభో------ కాప్యభినవా... 


కస్తం భో : కవి రస్మి తత్కొ 
కస్తం వానర ! 
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కస్త శూలీ 

కన్నా ద్దూతి 

కస్మై ప్రసీదలే 
కస్యమరేదురధిగమ : 
కస్యేయంతరుణి | 
క్వస్రిస్టితాసి 
కాంతాకటాశ్న 
కాత్వం పుత్రి 
కామ్యానాం కర్మణాం 
కాలింది బ్రూహి 

కిం కృత కార్యబేవా 
కేంగారి! మాం 
కియన్మాత్రంజలం 
కివుస్తి యమునానద్యాం 
కిం వక్తిఖిత్తి నిర్మాతా 
కిం వదత్వాతు రోవైద్యం 
కించిత్రం 

కింతమ్షాం కాల 
కింత్రాణంజగత; 
కుంద కుంరుర్వుజ 
కుశలం తనా: 
కశలం రాధే 
కృష్ణ్రత్వం పర 
కృషేనాంబ 
కృష్ణోగోరస 
'కొముదమది 
కేభూషయన్తి 
కేయంభాగ్యనతీ 
కేయం మూర్తి 

క్వక్టవ యమునా 

కో నిర్హగ్టః 
కోోయంద్వరం 
కోయం భామిని 
క్షేమేణవ్రజ బంధథమువాన్‌ 
గతప్రాయారోత్రి: 
గర్హభదన్త భదన్త 
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గురుకుల పరతంత్త 
గుర్వపివిరహ 
చిత్రేనివేశ్య 
చిరశ్రానోదూరాత్‌ 
చేత్యో2 దలం కొమయతే 
చేతోహరాయువతయ: 
జలైర్విరహితా 

తవ న జానే హృదయం 
తౌాతంత తాతతాతం 
ద్రీర్షమాయురస్తు 

దుఃఖం న్యాసస్యలక్షణం 
నవలక్ష ధనుర్దరాధినాథే! 
నాదేయం కిమిదం 
నిర్హకం జన్మ 
ధన్యాకేయం స్టీతాతే 
పధ్యేసతి 

పరిక్షీణాలస్య 
పరిసతతిపయోనిథే 
పలాశకుసుమ(భాన్నా 
ఫూ : కీదృక్‌కా మాధవేష్టా 
(ప్రత్యభివాదం 

ప్రభాతే కీదృశ్యంవ్యోమ 
పాస్య్రట్కాలే ప్రశ్నోత్తరాన్తదరా 
బాతే !నాధ 

భవిత్రీ రంభోరు ! 
భారతంచేటుతండంచ 
భక్షార్రీ సక్వయాత : 
భికో !మాం సనిషేవణం 
భూరిభారభరా (కానా 
భోజనంవదేహీ రాజేంద్ర | 
మాంగల్య తన్తునానేన 
మాణీక్యక్రమమణం 
మాౌతఃకిం యదునాథ! 
మాతఃతాత జటాసు 
మారుళేవేధసిబ్రద్నే 
మౌతౌకింను మహేశ! 
మేఘాలోక్షేభవి. . 

యధా శ్రుతంధా వేదయమానిలేం ద్ర 
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యస్యన సవిథే 
యస్యషష్టీ 

రఘువంశ 
రాగీభినత్తినిద్రాం 
రొమోనామ 

రావణస్య 

రేరే (ప్రాంధ! 
వధూదుకూలం వలయీకృ 
తాహివిక్రమ్‌ణార్జున 
అభ్యన్తేయదిలోతే బ్రూహి 
విద్వయాస్తసహ 
నిప్రాస్మిన్నగరే 

శాకుంతల 
శుకవపంజరమరధ్యాస్తే 
శ్యుశుర గృహనివాసః 
సంన్యాసస్యమహబాహో 
సంపత్కామా 
సంబుదంంధ్యసేకధం 
సంవాడినోమేధావినాం 
సంవాదహ్యన్యసాదృశ్యం 
సర్వక్షాతిభృాతాం 
సరస్వత్యైషా 

సర్వస్యద్యే 

సర్య్వోవమా ద్రవ్వా 
స్వర్గాత్‌ గోపాల! 
స్తనద్వయేస్మిన్‌ 
సావిద్యాధర 
స్మర్తవ్యావయ స్మశానశూలసన 
సావిద్యాధర 

ప్రత ప్రజ్ఞన్య 
స్పుటతిహారమణే సౌమిత్రేనమసేవ్యతాం 
స్వేదస్తేకధ 
హలోహలోనైవ 
హృదయ ఏవ 
హేగంగాధరపత్ని 
హూహే రంబ: 
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విషయసూచక 


సంవాద చిత్ర సాహిత్యమ్‌ 

విష్ణు ( కృష్ణ) సంబద్ద సంవాదాలు 
నివసంబద్ద సంవాదాలు 

లక్ష్మీ పార్వతుల సంవాదాలు 
కృష్టార్దున సంవాదం 

కవి పండిత భోజ సంవాదం 

నారద గోపాల సంవాదం 

భికు భోజ సంవాదం 

కాళిదాస - (బహ్మారక్షస్తంవాదం 
భోజ - మంత్రుల సంవాదం 

భోజ - పండిత చోర- సంవాదం 
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డ్డ 


ంవాద చిత నాహోెత్తమ్‌ 


మనగా, పరస్తుర సంభాషకాము, లేక క్రొత్త సమాచారాదికమును, ఒకరికొకరు 
తెలుపుక ని, చర్చించుట - అని, లోకసాధారలాడ్షము కాని, కావ్యాలలో అట్లుగాక, ఈ సంవాదాలు 
శ్లేషతో, వక్రోబ్పుంతో, ఎల్తిపాడుపులతోనా, లేక హాస్యంతోనో, కార్టూస్లితోనో, చశుత్యారా న్ని 
వల సంభాషణ చప్పుగా, నిరసంగా ఉంటుంది. దానిలో చమత్కార 
ని మజా- మసుగా తెలియదు. అంతేకాక, 


వనాస్స కలిస్‌, పూస, శాసనచూ చి, లనుభవొసగాని, అందు 
డా నాం తో నా. Har wan “ 1 జన F 
ఇక్కడ. ధ్వనికారుడు చెప్పిన “సంనాదో హ్యన్య సాదృశ్యం. ." (ధ్యా 413) లో వివరించిన 


అన్యసాదృశ్యాన్న, ఆ కావ్యార్ణత్రయ వివరణను కూడా, వింగడించుకోనా లి 

మరియు, ఈ కాన్యార్టాన్ని, దేశ, కాల, ఆవస్టాది భేదాలతో, జొచిత్య బంధురంగా, రసభావాది 
వ్యంజకవుగునట్లు, చితంగా కూర్తినవో, ఇక లక్షలకొలది బృహస్తుతులు, కావ్యనిర్మాణవమను 
తయెట్టిననూ, అవి క్షయమునొందక, నవనవోన్మేషంగా నర్తిస్తాయి అనేక కవుల బుర్దులలో, అనుభుక్తారైన, 
అనంత - నవీన - కావ్యార్దాలు కొంగ్రొత్త వ్యుత్పత్తులతో వెలుగు చూస్తూనే ఉంటాయి. కనుకనే"సంవాదిన్యో 
నేధాఏనాం బుద్దయః' - నేధావంతుల బుద్దులతోటి సాదృశ్యను తదితరుల బుద్దులందునూ 
స్సురించుటను చూచె, ఆశ్చర్యపడ వలసిన సనిలేదు.. ఒకరిపో లికగల మనిషి మరొక రున్నంత మాత్రాన, 
వారిద్దరు ఒకరే అవుతారా ? కారు గదా! 

ఇల్టు, వోక్యాద్దములే కాక, పదార్ధ సంవాదాలు కాడా ఎన్నో ఉన్నాయి ఇతరులు వాడిన అక్షరాలు, 
ఎదాలు, మనంకూడా వాడక తప్పుడం లేదు అది తప్పా? కాదు అట్లే, ఈ పదార్టసంవాదం కూడా తప్పుకాదు. 
ఏలన, దీనిలో అక్షరాది రవనయే (క్రొత్తది వస్తురవన మాత్రం పాతదే. (4 -15) 

నాచస్తుతి అంతటివాడు కూడ, అపూర్వాక్షరాలనుగాని, పదాలనుగాని స్త్మంపజాలనపుడు, 
మనం (మాత్రం) ఇతరులు వాడిన అక్షరాలనుగాని, పదాలనుగాని వాడితే తప్పుముంది ?* మొత్తం మీది 
పెద్దలరచనలో పూర్వచ్చాయలున్నా, అవి నృంగ్యసనుర్తణ సమర్ధములయినచ్రో, నెంద్యాలుకాక, ఆ 
కావ్యానికొక అభూత అపూర్వ శోభను, చమత్కారాన్ని కూడా అందిస్తాయని తాత్సర్యము ఇతర 
వివరాలు, ఉదా లు చివరిభాగంలో చూడగలరు. 

శ్లేష వ(క్రోక్సులతోగూడిన సంవాదాలు, పైకి అధికేపణలను; హాస్యాదులనందిస్తూ, 
సహృదయానంద కరాలౌతాయి "నిరంకుశా కవయ”ో - కవులు సర్వస్వతఠత్రులు. అవసరమైనపుడు 
(బహ్మస్నష్టిని కూడ అధిగమించి, దానిని నవరస రుచిలను, వ్లోదైకమయిని చేయగలరు. కొండొకచో, 
తమ్హేష - వక్రోక్తి మర్యాదలతో, కేవలం మానవులనే కాక, హరి, హరాది దేవతలను, వారివారి దేవేరులను 
కూదా, దెప్పిపొడుపులతో, వాగ్సంధం చేయించి, నోరు మూయిస్తారు. వేరొకచో, ఆ దేవేరులు తమలో 
తాము కలహించుకొంటూ, సవతిపోరునుకూడా గుర్తుకు తెస్తారు. ఇట్టే, ఇతర చమత్కారాలు ఎన్నో 
ఉన్నా, మచ్చుకు కొన్ని ఉదా-లను మన్నించి, పరిశీలించాలని, పాఠకమహోదయులకు మనవి, 

అవతారిక విష్ణు (క్నష్ణ) సంబద్ద సంనాదములు కొన్ని 


ఓ.శ్తో.  అంగుల్యా క: కవా(పాాటం ప్రహరతి? కుటిలే! మాధవః, కిం వసన్త: ? 

నో చక్రీ, కిం కులాల: * నహి ధరణేధర:, కిం ద్విజివ్వ: ఫణ్మీన్ల:? 

నాహం, ఘోరాహిమర్దీ, కి ముత ఖగవతి:? నో హరి, కిం కపేన్ల: ? 

ఇ త్యేవం సత్యభామా ప్రతివచనజిత: పాతు వశచ్చక్ర పాణీ: 

మ. ఇది (శ్రీకృష్ణ సత లా సంవాదరూపము. (శ్రీకృష్ణుని రాక ఆలస్యం 
, సత్యభామ కోంగించి, తలుపును సుక "న్నది. తర్వాత నచ్చిన కృష్ణుడు, తలుపు తట్టనాడు. 


పళ్ళు : ఎవరక్కడ? వ్రేలతా తలుపుతట్టుచున్నారు? - అని ప్రల్నింపూ- 
కృష్ణుని ప్రత్యుత్తరము :- వంకరగా ఆలోవించు దానా! (కుటిలే [) నేను మాధవుణ్ణ, నీ (మొగుళ్ల) 


ou es వక్రంగానే నానార్జాలతో ఆలో చించి - 
SLE వసన్తుడవా? అని సత్య తిరిగి (ప్రశ్నించింది. 
నట గ్‌ నో), , నేను సుదర్శన చక్రధారిని సుమా 1 
సత్వ పై3 ఓహో! కుండలుచేయుచూ, ఆనుచక్రాన్ని పట్టుకొని త్రిప్పేకుమ్మురివాడవా? 
కృ ఉ కాదు, సమస్తభూమిని ధరంవినవాడను, 
సత్య, ప్ర 4. అట్టా నిజం చెప్పు, హో భూభారాన్ని మోసే రెండునాల్కులుగల (ద్విజహ్వ.) 
ఆూదిశేషుడవా? 
డి. అబ్బేకారే, నేను ఆకళింగ సర్వాన్ని మర్దన చేసిననాడను. 
(ప.5 ఓహో! అదా సంగతి. పాములను పట్టి తినే పక్షీంద్రుడవు (గరుత్మంతుడవు) అన్నమాట! 
ఊఉ కాద, నెను హూరీని: 

(.6 ఆయితే సెద్దకోతివి (హరి + ఇంద్ర) అన్నమాట! 

వివరణ, నిశేషాలు : ఇలా, ప్రతి ప్రశ్నకు శ్లేష వక్రోక్తులతో, తీగల్లాగా విపరీచార్జాలను 
లాగి, తికమకపెట్టిన సత్యభామా ప్రశ్నలకు ప్రత్యుత్తరం చెప్పలేక. విసిగి వేసారి, నోరుమూసుకున్న 
సాలార్‌ యగు, ఆ వ విష్ణువు (కృష్ణుడు) మిమ్ములను, మమ్ములను కూడా, రక్షించునుగాక. 
1వ. శ్లో శ యమానిలేం(ద్ర వంద్రార్భ ఎమ్టుసంహాంచశువాజిషు 

కా హీ కపి భేకేషు హారి ర్నా కులే (త్రిషు॥ అ. కో. 3.33 

హార్‌ శబ్దానికి నొనార్ధములు :- "హరి" అను శబ్దము - యమునికి, వాయు దేన్రనికి, తేవేం[త్రునికి, చంద్రునికి, 
సూర్యునికి, విష్ణువునకు, సింహమునకు, కిరణమునకు, గుజ్ఞమునకు, చిలుకకు, సానుకు, కోతికి, 
కప్పుకునూ నామము (పెరు) అగునప్పుడు ప్పుంలింగములోనూ (నా), బంగారుఛాయగలదానికి (కపిలే) . 
తురగునపుడు పుంలింగ, (స్త్రీ లింగ, నపుంసక లింగకముంనబడు, నూడు (ఆ) లింగములందును, 
(హయోగింపబడును అనగా ఇవన్నీ "హరి" శబ్దానికి నానార్ధనులని - అమరకోశము. 
వివరణ :2. ఈ సంభాషణ * శ్లేష్మ నర్‌ కి ఆను అలంకారాలకు కూడా ఉదాహరణమగుచున్నాది, 
శాప అనగా అనేక లర్జాలుగల ఒక అలంకారము. “నానార్టసం శ్రయ: శ్లేష”. 
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“వ(క్రోక్తి” అనగా - ఇతిరులు అడిగిన దానికి, కాకు స్వరంతోగాని, శ్లేషతోగాని, నానార్జాలతో, 
భంగీభణుతులతో, చాతుర్వముతో, విరుద్దారాలు లాగి, ఆ సంవాదానికి చమత్కార చందనం పూసి, 
ఆనందింపజేయుట ఇది వక్రోక్తుల స్వభావం. 
3 మొత్తం మీద మన కఏందర్రులు దేనాదిదేవులను కూడా వదలక, వక్రోక్తులతో, శేషలత్‌ వాయించి, 
భార్యావథధియులనుగా చేయించినా రన్నమాట! అన్నమాటేమిటి? అది ఉన్న (జరిగిన) మాటే 
2.శ్లో, కోరియం ద్వారి? హరి:, ప్రయా హ్యుపవనం శాఖామృగ స్యా త్ర కిమ్‌? 
క్పష్లోల_హందయితే ! బిభేమి సుతరాం కృష్ణా దహం వానరాత్‌? 
రాధేల_హం మధుసూదనో, [పజ అతుం తా మేవ తన్వీ మలం, 
ఇత్ళం నిర్వదనీకృతో దయితయా హ్రీజో హరి: పాతు వ: L 
సందర్భము : రోధామాధవుల స సంనాదము. 
రాధ ప్రళ్న1!, ఆ గడప దగ్గర ఉన్నది ఎనరు? 
కృష్ణుని ఉత్తరం. నేను హరిని (కృష్ణుళ్లే) హరి = (నానార్జాలు) కృష్ణుడు, కోతి....మొ.నవి. 
అ 2.కతికి (శాఖామృగస్య) ఎక్కడ, పనేముంది? ఆ తటలి'కి వెళ్ళి. ఆడుకో. 
ఉ. ట్రయురాలా! నెను కృష్ణుడ్ణ! (కృష్ణ = (నానా) నల్లనిది, కృష్ణుడు, ., -) 
ప్ర. 3. అమ్మో! నల్లకోతి (కొండముద్భు) అంటేనాకు మరీ భయం సుమా! 
ఉ. రాధా! నేను మధుసూదనుడను. (మధుసూదన (నానా) తేనెతాగుతుమ్మెద, కృష్ణుడు...) 
ప్ర.4. తుమ్మెదవా? అదుగో, ఆ కన్సడే సన్నని తీగ చగ్గరకు వెళ్ళు. కావలసినంత (ఆలం) మధుపానం 
చేసుకోవచ్చు, ఇకమాటలుచాలించు (అలం)... 
ఇలా, మరల మాట్లాడకుండా, రాధతో నోరుమూయింపబడ్డి, సిగ్గుపఢిన (శ్రీకృష్ణుడు మిమ్ము 
రక్షించుగాక! 
వి.1. ఇట్టు రాధ నానార్ద-శ్లేష్మ వ|క్రో కుల చమత్నాఠాలతొో, నాణెంగా కృష్ణుని ఆటకట్టుం చిండన్న మాట. 
2. ఈ సంవాద శ్లోకాలలో, దినర"న:" (మమ్ములను) అనిగాని, "నః" (మమ్ములను) అనిగాని ఉంటుంది. 
ఈ వః *చేః అనే షదాలు, కేవలం ఆ అర్థాన్నే గాక, మిమ్ములను, మమ్ములను, అనగా మనలనందరిని - 
అనే అర్లం చేప్పుక్‌' వాలని కవిసం(పదాయం. ఇట్లే ఒక ముందు వచ్చు శ్లోకాలలో కూడ గమనించాలి. 
వ్యా. వి, 1. క + అయం = కోలియం 2. కష్ణ! + అహం = కృష్ణోలిహం. 3. రాధే + అహం = 
రాథే-హంఆ. 
౨.ళ్లో. కస్తం? కృష్ణ మవేటా మాం, కి మిహతే? మన్మందిరాశంకియా? 
యుక్తం త న్నవవీత భాజనవ్పటో వ్యన్త: క మర్గం | కరః 1. 


hy nye గ్గ 


కర్తుంల తత్ర ఏిపేలికావనయనం, మ్‌ప్తా కి ముద్లో ధితా 
బాలా? వత్సగతిం వివేక్తు, మతి న. హలపాతు వః ॥1 
సం. ఒకనాడు, ఆ వెన్నదొంగను సట్టుకొని ప్రశ్నిస్తున్న గోపికకు, కృష్ణునికి జరిగిన సంవాదం. 


గోపికప్రశ్ల 1. ఎనరవయ్యా ! నీవు? కృ ఓ. నేను కృష్ణుణ్ణి (నన్ను కృష్ణునిగా తెలుసుకో) 


న 
న్‌. న్‌ లీ 


'ప్ర.2. అయితే, నీ కిక్కడ (మాయింటివద్ద) ఏమి పని? 
ఉ. (అయ్యో! ఎంత పారపాటైనది? ) ఇది నా యిల్లనుకొని వచ్చినాను సుమా! ప్ర.3. పోనీ, వచ్చినావుసరే, 
ఆవెన్నకుండలో చేతినెందుకు పెట్టనావయ్యా? ఇది నీకు తగునా? 
ఉ. అబ్బే, ఏమీలేదు దానిలో చీమలుపడితేను వేరుచేసి, తొలగిస్తున్నాను అంతే. 
(ప్ర.4. సరే, లక్కడ నిద్రపోయే, ఆ ఆడుపిల్ల దగ్గరకు వెళ్ళి, ఎందుకు లేసుతున్నావు? 
ఉ అబ్బే మరేమిలేదమ్మా, మా-ఆవుదూడ దోవతప్పి ఎక్కడికో పోయింది. ఆసంగతిని ఆమెను 
అడిగితెలుసుకుందామని, 
ఇట్టు, అడ్డదిడ్డాలుగా, వక్రోక్తులతో ఆన్ఫర్థు చెప్పిన, ఆ కృష్ణావతారం మిమ్ము, మమ్ము కూడ 
రక్షించును గాక ! 
వ్యాంవి. కః+ త్వం = కస్త్యం, మత్‌ + మందిర+ అశంకయా =మన్న్మందిరాశంకయా, తత్‌+నవనీత 
= తన్నవనీత..., పిపీలికా+ అపనయనం = సిపీలికొపనయనం, 
4.శ్లో. మాతః? కిం యదునాధ!, దేహ చషకం? కిం తేన, పాతుం పయః? 
తన్నాస్తద్య, కడాస్తిళ తన్నిశి, నిశికా వాళ ౦ధకారోదయ (యు) | 
ఆమీల్యాక్షియుగం విశా౬_.వ్యుపగతా, ద?హీతి మాతు: పున: 
వక్షోజాంబరకర్షజోద్యతకర: కృష్ణ: స పుష్టాతు నః ॥ కృ.క, 
సం. యశోదా కృష్ణుల సంవాదము. 
కృ. (ప్ర.1. అమ్మా! ఉ. నాయనా! యదుగ్రేష్ట ఏమికావాలిరా? 
2. ఆ పానపాత్రను (చషకం) ఇలా ఇమ్ము. ఉ. దానితో నీకేమిపని? 
3. పాలు (త్రాగుటకు ఉ. ఆపాలు ఇప్పుడు లేవురా నాయనా! 
4. అయితే, ఎప్పుడు ఉంటాయి? ఉ. రాత్రికి ఉంటాయి. 
5. రాత్రి (నిశా) అంటే ఏమిటీ? ఉ. చీకటి పడినప్పుడు 
6. కృష్ణుడు వెంటనే రెండు కన్నులు మూసుకొని, ఇంకేముంది? రా(త్రిరానే వచ్చింది. 
చీకటి పడింది. పాలిమ్ము- అని, తల్లి రొమ్ముల మీది వస్త్రాన్నిలా చేతులతో లాగుచున్న కృష్ణుడు, 
మనకు తుని, పుష్షిని ప్రసాదించుగాక! 
వి. సంధులు : తత్‌+ న+ అస్తి+ అద్య= తన్నాస్త్రద్య, తత్‌+నిశి= తన్నిశి, నిశా+ అపి+ ఉపగతా= నిశాప్యుపగతా. 
ఆమీల్య+ అఆశ్షీయుగం= ఆమీల్యాక్షియుగమ్‌, దేహి+ ఇతి=దేహీతి, 
5.శ్లో, కృష్ణే నామ్మ! గతిన రన్తు మధునా మృదృక్షతా స్వెచ్చయా, 
సత్యం కృష్ణ! కిమేష ఆహ ముసలీ? మిథ్యామృ! వశ్యా నవమ్‌ | 
వ్యాదేహీ? తి వికాసితే చ వదనే, దృష్టా సమస్తం జగత్‌ 
మాతా యస్య జగామ విస్యయ పదం, పాయా త్పే వః శ్రీపతి; ॥ 
సం. బలరామ- యశో దా- కృష్ణుల సంభాషణ, 
బలరాముడు : అమ్మా! ఆటలకు వెళ్లిన కృష్ణుడు, ఇప్పుడు ( అక్కడ) యథేచ్చగా కావలసినంత మట్టి 
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తన్నాడమ్మా! అని చెప్పగా, 
యశోద . ఏమిరా, కృష్ణా! ఈ బలరాముడు (ముసలీ = రోకలి ఆయుధంగా గలవాడు) చెప్పేదంతా 
నిజమేనంటావా? లని అడుగ, 
కృష్ణుడు : అమ్మూ! అతడు చెప్పినదంతా అబద్దం (మిథ్యా), కావలిస్తే నానోరు పరీక్షించుకోరాదా ? 
అనగా, 
యశోద - సరే, నోరు తెరువు - అనగా, కృష్ణుడు నోరు తెరవగానే, ఆ నోటిలో సర్వజగత్తును, అండ, 
పిండ (బ్రహ్మాండాలను, అంతా మూవి, అతని తశ్రీయగు యశోద ఆశ్చర్యపడిపోయిందట! 
అట్టి, ఆ లక్ష్మీపతి (| శ్రీపతి) మనలను రక్షించునుగాక! 
వి. మిథ్యా+ అమ్స = మిథ్యావ్సు, పశ్వ+ ఆననమ్‌ = పశ్వాననమ్‌, వ్యాదేహి+ ఇతి = వ్యాదేహీతి. 
6.శ్లో కృష్ణ త్వం పర, కిం పరామి? నను రే! శాస్త్రం, కిము జ్ఞాయతే? 
తత్త్వం, కస్య? విభో:, స క:? త్రిభువనాధిశ శ్చ, తేనాపి కిమ్‌?! 
జ్ఞానం భక్తి రథో విరక్తి, అనయాకిం? ముక్తిరే వాస్తు తే ? 
దధ్యాదీని భజామి మాతు రుదితం వాక్యం హరే: పాతువ:॥ 
సం. యశోదాకృష్ణుల సంవాదం. 
యశోదః:(ప్ర. 1. ఒరే! కృష్ణా! చదువుకోరానాయనా! ఉ. ఏమిచదువుకో మంటావమ్మా? 
నాయనా! శ్యాస్త్రన్సి చదువుకోరా! ఉ. ఆ శా, స్త్రృసఠనంతో ఏమి తెలుస్తుందమ్మా! 
. యథార్ర జ్ఞానం రా? ఉ ఎవరికి సంబంధించిన తత్తం? 
. ఆ ప్రభువు యొక్క (విభో:) ఉ ఆ ప్రభువెవరు? 5. అతడు మూడు లోకాలకు ప్రభువు సుమా! 
. నానితొ ప్రయోజన మేమిటి? ఉ. తెలివి, భక్తీ (సేవ), ఇంకా వైరాగ్యం కూడ తెలుస్తాయిరా! 
విని నంన వచ్చే లాభమెనుందన్మూ? ఉ. ఒరే! అబ్బాయీ! నికు ముక్తి కల్గుతుంది రా ! 
అమ్మా! అదిన్‌కే అభించుగాక! నాకవసరం లేదు నేను మా(త్రం పెరుగు మొదలగు వానినే సేవిస్తాను. 
_నాకు అనే కానాఠి సుమా! అని, తల్లి మాటలకు, వెలటకారంతో సమాధానం వెలిపుచ్చిన కృష్ణుడు అందరిని 
రక్షించునుగాక! 
వి. (త్రిభువన+అధి+ రఃశః+ చ= త్రిభువనాధీశశ్స, ముక్తిః:+ ఏవ+ అస్తు = ముక్తిరేవాస్తు. దధి+ ఆదీని= 
దధ్యాదీని, అను సంధులనిట్లు సరిగా విడదీసుకోవలెను. 
శ్లో కేయం భాగ్యవతీ తవో రసి? మణీ, బూషేగ్ర వర్ణం వినా । 
కృత్వాస్యా: ప్రథమం వినా క్వ సహబో వరో మణే స్తాదృశ: | 
స్తీ రూపం కథ మస్య లింగవచనాత్‌ పృచ్భామి వధ్వాకృతిం 
ముగ్గే! శ్వ త్రతిబిమృ మి త్వవలపన్‌ రాధాం హరి: పాతు వ: 1 
సం. రాధా కృష్ణుల సంవాదం; 
రాధ (ప్రశ1. ప్రియా! నీ రొమ్ముపై ( ఉరసి) నున్న ఆ అదృష్టవంతురా లెవరు? 
కొస్నన (పత్వుత్తరం : అది ఒక మణీసుమూ! 


~1 ఈ U1 Rw గా 


క దాని మొదిటి (లగ్ర) అక్షరాన్న ఈంగింఏ దెప్తుచున్నావు? (అనగా ఎస్తుత: రమణీ 
ఆపి చెపనలసింది నోయి, ఆది ప. ఆనే నల్లాల కాొలగించి మణీ అనిచె చెప్తుచున్నాపు? ఎందునలన? 


ఎలా సే య. టం క 
గూరి అడుగుతున్నాను సుమా! 

ఉ. ఓహో, అదా, ఓసి లమాయుకురళలా! ఆ మణీపై, సీప్రచబింబం (ప తిఖవిందడం 
స రూసంగా కన్పడుతోండి సుమూా- ఆడి మాయతో రాధను మభ్యోసెట్టిన హరి నునలనంద దిని 
వ్యా-వి. కా+ ఇయం=కేయుద్‌, తవ+ ఉరసి=తవోరసి, బ్రూషే+ ల గ్రవర్షం= బూషే2(గ్రవర్ర్రతి, 
మలోః+ తాద్భశః= మణేస్తాద్నశః, వధూ+ ఆక్నతిం = వధ్యాక్షత్‌ం, ఇతి+ లపలపన్‌= ఇత్యపలపన్‌. 
ది,చ్తో. రామోనామ బభూవ, హుం, తదబలా సీతేతి, హుం, తాం పితు: 

వాదా పజ్బునటీ తటే నివసత: తొ మాహరత్‌ రావణ: | 

కృష్ణే నేతి వురాశనీం నిజకథాం ఆకర్ష్య మా ,త్రేరిత: 

సౌమిత్రే! క్వ ధను ర్గను ర్భను రితి ప్రోక్తా గిర: పాస్తు వ; ॥ కృ.క.2-72. 

సం. ఇదొక విచిత్ర శకం, ఎప మూర్తి ధర్మ సంస్థాపన కోసం దశావతారాలెత్తినాడు, 
రామావతారం తర్వాత, అవష్టుమూరై పురన్హన్మలో కృష్ణుడు గా అవతరించి పుట్టినాడు 

ఆచిన్ని కృష్ణుని ఊయలలో ఊగిస్తూ, ని(ద్రపుచ్చుటకు, తల్లి యశోద (శ్రీరాముని పూర్వకథను 
చెప్పుచుండగా, యోగని(ర్రరీ" నున్న కృష్ణుడు, తన పూర్వజన్మ వృత్తాంతాన్ని గుర్తుకు తెచ్చుకొని "హరం" 
(డం) ఆనె ఊకొట్టుచున్నాడన్నమాట! 
యశ'ద-1. పూర్వం రాముడు అనే వాడుండేవాడు సుమా! కృ. ఉ. “హుం” అని ఊక్‌ ల్టుగ్‌, 
యు-2, అతని భార్య సీత ఉండేది, కృ. ౬ "హాం" అని నురల డః కొట్టగా, 

య-3. పితృవాక్య పరిపాలన్దై ఆ (క్రీరాముడామెతో పాటు పంచవటీ వనంలో నివసించేవాడట! ఇంతలో 
రావణు డనే రాక్షసుడు వచ్చి, ఆ సీతనెత్తుకొని పోయాడట! (కృష్ణుని నిద్ర పుచ్చుటకు తళ్షి యశో ద, 
వాని రామావతార పూర్వకథను ఇట్లు చెప్తుచుండ, “హుం” అంటూ వింటూ తర్శి మూటలతో 
(ప్రేరితుడైన కృష్ణుడు, తన పూర్వకథను గుర్తుకు తెచ్చుకొని,) లక్షణా! రావణాపహృతయైన సీత ను 
రక్షించాలి. ఎక్కడ రా, నాధనుస్సు? (వలు) అని, గబగబ ముమ్మారు పళ్కిన (శ్రీ, కృష్ణుని వాక్కు లు 
మమ్ము రక్షించునుగాక! 
వి. తన్మయీభావం చెందిన కృష్ణుడు సీతారక్షణకై వింటిని తెమ్మన్నాడని భావన, 

వ. సీతా+ ఇతి=సీతేతి, కృషేన+ ఇతి= కృష్ణేనేతి, మూత్రాః ఈరితః మాత్రేరితః, ధను:+ ఇతి= ధనురి ఈ. 
9.శ్లో. స్వస్తి! స్వాగతం, అర్వహ? వద విభో! కిం దీయతాం? మేదివీ, 

కా మాత్రా? మమ విక్రవ త్రయపదం, దత్తం, జలం దీయతామ్‌, 


మా దేహీ త్యుశనా౭బ్రవీత్‌, హరి రయం, పాత్రం కి మస్మాత్‌ పరం 

చే జ్యేవం బలినా ద్చితో మఖముఖే, పాయాత్‌ స వో వామనః ॥ 

సం ఈ సంభాషణ బరిద[క్రవర్తికి, వొమనావతారమసుత్తిన నిష్టునికి జరిగినది. 
బ్రాహ్మాణ (బ్రఖ్మాచారివేషంట్‌ , సౌట్టిరామనుడు, యజ్ఞం చేయుచున్న బలిచక్రవర్తి వద్దకు వెళ్లి, మూడు 
అడుగుల నేల నడుగుమన్నాడు. 
న. 1. ఓ బలిచక్రవర్తి! నికు శుభ నుగుగాక! (స్వస్తి సు+ అస్తి) అని ఆశీస్సు. 
బలి దియచేయుడు అని కుశల (సళ్ళ పూర్వక- ఆహ్వానము (స్వాగతమ్‌) 
వాకు 2. నేను అడుగుకొనుట (యాచన) కై వచ్చినాను. ( అర్జీ, ఆహం= అహం- అర్జీ) 
బరీ ఉ. అయితే, ప్రభూ! ఏం కావాలో చెప్పుండి. 
వా. 3. ఏమీలేదు, నాకు భూమి కావాఠి, ఉ. ఎంత పరిమితి (కొలత) గలది? 
వా4. నా కాలితో కొలిస్తే మూడడుగులు మాత్రమే సుమా! ఉ. అయితే, ఇచ్చేశాను (దత్తం) 
వా,5. (బ్రహ్మార్హణం అంటూ, తర్చణ పూర్వకంగా దానం చేయుడు( జలం- దీయతామ్‌) 
ఇంతలో, శుక్రాచార్యుడు( ఉళూ) వచ్చి అడ్డుపడి, రాజా! ధనం ఇవ్వవద్దు (మాదేహి) ఇతడు సామాన్యుడు 
కాడు, మారునేషంలో మోసగించటానికి వచ్చిన విష్ణువు సుమా! అనగా - 
బలి- ఉ గురువర్యా! ఇంతకంటే యోగ్యుడు (యోగ్యపాత్ర) మనకు ఎక్కడ నుండి దొరుకుతాడు? - 
అనుచున్స- బరిచక్రవర్తిచే యజ్ఞాగ్రభాగమున ( మఖిమున) సేవింపబడిన, ఆ వామనావతారము, మిమ్ము 
(వః) కాపాడుగాక! 
ఏ. 1. ఇట్లు, గుర్వాజ్ఞను కూడ ధిక్కరించి, పొట్టివాని గట్టి కోర్కెను తీర్చుటకు, తన సర్వస్వాన్ని దానం 
చేసిన మహా, వితరణశీలి ఆ బలి, అన్యాపదేశంగా అథఃపాతాలానికి అణగద్రొక్కబడినాా ఆబలిచ క్రనర్తి, 
ఆనాటికి, నేటికేగాక, ఏనాటికైనా, యశస్కాయుడైై ఎంతో వితరణశీలి గా, అందరికి ఆదర్శప్రాయుడుగా 
కూడ నిల్చ్ఫాయున్నాడని గమనింసవలెను. 
2. ఇటు ఆడితస్పనినాడు గా అత్యంత ప్రచారం పొందిన బలి చక్రవర్తి, దేవతల బాధల కోర్వలేని త 
రాక్షసులను రక్షించుటకై దేవేంద్రునిపై డండెత్తెను. ప్రత్యక్షంగా ఎదుర్కొనజాలని పాకశాసనుడు 
పలాయనమంత్రం పఠించి, (బ్రహ్మోడులతో మంతనములాడి, వంచించుటకై వామనునిబంపి, ఒక్క 
అడుగుతో భూమిని, రెండవ అడుగుతో ఆకాశమునా క్రమింపజేసెను. ఇక మూడవపాదాన్ని బలినెత్తిపై 
పెంచి, త్రొక్కింపబ్‌ 'వుచుండ, అతని తాతయగు ప్రహ్లాదుడు వచ్చి, ప్రభూ! బలి, నీతి- భక్తి- పరుడు 
దండనార్లుడుకాడు- అని వేడినను, వినలేదు. ఆ పాపపరిహారార్థమై, ఆ విష్ణువు అంతటివాడు కూథి 
చివరికి, ఆ బలి వాకిట కొపలాదారుడయెను. 
ఇట్ట సవ్దర్ము లణచిన వామనుడు అవతారపురుషుడు డెలా బౌతాడు? అని ప్రశ్న రావచ్చు. 
అందుచేతనే గదా భక్షవశంకరుడగు ఆ మహావిష్ణువు, ఆ బలి ఇంటికి కాపలాదారు డయ్యెను. తప్పుచేసినవారు 
వేవుడైనా, శిక్ష నుండి తప్పించుకొనజాలడన్నమాట] 


3. స్వాగతమ్‌ అనే రూపం ఎల్టు సిద్దించినదనగా :- సు+ ఆ+గమక్త = ఇట్లు మొదలు (కృతి ప్రత్యయం 
రాగా) తర్వాత, స్వాగత+ అచ్‌(తద్దిత ప్రత్యయం) కాగా, చివరికి “స్వాగతమ్‌”, అను రూపం సిద్దిస్తుంది, 
ఇదొక వ్యాకరణ విశేష వ్యుత్పత్తి - అని |గ్రహింపవలెను. 
10.శ్లో. కృష్ణో గోరన చౌర్యమంబ! కురుతే, కిం కృష్ణ! మాతః! సురా - 

పానం న ప్రకరోమి, రామ! కి మిదం ? నాహం పరస్త్రీరత: | 

కిం గోవిన్స! వద క్యసౌహలధరః, మిథ్యేతి తం వ్యాహరన్‌ 

గోపీగోపకదమృకం విహసయన, ముగ్గోముకున్నో౬_వతు | 

సం. యశలోడా, బలరామ, కృష్ణుల సంవాదం, 
బలరాముడు: అమ్మా! మనకృష్ణుడు పాలను (గోరసం) దొంగిలిస్తున్నాడే. 
యశోద: ఏరా? కృష్ణా! ( ఇది నిజమేనా) అని అడుగగా, 
కృష్ణుడు. అమ్మా! (మాతః!) నేను(అన్న బలరాముని వలె) మద్యపానం చేయటంలేదు. 
యశోద : ఏమిరా! బలరామా! ఇదేమి పిచ్చి పనయ్యా! (కిమిదం అని అడిగగింది) 
బ.రా అమ్మా! నేను సర్వ స్త్రీలగు 16 వేల గోపికలయందాసక్షిగల వ్యభిచారిని కాను. 
యశోద: ఏమిరా గోవింద! ఈ నాగలిని ధరించిన బలరాముడిలా చెప్తుచున్నాడేమి? 
కృష్ణుడు. అమ్మా! అదంతా అబద్దం ( మిథ్యా) కల్గించి చెప్పుచున్నాడమ్మా! అని చెప్పి యశోదనేకాక, 
తన చముత్ముతివుత- వాక్యాలతో, ఎదుట నున్స గోపికలను, గోపకులను కూడ, నవ్వింపజేసిన 
మ్మగముకుందుడు (కృష్ణుడు) అందరిని రక్షించుగాక! . 
వ్యా.వి. వదతి+ అసా= పడత్యసౌ, మిథ్యా+ ఇతి= మిధ్యేతి, ముకున్షః+ అవతు= ముకున్గో£_వతు. 
క1.ళశ్లో. క స్వం? పీతాంబరో౭హం, కిము వదసి మృషా? చాంబరం కేన పేతమ్‌ 

ముర్గే! కంసస్య శత్రుః శివశివ! సలిలం సస్యవైరి క్వ దృష్టమ్‌? 

మల్లాస్య ధ్వంసనో7హం? కిమితి విజమహో లాస్య మధ్వంసి చెతి 

వ్యావోరై ర్వల్లవానా౦ నిశి భవతు ముదే2నుత్తర; శ్రీపతి ర్వః ॥ 

సం. యాదన్చలకు కృష్ణునకు జరిగిన సంవాదం, 
ప్ర.1. శ్వ. ఎనరవయ్యా! నీవు? ఉ. నేను పీతాంబరుడను, పచ్చని పట్టు బట్టకట్టిన కృష్ణుణ్ణి. 
2. ఏం పెద్దమనిషివయ్యా! అన్నీ అబద్దాలాడతావేమి? (పీత+అంబరం = అంబరం - పీతం) ఆకాశం 
ఎవరి చేతనైనా మింగబడుతుందా? అని (పీతం అంబరం యేన సః = పితాంబరః, తృతీయాబహు(వ్రీహి 
సమాసం) అని అడుగగా 
ఉ. ముద్దరాలా! నేను కంసు డనే దాక్షసుల్లో చంపిన శత్రువునే. 
3. శివ, శివా! అని కళ్ళు, చెవులుమూసుకొని, ఇలా అబద్దం చెప్పుతావేమయ్యా! “కంసస్య శత్రుః” అనే 
దాన్ని కం, సస్య- శత్రుః" గావిడదీసి, నీరు (కఠ) ఎప్పుడైనా, ఎక్కదైనా, సైరులకు ( సస్య) శత్రువై, నాశనం 
చేస్తుందని విన్నామా? కన్నామా? అనగా, 
ఉ. నేను మల్టురగు (బలంగలజెట్లి) 


3 చాణూర, మ్యు్యుకాసురులను ద 

4 అఆదెట్లాసాధ్యమౌతుందయ (మ. ౮ాస్యాన్ని (నాట్యాన్ని) ఎలానాశనం చేస్తావు? ఇట్లు, రాత్రులందు 
సరససల్లా పాలతో కొలశేపం డేస క సమాధానం చెస్పలేకి, తెల్లమొహంవెసిన, 
కసుడు ఖ్‌ సంతోషం కల్షించుగాక. 

ని. 1.నూరుతే వథసి బ్రర్నెష సుర కష: చద శిలో౭మ్బునో; అక్‌. 3.198. 

, (బ్రహ్మకు, సూర్యునికి, ఆత్మకును, సేరైనపుడు “కళ గా పుంలింగమునందును, 
నపుడు “కం” అని నపుంనికలింగమందు ఉంటుంది. 


క ( పుంరింగం) ఇది గారికి 
శరస్తుకు, [రోత చున 
2 కం= నీరు అను అర్ధం గలది. ఇక్కడ “కం- సస్య- శత్రుః"గా ఛేదించిన, కంసారాతి- కృష్ణుడని అర్ధం. 
అల్బుగాక, కం- సస్యశ[త్రు = నీరు- సస్యాలకు శత్రువగుల ఎట్టుపాసగుతుంది. నీరు సస్యాలను 
'పెంచుతుందిగాని నాశనం చేయదు గదా! ఈ చమత్కారానికి ఆధారం పదచ్చేదం సునూ। 

4. మల్దాస్యద్వంసి - అనే సదాన్ని, 1. మల్ల+ అస్య- ధ్వంసి, (=మల్టుర- ముఖాలను నాశనం చేసినవాడు) 
ఆని, 2. నుత్‌+ లాస్య- ధ్వంసి, (=నాయెక్క - లాస్యనాట్వాన్ని - నాశనం చేసినవాడు) అనుక్షిస్టైర్దాలు కూడ, 
పదవభాగమాహాత్యం వల్లనే వచ్చిన వని గమనించాలి. 3. చాణూరుడు, ముప్టైకుడు అనువారలు కంసుని. 
ఆస్తానము నందలి మల్టురు), 
12.శ్లో. ఓప్టం ముంచ హరే! బిభేమి భవతా పానై ర్హతా పుుతనా, 

కంరాశ్లేష మముం జహీహె, దళితా వాలింగనే నార్గువౌ, 

మా దేహి చ్చురిళం , హిరణ్యకశివుః నీతో నఖైః పంచతాం 
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సం. రాత్రి సంభోగసమయమున, లక్ష్మీ - లేక - రుక్మిణీ కృష్ణుల సంవాదము. 
ప్ర 1 కృష్ణా! పెదవి నింకా గట్టిగా నొక్కక నిడువును. ఎందుకని? అంటావేమో ? 
అమ్మా! నీచేత రెండు (గుక్కం పాలు పానం చేయటంతో గోన, ఆ పూతన అనే రాక్షసిచంసబడినది గ 
అందుచే భయసడుచున్నాను 
2. ఈ గాఢ కంఠా లింగనాన్ని కూడా విడిచిపెట్టు బాబూ! ఏలయన్న - నీ కౌగిలింతలో రెండు మద్రిచెట 
విరిగిసడిపోయినవి గదా ! ఇక, ఈ ఆలింగనంతో కూడ నాకేమి వెట్టు (కీడు) చేకూరుతుందో ఆ 
భయంవేస్తుంది 
3. ఇక సఖక్షతం (ఛురితం) కూడ చేయవద్దు బాబూ! నీ గోళ్లతో (నఖ) హిరణ్యకశివుడు చీల్చబడి, 
చచ్చినాడు గదా ! కనుక నీనఖక్షతాలతో నాకేమి కల్లునో అని భయం. 
ఇట్టు లక్మి (లేక రుక్మిణి) తో, రాత్రి రతి క్రీడా సనుయంలో నవ్వుతూ, నివారింపబడిన కృష్ణుడు 
రక్షించుగాక! 
ని.1, అపహాసాత్‌ + హరిః, 2. దళితౌ + ఆలింగసేన - అను సదవిభాగాలను, సంధులను కూడ సరిగా 
గమనింపవలను. 


వక్‌, చివ ఇంబద్ద సంవాదాలు మరిక॥న్ని 


13.ళ్లో. క స్వం? శూలి, మృగయ భిషజం? నీలకంరః పియే2_హమ్‌, 
కేకా మేకాం కురుళ౪పచుపతి:, నైవ దృశ్చే విషాణో? | 
స్థాణుః ముగ్గే!? న వదతి తరుః, జీవితేశః శివాయాః, 
గచ్చాటవ్యాం , ఇత హతవచదాః పాతు వః చందచూడ:; 
సం. పార్వతీ పరమేశ్వరుల సంవాదము. 
పార్వతి - (ప్రశ్న 1. ఎవరవు నీవు? శివుని ప్రత్యుత్తరం : నేను (త్రిళూలధారివైన (శూరీ) శివుడను, 
2. సార్వత, ఈశూరీ శబ్దానికి శూలం అస్య ఆస్తీతి = = శూరి= కడుపునొప్తుగలవాడు, అనె ఆర్లంచేసుకొ ని 
శూల రోగం గలవాడను ఇక్కడకు ఎందుకు వచ్చావు? వైద్యుని వెదుక్కొంటూ వెళ్ళు లనగా- 
ఉ. (ప్రేయసీ! నేను నీలకంఠుడనే! (నానా! శవుడు, నెమరి, ..) 
3 'నెమలివైనవ్‌ ఒక లరుపు (కేక) లరువు. (కేకా వాణీ మయూరస్య = నెమలి యొక్క కూతను క్రూ 
అంటారు - అని అమరకోశ (ప్రమాణము) 
ఉ.నెను నందీశ్వరుడను (నానా. శొవుడను లేక, పశువులకు, గోవులకు ....పతిని) 
4 అయితే, పశువులకు కొమ్ములుంచాయి అవి నీకు కన్సడటం లేడే! 
ఓసి మూర్చురాలా! నేను స్టాణువును (నానా. శివుడు, కదలని చెట్టు, మొద్దు లు...) 
5. చెట్టు, లేక మొద్దు - అయితే, అవి మాట్లాడవుగదా! నీ వెళ్లామాటాడుచున్నావు? 
ఉ. వము సార్వతికి ప్రాణేశ్ష్వరుడను. (శివా భవానీ రుద్రాణీ . అని పార్వతికి పర్యాయపదాలు కాగా, 
“శవా " శబా నికీ సృ)యాం శవా భూరివూయు, గోమాయ హలం. ముగ ధూర్తకాః - ఇవన్నీ నక్కకు 
పర్యాయపదాలు) కనుక శవా = 


6 నక్కవైచే అడంలో తిరగాలి కా డ ఉండక, ఇక్కడికి ఎందుకు నచ్చావు. పో - అడవఎకి - అన్న 
పార్వతి (ప్రశ్నలకు జవాబివ్వజాలని చం(ద్రశేఖరుడు మిమ్ములను రక్షించుగాక. 
వి, పద్యం లోని శూలీ, నీలకంఠ, పశుపతి, స్టాణు, శివా- అనే పదాలు నానార్జాలతో చమత్కొరచందనాన్ని 
చిందించిన వని తెలియదగును. 
14.ళ్లో. మౌలౌ కిం ను? మహేశ! మానిని! జలం, కిం వక్రం? అంభోరుహం. 
కిం నీలాలక వేణికాళి మధుకరీ, కింభూలతా? వీచికా, 
కిం నేత్రే? శఫరా, కిము స్తనయుగం? ప్రేంఖత్‌ రథాంగద్వయం 
సాశంకా మితి వంచయన్‌ గిరిసుతాం గంగాధర: పాఠువః ॥ 
సం. పార్వతీపరమేశ్వరసంవాదము. 
వార్వతి (ప్రశ్నే. 1 పరమేశా! నీతలపై నున్న దెవరు? 
శివుని ఉత్తరం ఆభికూనవతి! (శ్రిష్ట న వక్షొక్తితో ) నిరు (జలం) సునూ[ (గంగ) 


+ sm 
it 


2 ఐం ముఖంలాగా కాడి అక్షుడు కన్తాడుత “06! అడేమటే? 
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ఉ ఆ సిటిలో మొలచిన కమలము (ఆంధీ గొరుహము) సుమా! 
3. అదేమిటండీ: నల్లని వెంట్రుకలతో జడమాదిరిగా కాడ కన్పడుతోంటే? 
ఉ. బౌను లది ఆ పద్మాలలోని, తేనె నా న్‌ ంపవచ్చిన తుమ్మెదలగుంపు. 
4. అయితే, తీగలనలె కనుబొమ్మలు కూడ కన్ఫడు చున్నాయేమటి 
ఉ ఏమీలేదు. ఆ నీటిలోని తరంగాలు (అలలు) సుమా! 
5. రెండు కళ్లు కూడ కన్పడుతూ ఉంటే, వాటినేమిటి? దాస్తారు? 
ఉ అఖ్సే! అవి ఆ నీళ్ళలోని దేపలుసుమూ ! 
6.గుంఢడ్రంగా రెండు కచాలు( స్తనాలు) కూడ ఉన్నాయండీ? 
ఉ బౌనుు ఆ జలంలో తిరుగుచున్న చక్రవాకపక్షులజంట. 

ఇలా, అసూయతో అనునూనం పడిన, ఆ అంబకు (పార్వతికి) నర్మ గర్భంగా, ఆలంకారిక 
సంప్రదాయాను సారంగా, వక్రోక్తులతో సమూధానమిచ్చి, సరిపెట్టిన ఆగంగాధరుడు ( ఈశ్వరుడు) 
మనలనందరిని రక్షించుగాక! 

వి. కవులకు కొన్ని సమయాలు ( ఆచారాలు, సంప్రదాయాలు) ఉన్నాయి. వానిలో కొన్నిలోక 
విరుద్దంగా కూడ ఉండవచ్చును. అవి, ఇక్కడ అభేదాధ్యవసాయంతో ఆభివర్ణింపబడినవని గమనించాలి. 
15.ళ్లో. ధన్యా కేయం స్థితా తే శిరసి? శశికలా, కిం ను నా మైత దస్యాః 

నామై వాస్యా స్తదేతత్‌, పరిచిత మపి తే విస్కితం కస్య హేతో:? 

నారీం వృబ్చామి నెన్గుం? కథయ తు విజయా, న వ్రమాణం యదీన్లు: 

దేవ్యా: నిహాషోతు మిచ్చో :- ఇతి సురసరితం శార్య మవ్యా ద్విభో ర్వః ॥ 

సం. ఇది విశాఖదత్తుని ము(ద్రారాక్షసనాటకం యొక్క నాందిళ్ళాకం, 
పార్వతి పరమేశ్వర సంనాదరూపం. నాటకం మొదలగు రూపకాలకు మొదట చెస్పబడు (ప్రారనారూపసద్యం 
“నాందీ” అనబడుతుంది. 
శివుని జటాజూ టనున వి రీనమైయున్న గంగను గాంచి, ఈర్హ్యపడిన సార్వతి, శివునిట్టు (ప్రశ్నిస్తోంది. 
పార్వతి ప్రశ్న. 1. పరమ(పేయసి నగునేను నీ (శంభుని) వామార్రభాగం లో అర్జాంగిగా నేను ఉండగా, ) 
(ప్రభూ! నా భర్తవగుమి (శివుని) ఉత్తమాంగాన్ని (శిరస్సును) అధిష్టించియున్న, ధన్యురాలు ఎవరు? 
అని అసూయతో పార్వతి ఎత్తిపాడుసు (ప్రశ్న? 
శివుని ఉత్తరం , (తన నెత్తినెక్కిన గంగను కప్పి పుచ్చాలను కొన్న శివుడు) శశికలా ( చం(ద్రలేఖ) అని, శ 
(స్తీలింగంతో, వ్యాజోక్తితో, ధ్వనింపజేస్తూ సమాధానమిచ్చినాడు. 
పా. ప్ర. అయితే, ఈవిడ పేరేమిటి? 
శివ. ఉ. దాని పేరూ అదే. నీకు తెలుసు గదా! ఎందుకని మరిచిపోయావు? (శివుని మోసాన్ని గుర్తించిన 
పార్వతి) నాథా! నేనడిగేది ఆ చం(ద్రరేఖను గురించికాదు. మీ జటాజూటం తర్గతమైన, ఆ అపరిచిత 
యువతి (నారి) ని గురించండి; 
ఉ. (నన్నడిగిన ఏజా తియ “ఇను” ప్రధానకర్మకమైన ప్రత్యుత్తరం నికు ప్రమాణంకాకపోతే, సజాతియత 
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ననుసరించి, నీకు ఒశా ₹సపాత్రురాలైన ఇ సఖీ ఆ ఎజయనే అడుగుము. 

ఇట్లు, వాక్షంంతో తన తంపైనున్న గంగాదేవిని క్పిప్రుచ్చుటకు ప్రయత్నించిన ఆ పరమేశ్వరుని ఛలోక్తి 
నవను రక్నీంచుగాక! అని కపిభా వన, 

వి.1. రఃవక్రోక్తితో మ్యమాణముగునాటకీయ వస్తువు న్యంజతమైనది. రః నాందీ పద్యంలో వ్యంజింపబడిన 

స్వారస్యాతిశయా లెన్నో ఉన్నాయి. దయయుంది రెండు, మూడింటిని అనధరింవడి. 

2. పరమ సియనుు అర్జాంగిని - "అగు నే నుండగా, నాభర్త ఉత్త మాంగాన్ని, అధిష్టించటానికి, ఈయె 

ఎవతె? 

క. “ధన్యా యోషిత్‌ ప్రలోభ” అనునిఘంటునచనాన్ని అనుసరించి, ప్రలోభన శీల యగు దానికి (గంగకు) 

క్‌ [1 1 


ణం 
జట్లు వశంవడుడునావు - అని ఈః ధన్యా శబ్దం ఆతన్యా అనే అర్జాన్ని కూడ వ్యక్తీకరిస్తోంది అనవమ్వూ. 


4. ఫర్తనెత్తినెక్క్‌ పెత్తనం చేసేది పుణ్య స్త్రీ) గన పతొవత గాని ఎలా ఓొతుంది? అల్ల డానికి శివుడు ఎజద్థ్తా 


గ 
క్‌ 
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iz 
qf 
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(a 

కంలో “చంచ నామం చెప్పాలి” లను శాసనాన్ని అనుసరించి, అమృత బీజము, ఆయు; 
ప్రదమునగు ఇను శబ్దం, ఈ నాందీ శ్లోకంలో చెప్పబడిండని కూడ గ్రహింపమనవి.... 
క, వ్యో.వి. నేన్చుం = న+ ఇన్టు ఏ యదీన్లు;:= యది+ ఇన్లు - లుగా విడదీసుకోనారి, 
16.ళ్లో. అమ్బూ కు వ్యతి తాత! మూర్శ్ని విధృతా గంగేయ ముత్సృజ్యతామ్‌ 

విద్వన! షణ్బుఖ! కా గతి ర్మమ చిరం మూర్శ్ని స్థితాయాః వద | 

కోపావెశవశా దశౌషవదనైః ప్రత్యుత్తరం దత్తవాన్‌ 

అంబోధి, ర్భలధిః పయోధి, రుదధిః వారాంనిధిః వారిధిః ॥ 

సం. కుమారస్వామికి, అతని తండ్రి శివునికి జరిగిన సంభాషణ. 
జమౌరుడు. ప్ర! నాన్నా (తాత!) అమ్మ కొప్పుడుతొంది. నితలనెక్కి పెత్తనం చేస్తున్న ఆగంగమ్మను 
శ. ఉ. ఒరే! ఆరుముఖాలయుగంల కుమారస్యాసు ! (షణ్ముఖ!) నన్నే నమ్మి ఇంత కాలంగా నా తలపై నున్న 
గంగన్ము ను విడిచిపెచ్చిత, ఇక దాని గతి ఏమౌంతుందో, నిను పండితుడవు గదా! కొంచెం ఆలోచించి, 
ఇవ చేప్పు, - అనగా, ఇంతర్‌ కొపం వచ్చిన ఆర్ముగం (షణ్ముఖుడు) తన అన్ని (6) ముఖాలతో, 
ఒక్కసారిగా, "అంబోధి", జలధి. పయోధిః ఉదధి", వారాంనిధిః, వారిధి", (అను ఈ ఆరు పదాలకు 
సముద్ర మణయె ఆర్థం. అందుచేత) నదులకు భర్తయైన సముద్రుడు ఉండనై ఉన్నాడు గదా! అక్కడికే 
వెళ్ళుతుందిలే, కనుక, పరమేశా! గంగ విడుము - అని ఆరుముఖాలతో, ఒక్కసారిగా, గుహుడు 
ఆగ్రో "దగ్రుడై హెచ్చరించాడనె భావం, 
ష గంగా + ఇయం = గంగేయమ్‌, 
1₹.ళ్లో మాతః! తతజటాసుకిం? సురసరిక్‌, కిం శఖరే? చంద్రమాః, 

కింభా(ఫా) లే? హుతభుక్‌, లురత్యురసికిం? నాగాధిపః క్రిం టకటే? 

కృత్తిషి కిం జఘన ద్వయాస్తరగకం య ద్ద్గీర్ణ మాలంబతే? 
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(త్వా పుత్రవచో2మ్మికా స్కితముఖీ లజ్ఞావతీ పాతు వః || 
సం కునూరసా?మిక్తి పార్వతికి జరిగిన సంభాషగా 
కుమారస్వామి (ప్రశ్న 12 అమ్మా! నాన్నగారి జడలతో నున్నది సమెలది అని అమాయక హ్‌! 
1 93 
సార్వతె ఉ. అది దేశనది “గంగ రా 


Cad 


ప. 2.మరి, నెత్తిమీద కూడా ఉన్నదే? అదేమిటి? ఉ వంద్రుదు రా! 


3. అయిత నొసటనున్న దెంటి? ఓ అగ్ని 

4. రొమ్మున వైలాడేది ఏమిటి? ఉ. పాప(పాముల)రేదు. 

5. మొలమీద ఉన్న దేమిటి? ఉ అది ఏనుగువర్మం రా! 

6.మర్‌ పరుదులకు ముందు రెండుకాళ్ళసందున పొడుగ్గ: (వైలాదుతో ంది. అదేమిటి? - అను కుమారుడ 


లమోయికపు మాటలకు విరునవ్యు నవ్వ, సిగ్గుతో తల వంచుకొన్ని పార్వతి మిమ్ము రక్షించుగాక! 
వి. శివుడు దిగంబరుడు. గుహుడు కుర్రవాడు. ఆఅవయవాలన్ని స్పష్టంగా కన్సడు చుండగా, అమాయికుడగు 
కుమారుడు అడగటం, అంతతప్తుగా భావింపరాదు, కుర తనం కుసుమించినడనుకోవాలి. 
18.శ్లో, ఆతం తత్తాత తతం కథయ హర! కులే౭ల౦ కృతే సంప్రదానే 

తచ్చ త్వా చంధమౌలి: నతవదనకజో జాతలబ్టో బభూవ । 

(్రహ్మావాదీ త్తదానీం శృణుక హరకులం వేద కంరోగ్రకంర 

శ్రీ కంరా న్నీలకంరః ప్రహిసితవదనః పాతు న శృంద్ర చూడః ॥ 

సం. సం|[పడాన (కన్యాదాన) సమయంలో జరిగిన సంభాషణ, 
(ప్ర.1. (పెండ్రికి ముందు (ప్రదాన( నిశ్చితార్ధం) సముయంలో, అన్ని విషయాలు అనుభవంలోకి 
తెచ్చుకొంటారు. కనుక, అప్పుడు ఒక పెండ్లి పెద్ద శంకరునిచ్చా అడిగాడలు!) 
శకంరా! ఎనంశ(ప్రసిద్దులైన, మి తండ్రిని (తాతం) మితండ్రి తండిని, తత+* తాత=( పితామహుని), 
అతని తండ్రిని అనగా మి ముత్తాతను గూర్చి తెలుపుమని అడుగూ, శివుడు సమాధానం వెప్పులేక, 
సిగ్గుపడిన ముఖ పద్మం కలశాడై, తలదించుకొన్నాడట! ఆస్తుడు, ఆ 'ప్రశ్నలన్నిటికి బసహ్మదేవుడిలా 
సమాధానం చెప్పినాడట. పెద్దలారా! ఈ హరుని యొక్క కులాన్ని గూర్చి వినండి. శ్లోకంలోని 
“వేదకంఠో గ్రకంఠ (శ్హికంఠాత్‌ ' ఇదొక సమస్తపదం (సమాసం) తండ్రి, తాత, ముత్తాతలు లేకపోవడం 
వలన, ఇతడు వేదకంఠా...ది వాచ్యుడు. ఆయా ఆత్మస్వరూపుడుగా ఉన్నాడని (గ్రహించండి - ఆని 
బహ్మ వివరించి చెప్పగా, అపుడు సంతోషంతో నవ్లుభమొగం పెట్టిన చం[దేఖరుడు మిమ్ములను 
sls | ్పగా, అప్పుడ్ను వ్వుమొగం పెట్టున చం శ్ర 
వి. తాతం= తండ్రిని, (సంస్కృతంలో, తాత అనగా తండ్రి, తెలుగులో వలె తంగ లేక తల్లి తండ్ర కాదు) + 
తత్‌ తాత తాతం= ఆ తండ్రి తండ్రి= పీతా లేకమాళా మహుడు, ఆ పితామహుని దండ్రి ప్రపిళామహుడు 
(ముత్తాత) అని తెలియవలెను. ._ 
19.శ్లో. హీ హేరమృ!? కి మంబ! రోదిషి కథం? కర్ణా లురత్వగ్నిభూ: 

-కేం తే స్కన్స! విచేష్టికం? మమ పురా సంఖ్యా కృతా చక్షుషామ్‌ | 


13 


నైచత తే ప్యుచితం గజాస్య! చరితం, నాసాం మమతే౭వ్చ! మే, 
తా వేవం సహసా విలోక్య, హసితవ్య గ్రా శివా పాఠు వః ॥ 


* 


సం. వొర్నొతికి, ఆమె తనయిలవు జరిగిన సంభాషణ 


జ ఇ కష అనా లన్‌ 5 Wu Q ఖ్‌ Lu గా గల శు కుల్‌ శానా 
వారంత గు. చ్‌ ఎనాయకా! (హార) నాయకుని తరం = ఎతాటుమ్నా] 
ఖు టం టాం డం టె స 
(| టు కా fa ఆ er) క జ జా జ (a ఇ 
2 ఎడదుసున్నాంందువారా? ఉనా (ఎను) ఎవులను, ఈ ముమార్రస్యొము (అగ్ని భూ") Ab, 
అ a 
జా సై ఇచ ఇహ టా ఆ hn 
వ్వ ఎంచ a! 
య వెలు రెచ ల స 
= ” టు భూ కా ( శ న గ oo వ ఇ" కు జ _ షరా? హా గ్‌ oe _ 
Mage, ఏంటే పఫవససా దాత శడనమ్మూ ముందుగా చా కెష్ళ్నణా లెకి_సునాడు 
Ae హ్‌ ౦ GG LL భక 
క్వ బు మో సె స్నా 5 _ pe ఆ క్‌ు సా ఓ ల గానా కి అజా సలు ఆల చానా. 
4 గదా! ఈ నిడిక్‌ అహో మూ (త్రం తగిరు ౨ర్ను ౦? ౧ య చ మురగ (నాసాం) వెద 
గజా ము వు సో ఇ ఇ అనాలా షష TR జు అ లో న ; వౌ 
క'ముస్తున్నాడమ్మా? “ఈల, వళస్ట వ భాయి యొటున్న శం మున రుల సంభాషణను ఒారాత్తుగొ ఎని, 
న 4 wn జ స 
నవ్వుకన్న సార్లుతచెవ, ఎుమ్ము రక్షించుగాక! 
“మః న్‌ 


జిరిశ్లో స్వేద స్తేకథ మీ దృశః? ప్రెయతమే!, త్వన్నేత్రవహ్నే ర్విభో! 
కస్మా ద్వేపి త మేత దిందు వదనే? భోగీంద్రభీతే ర్మమ! 
రోమాంచ: కథ మేష దేవి!? భగపద్గంగాంభసాం శీకరైః 
ఇళ్ళం భర్తది భావగోపన పరా, గౌర్‌ చిరం పాతు వః ॥ 
సం. పరమేశ(ర సార్యతి సంవాదం. 
(శృంగారభావంతో సంగారించయున్న పార్వతిని గూర్చి) 
శెనునిప్రన్ను 1 ప్రాణప్రియా! ఏమిటి? చెమట! నీకింతగా పట్టింది? 
పార్వత. ఉట. ప్రభూ! ని మూడవ నిప్పు కంటి నెడిచె ( ఇంత చెమట పట్టింది) 
2. ఓ చంద్రముఖి! నిశరీరం కంపిస్తోంది ఎందువలన? 
ఉ. సీవు ధరించిన సఫాసరేన (సాములరాజు) భయంతో (వణుకుతాంది). 
3. దేనీ! ఏమిటీ రోమహర్షం (గగుర్పాటు)? 
ఉ. ని తలపై నున్స గంగా భవాని యొకు, నిటి తుంపరలు పడుటచే 
- ఇట్లు, తనకు కలిగిన శ్చంగార హావభావాది విలాసాలను సూటిగా తెల్పక, అన్యాపదేశంగా అపలపించి, 
మరుగుపరచిన పార్వతి, చిరకాలం, మనలను రక్షించుగాక! 
ఇంత వరకు హరహరాద- దవుల దప్పేపాడుపులను తలుసుకొన్నాము. . ఇక, వార దేవరుల దెప్పరకాలలో సె, 
కొన్ని దేవరహస్వాలను కూడ, తేరిపారచూడండి. 
ఆక, అక్ష పార్వతుల సంవాదం. 
21.ళ్లో. ధిక్షార్ధీస క్వ యాతణి సుతను! బలిమఖే, తాండవం క్వాద్య భదే! 
మన్యే బృ౦దావనాన్తే, క్వ ను స మృగశిశుః? నైవ జానే వరాహమ్‌ | 
బాలే! కచ్చి న్న దృష్టో జరరవృషపతి:? గోప ఏ వాస్త వేత్తా 


Tr 
త్‌ 


గ 


గా 
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లీలాసంలాప ఇత్సం జలనిధి హామవ తృన్యయోః శ్రాయతా౦ వః ॥ 
సం. లక్ష్మీ పార్వతుల సంభాషణము. 
లత్మీ(పశ్నే - 1 అందమైన శరీరం గల ఓ పార్వతీ! ఆ అడుక్కుతినే బివ్చుగాడు (నీమగడు) ఎక్కుడ? 
ఉన్నాడు? 
పార్వతి ప్రత్యుత్తరం - తన్వీ! బలిచక్రవర్తి యజ్ఞశాలకు (నీభర్తవామన రూపంలో మూడడుగులు 
అడుక్కోటానికి వెల్టినట్టుగానే) , వెళ్లి ఉంటాడు. 
2. భద్రే! (నీభర్త) తాండవ నాట్యం ఎక్కడ చేస్తున్నాడు? 
ఉ. బహుశః, బృందావన ప్రాంతంలో (|బందావనిలో కృష్ణలీలలు (ప్రసిద్దాలు). 
3. ఆనందివాహను( ఎద్దునెక్కెడివాడు) డెక్కడ? ఉ. ఆ వరాహం (పంది) సంగతి నాకేం తెలుసు? 
4. అమ్మాయి! ఆముసలి ఎద్దు(నందిినెక్కేవాడు ఎక్కడన్నా కన్పడ్డాడా? 
ఉ. ఎమో! ఆ సంగతి ఆ గొర్లకాపరి (గోపాలుడు) కే తెలియాలి, వానినే అడుగు. 
- ఇల్లా లక్మీపార్వతు లిరువురూ, విలాసంగా, శ్లేషతో, వ్యంగ్యంగా, వక్రోక్తులతో, ఒకరి నొకరు 
ఎత్తిపాడుచుకొంటూ సంభాషీస్తున్నవారు మనలను రక్షింతురుగాక। 
వి. 1. పద్యంలోని “భిక్షార్టీ' మొ. పదాలను మార్చి, వాని పర్యాయపదాలను వాడినా, అర్థంలో మార్పురాదు 
గనుక్క ఇది అర్థశ్లేషమూలక వ్థోక్తికి ఉదా. అగుచున్నది, 
2. శబ్ల పరివుత్తిని (చూర్పును) సహింపనిచో, అది శబ్లశ్లేషనమూలకమౌంతుంది. 
3. “*సుతను *” పదాలు పాదం మధ్యలో నుండుట వలన దేహలీదత్తదీపన్యాయం (గడపమధ్యలో నున్న 
దీపం ఇరువైపులకు కాంతి నిచ్చినట్టు) గా, పూర్వపరముల రెండింటికి అన్వయింపవచ్చును. 
4. భిక్షు: క్వాస్తీ బలేర్మఖే... అనే పద్యంలోని సంవాదం దీనితోనే గతార్ధం అగుటచ్చే దానిని మరల వ్రాయలేదని 
మనవి, 
22.ళ్లో. హే గంగా ధరపళత్ని! చక్రివధు! కిం, కుల్రా స్వ సౌ నర్తకి, 
మనే వృస్సారణ్యభువి, క్వ సర్పకుతుకీ?, స్యాత్‌ కాలియస్య హాదే, | 
భిక్షు: కుత్ర గతో౭స్తి? యజ్ఞసదనే, క్వా సౌవిషాదీ, బకి 
క్రోడే స్యా, దితి పద్మజాం విజయినో వాగ్గంగయః; పాన్తు వః ॥ 
సం. లక్ష్మీ పార్గతుల సంవాదము. 
లక్షీ(ప్రశ్న 1. ఓపార్వతీ! (గంగాధర పత్ని! 1.గంగను ధరించిన శివుని భార్య, 2. కావడితో నీళ్ళు 
మా సడువాని పత్ని - అన ఎత్తపాడుపు కూడ వ్యంగ్యము. ) 
పార్వతి ఉ. ఏమిటి లక్ష్మీ! (చక్రివధుః = 1 సుదర్శన చ(క్రధారియగు విష్ణుని భార్య, లేక కుండలు 
చేయునపుడు చక్రాన్ని తిప్పు, కుమ్మరివాని భార్య అని తిరిగి ఎత్తిపొడుపు). 
ప్ర.2. ఈ ఆటకాడు (నటుడు) ఎక్కడ? ఉ. బృందావనంలో డాన్సుచేస్తూ ఉంటాడు. 
3. పాములంటే స్సందించే నీ మగడు ఎక్కడ? 
ఉ. సర్చరాజగు కాళింగుని మడుగులో ఉండవచ్చు. 
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4 అడుక్కు తినే ఆ సన్నాసి ఎక్కడకు శజ్చాదు? 
ఓ బహుశ, బరియజశాలలు ఆడుకోటానికి వెళ్లి ఉంచాడు. 
5 ఈ ఏద్చుగొట్టునాడు (పెస్తాది = 1 విషమును (మింగినవాడు, విషాదం ( ఏడ్చు) తో ఉండేనాడు.. 


అతనన 


క్కడ ఉన్నాడే? 
ఉ. విషక్షీరిము నిచ్చిన పూతన ఒళ్ళా దాగి ఉండి ఉంటాడు. 
అన లక్ష్మిని (పద్మ జాం) నోరుమూయించి, విజయం సాధించిన సార్వతి యొక్క సోల్టుంఠన 
వవనములు ( ఎల్తిపొదుపుమాలులు, ) సుమ్ము రక్షీందుగాక! 
2౩.శ్లో. లోలే! బూహి క పాలి కామిని!, పితా క స్తే? పతిః పాథసాం, 
క; పత్వేతి జలా దపత్యజననం? ప్రత్యేతి యః ప్రస్తరాత్‌, । 
ఇత్ళం పర్వత సింధురాజ సుతయోః ఆకర్ష వాక్సాతురీం 
సంస్యేరస్య హరేః, హరస్య చ ముదో నిఘ్నంతు విఘ్నం ఈ వః ॥ 
సం. పూర్వం, అత్మీ ఎన్నోసార్టు ఎత్తిపాడవగా, నేను మాత్రం తక్కున తిన్నానా? 
అంటూ, ఈసారి, పార్వతి ఆ అక్ష్మీని ఇలా ఎత్రిపాడున్తోంది 
పర్వత ప్రశ్న 1. ఓ చపలచిత్తురాలా! ఓ. పుజ్హైలు ధరించిన వాని పెళ్ళామా! ఏమిటో చెప్పు. 
2 నీతండ్రి ఎనరు? ఉ. జలాధిపతియైన సముద్రుడు 
3, (సము(ద్రపు) నీటిలో నుండి పిల్లలు పుట్లారంటే ఎవరు నమ్ముతారు? 
ఉ. నీవు పర్వతరాజుకు పుట్టిన సంగతి నమ్మినట్టై, నేను సముద్రానికి పుట్టానని నమ్ము. 
- ఇట్టు, తమ ఎదుటనే, చమత్కారాలను ప్రదర్శిస్తూ చేసుకొన్న దెప్పిపాడుపులను విని, బొప్పెకట్టన, 
హరిహరుల (విష్ణు- శివుల) ఆనందములు (ముద:) మన విఘ్నములను పాగొట్టుగాక! 
ని. బ్రూహి అనే పదం ఆరెండు ప్రశ్నలకు మధ్యలోనుండుబచే, చేహలీ దత్త దీసన్యాయం (గడపలోని 
దీపంవలె) తో, పై రెండు ప్రశ్నలకు అన్వయిస్తుంది. 
24.శ్లో కాళింది! బూటా కుంభోద్భవ! జలధి రహం, నామ గృహ్లోసి కస్మాత్‌? 
శత్రో ర్యేశ నర్మదా2హం త్వ మపి కథ మహో మత్సేపత్న్యాశ్చ నామ | 
మాలిన్యం (బ్రూహి కింతే? ప్రవిరల విగకక్‌ కజ్ఞలై ర్యాలవీనాం 
నేతాంభోభిక కిమాపాం సమజని? కుపిత: గుర్దరాణా మధీశః | 
సం. నర్మదా సము॥ద్రుల సంవాదం. 
నర్మదానదిన చూచిన సముద్రుని ప్రళ్ని 1. యమునానది [. దీనికి నర్మద ఉ. కుండలి ' పుట్టిన అగస్తుడా! 
( సము(ద్రుడా) చెప్పు. 
అగస్తుడంచావేమిటి? 
2.నేను సము[ద్రుడనే! నీవుమాత్రం నా శత్రువు అగస్త్యుని పేరు చెప్పి, బాధింపలేదా? 
3.నేను “నర్మద'"నైతే, నీవుమాత్రం నాసవతియగు “యమున” పేరు చెప్పలేదా? 
4. అయితే, మాలిన్యం (నల్లదనం) మురికి, నిరు ఎక్కడ నుండి వచ్చింది? 
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ఉ. ఎడ తెగకుండా జాలువారుతున్న, మాలవ దేశ స్త్రీల యొక్క కన్నీటితో కలియుట వలన (నానీరు 
కూడ నల్లబడినది). 
5. మాలవ దేశీయులకు ఏమి జరిగిందీ? 
ఓ. గుర్తరదేశ (ప్రభువు కోపగించినాడు. 
వి. 1.గుర్తర దేశ ప్రభువుతో పోరాటం వలన, మాలవడేశీయులెండరోమరణింపగా, వారి భార్యలు 
ఆవినాఖభావంగా ఏడ్చుటవలన,వారి నల్లని కాటుక కన్నీరు నాతో కలిసి ప్రవహించి, వచ్చినదని భావం. 
2. గుర్షర ప్రభువు కోపగించాడనటం వలన, అతనిచే చంపబడిన మాలవ దేశీయుల మరణం వారి భార్యల 
రోదనలు, వారి కన్నీటి కొల్వలు మొన. వాచ్యంగా చెప్పుక, వ్యంగ్యంగా ఆగుర్తర మహారాజు ప్రశంస 
జరెగినట్టయినది. శ్లోకంలో “కి మాసాం సముజని" = మాలవ (స్త్రీల రోదనకు కారణమేమి? 
అక్కడ, వారి ప్రియులు చనిపోయినారనే సంగతి వాచ్యంగా చెప్పుబడక, “కుపీతః కుంతల &ోణిపాల?' 
(పారాంతరం) = కుంతల మహారాజు కోపగించినాడు- అనేది కారణంగా చెప్పాడు. కనుక, ఇది కారణ 
నిబంధనా అను అప్రస్తుతాలంకార భేడానికి ఉదాహరణ మౌంతుందని కూడ, అప్పుయ్యదీక్షితుల 
అప ప్రాయం, మాలవడేశం జయింసబడిందా? అని అడిగినపుడు మాలవాదీశ మరణానంతరం జరిగిన. ... 
రః నర్మడా సాగర సంభాషణ రూప ప్రశ్నోత్తరరూప కార్యం కూడ చెప్పబడినదౌతుంది. ఇంకా శబ్దపరినవృత్తిని 
సహింపదు గనుక, కార్యనిబంధనా అను శాద్డీ అ ప్రస్తుత ప్రశంసాభేదంగా కూడ అవుతుందని తెలియడగినది. 
ంకా సర్యవచేద సారమగు “భగవద్గీత లోని (శ్రీకృష్ణార్దునసంవాదాలు రెండింటిని సావధానంగా 
ంఖావించరి 
25, (1) అర్జున ఉవాచ:- 
తో. స్థిత ప్రజ్ఞన్య కా భాషా? సమాథి స్తస్య కేశవ !? 

స్థితధీః కిం ప్రభాషేత? కి మాసీశ? ప్రజేత కిమ్‌? భ.గీత. అ. 2 - శ్లో 54. 
అర్జును దింపు గ్రళ్ళంచుచున్నాడు హౌ ( ఉ)కేశన! ఆత్మస్వరోపంలో సమాధిని సంలగ్నం 
నశాంబుద్దిలో నుండు స్టీత (ప్రజ్జు* యొక్క లక్షణ మెలట్టిది? అట్టే రబద్దిగల పురుసుః? 
మాల్లాద ఘ? ఎలా ఉంటాడు? ఎలా నడుచుకొంటాడు?- ఈ విషయాలు కొంచెం నివి 
చేస్తా, 
జ భూవహానువా ద Uy కృష్ణుడిట్టు అర్జునుని (ప్రశ్నకు జవాబిచ్చుచున్నాడు. 
26 శ్లో. వజహాతి యదా కామాన్‌, సర్వాన్‌ పార్థ! మనోగతాన్‌ | 

ఆత్మే న్యే వాజ్మనా తుష్టః “స్థెతె ప్రజ్ఞ స్తదోచ్యతే॥ భ.గ. అ. 2 శ్లో .55 

అర్జునా! మానవుడు తననునస్సులో పుట్టిన కోరికల నన్నింటిని విడిచిపెట్టి, తన ఆత్మ 
తానే ఎప్పుదు సంతోషమును పొందుచున్నాడో, అప్పుడే అతడు ఈ చెప్పిన లక్షణాలతో నిండిన వా 
ప్రక ప్రజ్జుడు గా చెప్పబడతాడు సుమా! 
(జ) అర్జున ఉవాచ :- అర్జును డిట్లు ప్రశ్నిస్తున్నాడు 
27. శ్లో, సన్న్యాసస్య మహాబాహో! తత్త మిచ్భామి వేదితుము? | 
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ల్యాగస్య చ హృషీకేశ! పృథక్‌ కేశి నిఘాదన!? ॥భ. గీత. అ. 181 
శూ ముహాబాహూా! హృపీకేశ! కేశనీ షూదన! ( ఈ పదాలు కృష్ణునికి విశషణపదాలు, సంబోధనలు) 
కృష! నేను సన్వాసము యొక్కయు, త్యాగము యొక్కయు, సత్యస్వరూపము( తత్త్వం) నం 
తెలుసుకొనగో రుచున్నాను. కనుక, దయుంచి, చాని భేదాన్ని, ఎడివిడిగా ఎవరించి చెప్పుము. 
(శ్రీ భగవాను నావ= భగవత్స్యరూపుడగు కృష్ణుడిట్టు ప్రత్యుత్తరించెను. 
28. శ్లో. కామ్యానాం కర్మణాం న్యాసం నన్న్యానేం కవయోవిదుః | 
సర్వ కర్మఫలత్యాగం ప్రాహుః త్యాగం విచక్షణాః ॥ భ.గీ.త. అ 8-ళ్లో॥ 
ఆర్జునా! కోర్కె అతో కూడిన ఏర్మలను ఎల స పెట్టుటయే సన్యాస నునియు, జ 
ఆసమస్తకర్మలు చేయగా లభించిన ఫలమును పరిత్యజించుటయే ''త్యాగ' మనియు, పండితులు 
చెప్పుచున్నారు. 
వి. ప్రశ్నోత్తరాలు రెండూ, ఒకే శ్లోకంలో ఉండక, ప్రశ్న ఒక శ్లోకంలో, ఉత్తరం మరొక శోకంలో ఉన్నది. 
కవి పండిత భోజరాజసంవాదాలు. 
29.శ్లో స్వర్లాత్‌ గోపాల! కుత్ర వజసి? సురమునే! భూతలే కానుధేనో: 
వత్పస్యానేడుకామ: తృజచయమధునా, ముగ్గ! దుగ్ధం న తస్యాః | 
శుత్వా శ్రీ భోజరాజ ప్రచురవితరణం ప్రీడశుష్కస్తనీ సా, 
వ్యర్గో హె,స్వార్‌ ప్రయాస త దపి తదరిభి శ్చర్వితం నర్వ ముర్వామ్‌ ॥ 
సం: నారద గోపాలుర సంవాదము 
నారద (ప్రశ్న 1. ఓయీ! గోప కుమార! స్వర్గం నుండి ఎక్కడికయ్యా వెళ్ళుచున్నావు? 
గోపాలుని ఉత్తిం౦: దేవర్జీ! కాముధేనువుకు దూడకు గడ్డి తమ్భృటకై భూలోకానికి ఎెళ్చుదున్నాను. 
2. మూర్చుడా! ఆ క స అసలు పాఠివ్యడంలేదయ్యా! అంతేకాక, ఆది ఆ భో జనుకోరాజు యొక్క 
ఎస్తుత దాన గుణాన్ని పని, సిగ్గుచెందదింతొ,, దానిపాలన్సు ఎండిపోయి, వట్టరోయిందయ్యాో, కనుక, 
ey (ప్రయాసపడి నెళ్ల్ణడం అనవసరం సుమూ! 
3. ఎక్కడన్నా వెదికితే ఎ కొంచెమైనా పచ్చగడ్డి దొరక్కపోతుందా? అని, 
ఉ ఎక్కడైనా, ఎ కొంచెమైనా, పచ్చగడ్డి మగిరి ఉంటే, తెండి లేక మలనుల నూడుచున్న ఆ భోజును 
శత్రువులు, దాన్ని కూద, మేసివేశారు సుమా. 
కనుక, ఏకొంచెం గడ్డి కూడభూలోకంలో దొరకదు. వ్యర్ధంగా దివినుండి భుఎకి దిగి, దిగులుపడవద్దు. 
అని నారదుని సలహా, 


oo 


వి, రః సంవాదం అతిశయోక్తిగా ఉన్నా, రః భోజమహారాజు యొక్క యశశ్చంద్రికా విస్తార మట్టిది. 
30. శ్లో. భిక్షో! మాంస విషేవణం కి ముచితం? కిం తేన మద్యం వినా, 

మద్యం దాపి తవప్రియం? ప్రియ మహోేవారాంగనాభి స్సహ, । 

వేశ్యాద్రవ్యరుచిఃీ కుత స్తవ ధనం? ద్యూతేన చార్యేణ వా, 

చార్య, ద్యూత పరిగహోzపి భవతః? భ(నుష్టన్య కా వా గతిః ॥ 
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సం ఒక యాచకునితో సంభాషణ 
ప్ర 1 ఓయీ! బిచ్చగాడా! నీవు మాంసరుచికి మరగటం మంచిపనంటావా? 
ఉ దానితోపాటు మత్తుపానీయం | కూడ లేకపోతే, మక మాంసంతో పని ఇతుందా? 
'ప్ర.2. అయ్యో! మత్తుసదార్టం కూడ సికిషమా? 
ప్ర. దానితో పాలు వేశ్యాసంగమం కూడ ఇష్టమే. 
3 అయిత, బోగం వారి కివ్వటానికి న నీకు డబ్బాక్క_డిదయ్యా? 
ఉ జూదకూడిగాని, దొంగతనం చేసిగాని సంపాదింఏ ఇస్తానండీ 
4 ఇవు చాలక, దొంగతనం, జూదం కూడ ఆడతావా ? 
డై - ఇలా క్రిందికి దిగజూరిపోయిన వానికి నురొక గతి ఏ మున్నదండీ। 
వి. భష్ట్రుడు ఎంతకైనా దిగజారి, ఎని నీచకార్యాలైనా చేస్తాడనిభావం. 
31. శ్లో. సర్వస్య ద్వే? సుమతికుమతీ, సంపదాపత్త హేతూ 
వృద్దో యానా? సహ పరిచయాత్‌ త్యజ్యతే కామిదీధిః | 
ఎకోగో తై? ప్రచలతి పుమాన యః కుటుంబం బిభర్తి 
స్తీ పుంవచ్చ? ప్రభవతి గృహే తది గేహం వినష్టమ్‌ ॥ 
సం (బప రాకసునకు కాశిదాసునకు జరగిన సంహాదం, 
భిజమహారాజొక సుందర సభా భవన నర్మాణాన్సి చేయిస్తున్నాడు ఆది పూర్తికాక మును న. 
దాడలో నాకి (బహ్మారా క్షసుడు ప్రవేశించి, రాతులందు అక్కడ తల దాదుక్‌ నుదుందునారికి కొని 


అ! 
(సర్నేలందించి, సమాథానం చెప్తునందున, నారి ఎర్జాక్షీణ్యంగా భ ఇస్తున్నాడు. రాజున్నో వుం(త్ర, 
తిం|తాలతో మాణ్ళంస [సయ ల్నిందాడుగా నినా గ్గ కావటంలెదు. చేయునదిలెక, చివరికి తన్నవారణక్రై 
క+చాసకంనరైైింు, అతదు ఆ రాత్రియేవ్వై, సభాగునూ మున పరుండగా, యథా ప్రూరం బ్రహ్మరాతసుడు 
5 స, అలా ఇ అ | ౧ జ " షా ల్‌ జబు అజా గై ఆహో a క ళ్‌ ణ్‌ eT Gnn™ 
ఎద యూమానకి (జాము) ఒక (పశ్నదాప్పున శ్యాకరణశా గ్రా సంబర్చాలైన నాలుగు (స్రశ్ళుకియగా, 
- ఇ ~ ws శ్వ oF ure > దాటి a ( 
కాఆదాసు సద్వ: స్ఫూర్తిర్‌ పంటనే సమధానాలండంత , సంతసించిన (బహ్మోరాశ్షసు డా కంకి కణ 
వరారివ్చి సభాగ్గహమును ఐడచి తరరిపోయాడటు! ఆ ఎనరాలేవనగా, 


ఓ కాముదులగు గతులు మువపునిత (యూనా) (ప్రత్యేక స సంబంధమేర్తుడినం తనే, ముసలివానిన 


3. ఒకడు గో me - అనునది ఆశ్యాకరణ శ్వా స్త్ర సంబడ్డ ప్రశ్నీలలో మూడవది. 


జ వాయింబ భారమును భిరిందు ఫపురుషుడొక్క డే, ఆ వంశమును వక్కగా ముందుకు నడుస్పుక్‌ = 
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4. స్తు పురుషుని వలె - అనునది ఆఖరి నాల్గవ (ప్రళ్ళు 

. అనగా - ఆడుది ఏ ఇంటిలో పురుషుని వలె మీంచి అధికారం చలాయిసుందో, ఆ యిల్టు పూర్తిగా 
నౌశనచ్చు పోతుంచని భావం. 
వి, మొత్తం మీడ, ఏ రాజకి కీయాధికారుల (ప్రభావంగాని, మంతతం|త్ర ప్రభావం గొణ పనిచేయని చోట, 


ఖు ళు 4 
కాళిదాసు యొక్క (ప్రతిభా ప్రభానం సడ్యఃస్ఫూర్తి, చక్కగా, సమంజసంగా పనిచేసి, సభాగ్గహ (ప్రవేశానికి 


సదవకాశాన్ని సమకార్చినవన్నమాట, 

2 సాహెత్య (ప్రతిభా (ప్రాభవాల పభావం అట్లది! _ 

32. ఆపదర్శే ధనం రక్షేత్‌, శ్రీమతా మాపదః కుతః? 
సా చే దపగతా లక్షీ? సంచితారోzపి నశ్యతి ॥ 


నా లో oa అణా. లీ E 

సం, భో జనురేరా జు క పండితులకు అక్షర అ కరా దాని౦ చేయండంత , ఖమ కొల ఖాళీ 

ఇ జీ * agp షె A) షె వావ్‌ 

అయిపోయిందలు. ఆ సంగతి సాయంగా చెప్పలేని ముం|[చ, జాగారగదిగడద, ఒవె కేం ఏదిసాదంత 


(0 ౮యగా, దాణకీ రాజ సమాధానాలు. ఈ సంవాదం కారంగా ముఖా ము ఫీగా జరిగినది గాక, 
గ డలుట Soc గగ జరిగిపోయింది. 
ముం వత (పైకే 1 ఆపదలు రావచ్చు గనుక, అవ వచ్చినపుడు ఆదుకో వడానికి ధనాన్ని ముందుగా, 


జాతిగా చాచి, రిక్షించుకోవాలె 
XR TE 


zr 


౦ : _క్కమంతుంగు ఆదృష్మవంతులకు ఆసలు ఆపదలు ఎక్కడనుండి నస్తాయి? 


శ ఫ్య చ్‌ యాన్‌ క 1 న్స 
న ఇ సంఎత్తి ఎల్హకాలం సంసడ౮ ణా 2కే ఏలు ట్రరంగ ఉంటాయని, నమ్మకం ఎనరరిశ 
దురద ప్పవశాతు దూరంగా పోవ ద అప్పు ఎద ఆలా దొాయక్‌ ను ధనమ రకిసులద అస మం 3 
నహ జా టీ ణా 


(1 
ఖ్‌ 
Fs 
C 
G 
అ 
౮ 
(౬ 
గో 
(Do 


~ జా ఇ a a ei క న్‌ ష్‌ 
ఎంచు ఇం, అంతిదు ముందు ఏతాంరిలంి, చోట, వళౌడి బ్యాన 
అమ్‌ ~~ 
ద, ఒక్కసారిగా అదృశ్యం కావచ్చు (ఆన భోజున సమాధానం) 
భోజుని నే Cr] ర్యా జ ఉల్‌ కంట్లో తూ 
వ Te ల డార్మబుద్రి విద్యాఖభిమానం అట్టిది. రేపు అను దానిని ఆలోవింపక్క, ఒక చేతితో చేసిన 
= 


టౌ 
రెండవ ఇతికి కూడ తెలియకుండా, బీదసాడలకు, కవి పండితులకు డానం చేస్తి యశః కాయుడె నేటికి 


వి. 2. చాన మహమ ఆంత గ్‌"ప్పుదని భావం. 
33. శే. భజనం దేహి రాజంద।! ఘృతసూప సమన్వితెము | 
మాహిషం చ నరచ్చన్ర చన్దికా ధవలం దది ॥ 


సం కెఎ పండిత కల్పతరువన విన, భిజున దిగ్గంకు 5 శ్మీర ఛాందస పండితులు నల్లురు 
ళ్‌ 
పచ ఆతడు కన పండితులకు తప్పు ఛాందసుల కేసీ, ఈయడసనె వ. కాళకాలయంలో 
ద్‌ = 
కూరని, కవిత్వం (వ యప్రారంఫించారటు. ఎంత తో మొత్తుకోగా, ఒకరి కొకుదం, మర్‌ కరికి మలరౌకపాదం 


బె a అ స శ 
స్ఫురించగా, తక్కిననార్‌కేము తోచలేదు. అంత ఆ కాళికాలయానికి నచిన, కాళిదాసుని ప్రార్రించి, మిగిలిన 
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రెండుపాదాలు పూరింపజేసికొని, వానిని కంఠస్థం చేసుకొని, వెళ్లి, రాజుగారి వద్ద చదివారబ. ఒకడు 
1వ పాదంతో - రాజా! భోజనం సెట్టించు అనగా, మరొకడు రెండవపాదంతో, ఆభోజనంలోనికి సప్పు, 
నెయ్యి కూడ ఉండాలని, తర్వాత మిగిలిన రెండు పాదాలను 3,4వ వారు కూడ చదివి పూర్తిచేశారట. 

రాజు వారి ముఖ కవళికలు బట్టి, చివరి రెండు సాదాలు కాళిదాస మహాక్షవివి అనె, ఇట్ట 
తెలుసుకొని ఆ చివరి రెండుపాదాలకే ఈ ధనం దౌనం చేస్తున్నాను ఈ ధనం తీసుకుని, ఇక మొదటి 
సొదొలవంచి మొద్దు కవిత్వాన్ని ఎస్తుడూ చెప్పకూడదని కట్ణడ చేసి, వారిని పంపించాడట! 

3,4 పదాల ఆర్టం- రాజా! ఆ భోజనం లోకి శరత్కాల చంద్రుని వెన్నెల వలె మిక్కిలి తెల్లగా 
నున్న గడ్డకట్టిన ( ముర్రా జాతి) గేదె పెరుగును కూడ సమకూర్చండి 
షరా :- (బ్రాహ్మాణో భోజన ప్రియః (బ్రాహ్మణునికి భోజన మంటే ఎక్కడ లేని (ప్రేమకదా!)కాని, 
అందరూ, అలా ఉండకపోవచ్చు. అందుచేత, మరొక బ్రాహ్మణపండితుడు దాని పదచ్చేదం నూర్చి, 
భో= ఓ పెద్రమనిషీ ( దాని అసలు ఆద్రం ఇది) (బాహ్మణ: - జనప్రయః = బాపనయ్య - లోకులకు 
అనుకూలము (పీియమునైన సంభాషణ చేస్తాడు. అందుకనే జనులకు ఇష్టుడౌతాడు. అని ఇదే అసలైన 
' భావ మని చెప్పు, తన పాండిత్యంతో వ్యక్తీకరించాడట. 
34, శ్లో. చేతో హరా యువతయః సుహృదో2ము కూలాః 

సద్బాంథవా:ః ప్రజయగర్భగిర శ్చ భృత్యాః | 

గర్భన్తి దంతి నివహో స్తరలా స్తురంగాః 

సంమీలనే నయనయో ర్న హి కించి దస్తి ॥ 

సం. భోజరాజు ని(ద్రించినాడు గదా ! అని ఒక పండితచోరు డొకరాత్రి కోశ గృహంలో 
ప్రవేశించి, వజ్ర, వైదూర్య, మరకత, మాణిక్యాదుల నెన్నిటినో మూట గట్టుకొని పోబోవుచుండ, 
ఇంతలో, నాని మనసులో నొక భావం తళుక్కున మెరిసిందట! 

అయ్యో! పూర్వజన్మలో ఎన్నో తప్పుడు పనులు చేయబళ్లేకధా, ఈ జన్మలో చాలమంది, 
వికలాంగులు, కుష్టరోగులు, గ్రుడ్డి- కుంటి- వారు , దరి(ద్రులై బాధపడుచున్నారు. నేను కూడ, పూర్వ 
జన్మ పాపం వలననే, దరిద్రుడనైనాను. ఇంకా, ఈ జన్మలో కూడ తప్పులు చేసి, పాపం 
వమూటకట్టుక్‌నవలసిందేనా? అంటూ విచారిస్తున్నాడట. ఇంతలో నేంల్కాంచిన రాజు, తన 
సుఖసంపదలను, అష్టైశ్వర్యాల నాలోచనలకు తెచ్చుకొని, పై పద్యంలోని మూడు పాదాలను ఆశువుగ 
చదివి, నాల్గవ పాదం కోసం తడబడుచుండ, ఆ సండిత చోరుడు దానిని పూరింప, రాజు సంతసించి 
ఆపండిత చోరునికి కూడ, పసదన మిచ్చి పంపినాడట! భోజుని జౌదార్య, దాతృత్వాలట్టివి. 
పద్యభావం - వున స్ఫునెంతగానో ఆకర్షించు వుత్తకాశినంలున్నారు. అనుకూలురగు 
మిత్రులు, మంచిబంధువులు, చెప్పినంతనే (ప్రేమతో పనులు చేస్తూ, చాటూక్తులు పల్ఫే సేవకులున్నారు. 
ఏనుగులు, గుజ్టాలు ఒకప్రక్క గర్డిస్తున్నాయి. ఇలా అష్టైశ్వర్యాలతో అన్ని సుఖాలను అనుభివిస్తున్నా- 
అవి కట్టెదుట కన్పుడుతున్నా, కన్నుమూయగానే ఇవేవీ కంటికి కన్సడవు సుమా!. 
వి. అనగా భౌతికములైన సుఖాలన్నీ క్షణభంగురాలని, శాశ్వతాలు కావనీ భావం. 
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35. శ్లో. పరిపఠతి పయోనిధా పతంగః 
సరసిరుహా ముదరేషు మత్త భృంగః | 
ఉపవన తరుకోటరే విహంగః 
యువతి జనేషు శనై శృనై రనంగః ॥ 
న తో 


గ జమహారాజ్‌ Feros ఎమయంళో సంతోపినూ పంచం లోని మొదటిపాదం 
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SHIT DONT, ఎక్కనున్న తపు. తా శతతమ హల; సంఎర్జోలకబు కాలంగా 


పద్వభావం -1 నయం సమయమున సూర్వుడు సముద్రములో పడి మునుగుచున్నాడా 
2 మదించిన మధుపములు (తుమ్మెదలు) ఫద్మాలలో ప్ర (బాణకవి పూరణ) 
3. ఉద్యానవన, వృక్షాల శె;రంతో పక్షులు చూరుచున్న.ం, (ws శం క కం పై 'రణ) 
4 థుడు మల్లమెట్లగ ప్ర పవెశిస్తున్నాడు సుమా! అణ క ఇదాస కవ పూంణ. 
షణ కాని సంభాషణ. సంధ్యాసమయ మెట్టున్నది? అని, “సంవాద రూపంలో 
ఒకరు se కవులు తమంతతాముగా, అలవోకగా ఆలపించి, పడ్వపూరణ చేయడం 
చమత్క్మతిమచ్చిత్రం గా కన్పిస్తోంది కడా! 
2. భోజప్రబంధంలోని, ఇల్చే మరికొన్ని శ్లోకాలను కూడ మన్నించండి. 
36.శ్లో. అరుణకీరణ జాలై రంత రిక్షే గతర్షే 

చలతి శిశిరవాలే మన్త్ల మన్సం ప్రభాతే | 

యువతి జన కదమ్మే నాథ ముకోష్టబమే 

చరమ గిరి స ్చ చంద బింబం లలమ్మే ॥ 

సం. ఒకనాడు భోజదేపుడు, న రోను సంచోహ పరికందలమైన 
(ప్రాతః కాలంలో కారు చేసి, సభామంటసనమున కరుదెంచి, “వరముగీరి నతమ్మె చన్రబిమృంలలమ్మే" - 
అను సనుస్యనిచ్చి, పూరింపుడని, కవిశ్వరులనర్థీం'ప, భవభూతి మొదటిపాదాన్ని, దండికవ 
రెండవపాదాన్ని, మూడవ పాదాన్ని కాళిదాస మహాకవి పైవిధంగా పూరించారని భోజప్రబంధ - ఉవాచ 
వి. ఇక్కడ చారిత్రక కాలం కంటే, చమత్కారానికే ప్రాధాన్యమని గమనింపవలెను. 
దాని భావ మేమనగా- 1. ప్రాతః కాలమున, ఎర్రని కిరణ సమూహము, సందడింప ఆకాశమునుండి 
నక్షత్రాలు (బుక) అద్భశ్యారైననట. 
2. ఆ ప్రభాతమున చల్లని పిల్లగాలులు మన్హ మనం గా వీవసాగినవట! 
3. నాయకుల అధరచుంబనం నుండి యువతి సమూహం విడివడిందటు ! 
4. అట్టిసమయమున అస్తా చల శిఖరమునుండి వం'డ్రబింబము ద్రేలాడు చుండెను- అని భోజుని సమస్య. 
(పూరింపబడినది) 
వి.1. భోజుడిచ్చిన సంవాదాన్ని కవిత్రయం కమనీయంగా పూరించడం, సంతోషదాయకం. 

?. ఇక్కడ, చారిత్రక కాలంకంచే, చమత్కార |ప్రాధానర్యం ఎక్కువని గమనించాలి. 
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3. వ్యా.వి. గత + బుష= గతర్డ 
37.శ్లో. అంకం కేపి శళంకిరే జలదిధే. పంకం పరే మేనిరే 
సారంగం కత చిచ్చ సంజగదిరే భూద్చాయ మైచ్చన్‌ పరే । 
_ఇన్లా య ధృలితేన్త దీలశకల న్యాసం దరీ దృశ్యతే 
త త్పాందం నిశి ఏత మంధతమసం కుక్షి స్థ మాచక్రహై tl 
సం. ఒకనాడు ఇ జకకేరాజు చం([రుణ ముధ్యయందున్న, నుచ్చిను మూల వర్ణించ, చా 


we —h ని ~ w చా a ఇ ధా జు న్‌ సి 5 మ ఇ న్‌ నన స భై 
ఎషయంల' ఎ Man ల. అడెకాళిదాసుర సంభాబంచగా, అతదు ఉత్తరా ల్డాణ్ని ఆబ్బుంగా 


దరు, అది సముద్రములొని బురద - అని, లేడి అని కూడ వివరింపగా, అలాకాదు భూయి 
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౦లో, మ. భూమనీడ పడి, నల్లగా కనృడుతో ంది సుమా! అని భోజుడు 
ఎవరింపూ, కాశిదాసు లా కాచు, మరేపుటంటే- అచం[దడ్రునితో గ్ల గలే నల్లని ఇం ద్రనీలమణిఖండం 
వరెటిరిగా కన్సడద - వం! పకటన రా(త్రంతా ore ఉన్న అంధక రాన్ని ఆంతా ఆహరింపగా, 
అదంతా, ఆతని పాల్టల్‌ చేరి, నగా కన్పడుతోంది -6నే తన అభిప్రాయాన్ని, చల్లగా వెల్లడించినాడలు. 
షరా. ఇంత వరకు కవిజన కల్తి వృష్షనుగు భో జాని సభాపండితుల సంవాదాలను కొన్ని, 
గచణుంచాము 
సత్కవిర్చు, కవపండితులవము ఆక్షరలత్షలు దానంచేసూ స రస్తాతీక కంఠాభరణ మను సహత్యశా స్త్ర గ్రంథాన్ని 
వ్రాసిన, ఆ భోజుదేవున క (సత్యుక్తి మద్వాక్యాలను, పడ్డనుకొంటే, ఆ మహనీయునికెంతో (ద్రోహంచేసిన 
వారమైతాము. అతని కంచే, అన్ని విధాలుగా ప్రపంవీకరించినవారు అరుదు. నిస్తరఫీతి, తన బిభీషికతో 
రి 


. 
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సరిశరించి, కుతజ్రతాంజకి ఘటించటం, మ_ 
పారకున మ. 
భోజదేవుని ఉక్తి- (ప్రత్యుక్తి వుత్‌ - వాకోవాక్య రూపసంవాద సాహిత్యమ్‌. 
38.శ్లో. ఉక్తి ఫత్యుక్తిమ ద్వాక్యం వాకోవాక్యం విదుర్చుధాః, 

ద్వయో ర్వక్రో స్త దిచృన్తి బహూనా మపి సంగమే ॥ 
39.ళ్లో. బుజుక్తి రధ వక్షోక్తిః వైయాత్యోయక్తి స్తధైవచ, 

గూఢ ప్రశ్నోత్తరోక్తీచ చిత్రోక్తి శ్చేతి తద్భిదా ॥ స.కం. 2, 131,132. 
ఉక్తి - ప్రత్యుక్తుల ((ప్రశ్నొత్తరముల) తో గూడిన దానిని నాకోవాక్య మంటారు. చుట్టూ అనేకులు 
పరినేస్టించి ఉన్ననూ, ఇద్దరు వక్తల మధ్య జరిగిన సంవాదనే అభీష్టమైనది. 
ఇది బుజూక్తి, వక్రోక్తి వైయార్యోక్తి, గూఢోక్తి, ప్రశ్నోత్తరోక్తి చిత్రోక్తి- అను నామములతో ఆరువిధాలుగా 
భిన్నమైనది వానిలో బుజూక్తి (గ్రామ్య, ఉపనాగరికా -భేదంతో రెండువిధాలు ఉపనాగరికకు ఒక 
ఉదా హరణము 


40.శ్లో. బాలే!, నాధ!, విముంచ మానిని! రుషం, రోషాన్నయాకిం కృతమ్‌! 
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ఖేదో స్మాసు,న మే పరాధ్యత భవాగ్‌?, సర్వే పరాథామయి | 
త త్కం రోదిషి గథ్లదేన వచసాళి, కస్యాగ్రతో రుద్యతే? 
నన్వే కన్మమ, కా తవాసి? దయితే, నాస్మీత్యతోరుద్యతే ॥ సం.కం.2-347. 
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6. నవునా [సయసిపు కదా! ఉ. అలాంటి దాన్న కాలేకపోయీననే నా ఏడు. 
వి. 1. ఇక్కడ కాకుసర్వంతో అన్వయిస్తే, శృంగారార్టం పోయి రౌడ్రరసరూపాన్ని ధరిస్తే, విషమిస్తుంది, 
కాని, ఇక్కడ స్పష్టంగా, అభిధేయార్డాన్ని స్వీకరించడంతో, ఈ అసంగతి దూరమై బుజూక్తి స్థిరపడుతుంది. 
2. వర్రక్తి కూడా నిర్వ్యూథా, అనర్వ్యూథ్కా అని రెండు విధాలు. 
నిరూర్పఢకు ఉదా; 
4ఉ1శళ్లో. కిం గౌరి మాం వతి రుషా,? నను గౌరహం కిం 

కుష్యామి కా౦ప్రతి, మయిీ త్యనుమానతో౭హమ్‌ | 

జానామి, సత్య-మ నుమానత ఏవ సత్వ - 

మిళ్ళం శిరో గిరి భువః కుటిలా జయన్తి ॥ స.కం. 348 
(ప్ర1. ఓ గౌరీ! నామీద నీకు అంత కోపమెందుకు? ఉ. నేను అవు (గౌనా? 
బాగానే ఉంది నేను ఏ స్త్రీపై కోపగించాను? ఉ. నామీదనే కోపగించావని అనుమానించి, వక్కగా 
తెలుసుక్‌"న్నాను. 
2. అయితే, నేను కూడ , నీవు నాకంటే ( ఉమా) భిన్నురాలగు మరొక (స్త్రీకి లొంగిపోయావని, 
నిజంగానే తెలుసుకున్నాను.. 
- ఇట్టి పార్వతి యుక్క వాక్కు సర్వోత్మష్టమ్రయుండుగాక | 
వి. ఈ శ్లోకంలో వెొొదటినుండి చివరివాక్యం పూర్తియగువరకు, “వ క్రోక్తి”లో ఒకే క్రముము 
నిర్వహంపబడింది కనుక్క ఇది నిర్వ్యూఢా వక్రోక్తి అను వాకోవాక్యమునకు ఉదాహరణమగుచున్నది. 
అనిర్వ్యూడా వక్రోక్తికి ఉదాహరణము 
42.శ్లో. కేయం మూర్భ్యంధకారే! తిమిఠరమిహ కుతః? న్ముభు! కాంతేందు యుక్తే 

కాస్తా వ్యతైవ కామిన్‌! నను భవతి మయా ప్పష్ట మేతావదేవ । 
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నాహం ద్వన్వం కరోమి? వ్యపనయ శిరసః తూర్డ మేనా మిదానీం 
ఏవం పోకో భవాన్యా ప్రతివచన జడ: పాతువో మన్మధారిః ॥ స 349. 
సం. పార్వతీ పరమేశ్వర సంవాదము. 
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. ఓ సుభు! ఏమిటి అలా అంచావు? నా తలపై శుభ చంద్రరఖా కాంతి కారణంగా దికటి( అంధకారం) 
ఎక్కడ నుండి వస్తుంది? 
2. ఓ కాముక! నీ ప్రియురాలు కూడ ఇక్కడే ఉన్నది. కనుకనే,నే నీ విధంగా అడుగుతున్నాను. నాకు 
నీతో పోరెందుకు? నీ నెత్తిమీద నుండి దానిని వెంటనే తీఫి వేయరాదా? అని పార్వత పల్తాగా, 
'ప్రత్యుత్తరింపలేక మిన్నకున్న శివుడు మిమ్ము మమ్ము రక్షించుగాక! 
వి. 1. ఇక్కడ ఒక నిర్రిష్షక్రమము నిర్వహింపబడనందున, ఇది ఆనిర్వ్యూఢా వక్రోక్తి,కి ఉదా. అయినది. 
అంతేకాక, ఈ నిర్వ్యూఢా, అనిర్వ్యూఢా లను రెండు వక్రోక్తి వాకోవాక్యములందును, శ్రేషన క్రోక్తి కూడ 
ఉన్నడని మరువరాదు. 
2.“ కిం గౌరి మాం” పద్యంలో ఉక్తి ప్రత్యుక్తుల క్రమం, ప్రతి- వాక్యంలోనూ, ప్రతి పాదంలోనూ ఉండటం 
వలన, అది నిర్వ్యూఢా. రెండవ కేయం మూర్చ్యుంధకారే. ... పద్యంలో ఒక క్రమపద్రతి లేదు. అంతేకాక, 
2,3 చరణాలలో కేవలం పార్వతి యొక్క ఉక్తి మాత్రమే ఉండగా, శివువి ప్రత్యుక్తి లేనందున అది అనిర్వ్యూఢా 
అయినది. 
3. పైరెండు ఉదా. లోనూ శ్రేషనాశ్రయించలం జరిగింది. మొదటి దానిలోని *“గౌరిమాం, అనుమానతి”, 
అను రెండు పదాలలోనూ, రెండవదానిలో *' అంధకారే- కానా  అనుపదాలలోనుశ్తష ఉన్నది. 1. గొరిమాం 
రూపాన్ని 1. గౌః + ఇమాం ( ఆవు - దీనిని) గాను 2. గౌరి! మాం (= ఓగౌరీ నన్ను) గాను విడదీయుట 
వలన అక్జంకరొడ మారిపోతుంది. అట్లే 2వ పద్యంలోని అస్హకారే పదాన్ని, అన్హక+లఅరే (= 
అంధకాసురశత్రుపైన శివ పరంగాను, 2. అంధకారే (=చీకట్లో) అను ఛిన్న అర్జాలకు కారణం శ్రేషయే 2. 
మరియు, అనుమానత: పదాన్ని 1 అన్‌+ ఉమా-నతః ( = ఉమకు భిన్నమైన దానికి - తలవంచుట 
(నతః) - గాను 2 అనుమానతః = సందేహ, ఊహ-వలన అనే రెండర్జాలు - కనుక, ఇవన్నీ శ్లేష మూలకాలే 
సుమా! 
3.వైయాత్యోక్తి - ''సాఇభావికీ , నైమిక్లికీ* అని ది(విధం సాభావికీ- కి ఉదా" - 
493.శ్లో. నాదేయం కిమిదం జలం ఘటగతం, నాదెయ మే వోచ్యతే 

సత్యం నామ పిబామి కత్యపతృషః పతన నామ్నా భవన | 

కిం వర్గా అపి సంతి నామ్నిరహితం కిం తై రలం త్వం కుతః ? 

యస్మా దేవ భవాన్‌ భగిన్యసి తత స్తేనైవ మాం బాధపే ॥ స.క0. 2. 350. 
సం. ఇది యొక బాటసారికి, చలివేంద్రం దగ్గర మంచి నీరు పోయు స్వైరిణి (= కులట, జారిళో) కి 
జరిగిన సంభాషణ 
బాటసారి(ప్రశ్న 1. ఓ (ప్రపాపాలికా! (సాభిప్రాయంగా) ఈకుండలోని నిరు గ్రహింపదగినదేనా? 
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ప. (న- అచేయం, దేయం = దాతుం యోగ్వం = ఇవ్వదగినది, (న-దేయం క్ల) అదేయం = ఇవ్వ 
((గహౌాంప)దగనిది. న + అదేయం = [గ్రహించుటకు తగనిది - కానిది = అనగా (తప్పక) 
(గహింపదగినది- అని పర్యవసితార్హము) 
న పమ ప్రత్వుతరం - గ్రహింపదగినచే (నాచేయం). లేక న+ ఆదేయం = గ్రహింపదగినది కానిది 

కదు. = అనగా తప్పక గ్రహాంపడగినడె ఆని చప్పుమిన్నానుగదా! 
2. ఆయితే, నే నీ నీరు తప్పకుండా త్రాగుతాను. మంచిదే, ఎంత నుంది దక గోన్నవారి దాహం 
శాంతించింది? లేక పీత లనే పేరుతోనే ఎందరి దప్పిక తీరిపోయింది. 
ఓ, ఏమండీ (పీత) నామం (పేరు) లో వర్ణాలు (రంగులు) కూడా ఉంటాయా? ( ఇక్కడ పీత! 
అనగా పసుపుపచ్చ (ఎలో) రంగు అనే అర్థాన్ని గ్రహించాలి, 
3. అసలు, అవి (వర్ణాలు) లేకుండా ఏపేరు తయారౌతుంది? 
ఉ సరే, బాగానే ఉంది. ఆసలు నీవు ఎక్కడి నుండి వచ్చావో కొంచెం చెప్పురాదా? 
4 నీవు ఎక్కడినుండి వచ్చావో? (నేనూ అక్కడి నుండియే) 
అయితే, నీవు నాకు సోదరి వన్నమాలు. అయితే ఏం, ఇందుకనే నన్ను అడ్డగించి బాధిస్తున్నావన్నమాట! 

ఎ. నైయాత్య మనగా, సాహసము, లేక సిగ్గులేకపోవుట ... ఈ భావాలు కొందరిలో నైజంగానే ఉంటాయి. 
కొందరిలో కారణాంతరాలతో వచ్చి, ప్రస్ఫుబవౌతాయి. పై శ్లోకంలో, ఒక (ప్రపాసాలిక ఒక 
కొత్తబాటసారితో మాత్లాడుతొంది. ఏ కురీన స్తీకొడ, ఒక అపరిచిత వ్యక్తితో, ఇలా తెగించి, హావభావ 
పూర్వకంగా శృంగారభావాలు ప్రదర్శిస్తూ మాట్లాడదు అవన్నీ కులబికు జన్మత. సిద్దిస్తాయి. అందుచే 
ఇక్కడ స్వాభా బిక్తీ వెయాత ట్ర్యోక్తికి ఉదాహారణమైనది. 
నైమిత్తిక వైయాత్యోకికి ఉదాహరణము, 
44.శ్లో. కుశలం రాధ! సుఖితో 2సి కంన!, కంసః క్వను? క్వసా దాధా?, 

ఇతిపార్మీప్రతివచనై:ః వింక్షహాసో హరి రయతి ॥ స.కం. 351 '' | 

సఖ రావాకమ్లుల సంనాదరి, వ. గోత్రస్టలనం( నోరుజారి, ఒకరిని, మరియొకరేపరుతో పిల్చుటు 


మే 


అనగా సత్యభామను రాఢ పరుత్‌ పిల్భుట. 

కృష్ణుని ప్రశ్న 1 రాధా! సుఖంగా ఉన్నానా? 

రాధా (పత్వ్యూక్షి . మ కంసా! సుఖంగానే ఉన్నాను, 

క, (ప్ర.2 ఆదెపుటి కంసుడెక్కడ meus ఉ. ఐతె రాధమా[త్రం ఎక్కడ ఉన్నది? 

ఇట్ట చమత్కార ప్రత్యుక్తుల ద్వారా సె గ్గుపడ, న్న కృష్ణుడు సెల్‌ సత్వుస్టుడ ఉన్నాడు. 

వ ఇకుడ ఎరు సూరా (గొశ్రస్టనం తా, సరతిని, శత్రువును పీలుచులు కారణం ( నిమిత్తం)గా 

సాహ సపూర్వక - ప్రత్యుత్తరం ఇవ్నబడింది. కనుక, ఇది నైమిత్తికీ వైయాత్యోక్తి వాకోవాక్యమునకు 
షదాహరణము. 

ఎట్టనగా, మెదట కృష్ణుడు ఒకసమయంలో, ఒక సుందరిని లేక సత్వభామను, ఆమె యొక్క అసలు 
పేరుతొ సిలునక, రాధా ఆనె సిటిచినాడు ఆమె ఆసలు చేరు రాధ కాదు రాధ కానెచానిన రాధానా 
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(సపితి పేరు) తో పిలవడంతో ఆమెకు కోపం వచ్చి, ఆమె కూడా కృష్ణుడితో, అతని శత్రువగు కంస 
నామంతో పిలిచింది. గో(త్రస్కలనం వలననే ఇలా జరిగిందన్న మాట మరువరాదు. 
4 గూడోక్తి - ముఖ్యా, గౌణీ - అనే సేరులతో రెండు విధాలు కాగా, ముఖ్యా ఉదా. - 
4&ర5్‌.ళ్లో కేశవ! యమునా తీరే వ్యాహృతవా నుషిసి హంసికాం కో2ద్య | 
కాంతి విరహ భయాతుర హృదయః ప్రాయః ప్రియ 2హం౦ సః ॥2- 5జి 
(ప1 కేశవా! యమునా తీరమున నేటి ఉదయం హంసికను పిలిచినది ఎవరు? 
ఉ. పియా, తన ప్రేయసి విరహంతో, బహుశః చంచలచిత్తయగు ఏ హంసయో లేకనేనో పిలిది ఉంటాం. 
వ. ఈ శ్ఞాకంలోని ప్రియేహంసఃలో అకారం (2._) లుప్తమైనది లుప్తంకానప్పుటి రూపం ప్రియ + అహం 

- సః (=ప్రెయురాలా! ఆ పిర్చినవాడు/ది (సః), నేనే (అహం)కావచ్చు, అనే అర్ధం, అభిధావుత్తి 
( ముఖ్యవృత్తి) వలన గుప్రమైపోయింది. ఇట్లు గూఢం కావటం కారణంగా ఇక్కడ ముఖ్యాగూఢోక్తి 
హకోవాక్య మున్నది, 

ఇక ''గౌణీ ''ఎట్టనిన 
46.శ్లో. నిరర్థకం జన్మ గతం నలిన్యాః యయా న దృష్టం తుహినాంశు జిమృమ్‌ | 

ఉత్పత్తి రిందో రపి నిష్పలైవ కృతా వినిధ్రా నలివీ న యెన ॥ 2-353 

ఒక వ్యక్తి-చంద్రబింబాన్ని చూడని పద్మం యొక్క జన్మ ఎందుకు? అది నిరర్రకమే. అనగా, 

మరొక వ్వక్తి అట్లే కమలాన్ని వికసింపచేయజాలని చం(ద్రొదయం కూడ వ్వర్లమే సునూ! అనెను 
వ.1. ఈ శ్లొక పూర్వార్జాన్ని ఒకరు చెప్పగా, మరొకరు ఉత్తరార్జాన్ని (ప్రత్యుక్తిగా చెప్పినారు. అయితే, 
ఏరిద్దరు ఒకరి కొకరు ఎదురుగా నుండక, |ప్రచ్చన్నం (గూఢం) గా నుండి చెప్పుటచే ఇది గౌణీ - గూఢోక్తి 
అను వాకో నాక్యమగుచున్నది. 

ఎ. ఈ సంభాషణ *' రాజకన్యా - బ్న్యాణుల'' మధ్య జరిగినదని కొందరు పెద్దలు చెప్పినారు. (పూర్వాద్దము 
రాత్రియందు చంద్రుని గాంచి, వర్షించుచున్న భొజునిదని, ఉత్తరార్హము చోరవేషంలో రాజదర్శనార్టమై 
వచ్చిన, మరొకరిదని కొందరి భణితి ) 

చంద్రుని వంటి నన్ను పెండ్డాడని, నళిని వంటి నీ జన్మము వ్యర్థముసుమా! అని కవి యనా, వికసిత 
కమలము వలే సుందరము గా నున్న నన్సు పెండ్లాడని ని పుట్లుకకూడ అంతకంటే వ్వర్గమని, వ(క్రోక్తితొ 
రాజకుమారి (ప్రత్యుత్తరము. . 
2 పై1. కేశవ! యమునాతీరే -- 2. నిరర్ధకం జన్మ-- అనే ఈరెండు శ్లోకాలలోనూ గూఢోక్తి ఉన్నది. 
మాటలు కూడ స్నష్టంగాన చప్పుబడినాయి. అయితీ, వార (ప్రకటన, సంవాదరూపంలో సూటిగా 
జరుగనందున గూఢోక్తి అయినది. 

మొదటే శ్వకంలి" ఆడుహంస (హంసికా) కసం, వుగహంస వదుకుతూ పిలుస్తోంది అయితే, 
దానితోపాటు ప్రియే! అహం సః అనే దాని అర్జ్దంకూడ ముఖ్య- అభిధావృత్తి ద్వారానే ప్రకటితమైనది. 
వా సనక అర్షిం ఎ డంలేకు పస రూపంలో (ప్రకటితమైనచో, అట్టు ప్రకటించు శబ్ల శ్తి శక్తిని, 
ముఖ్యా, లెక, అభిధా వత్తి అంచారు. ముఖ్యార్దాన్స బాధించి, దానిలో కలిసిపోయే అర్లం (పకటితమైతే, 
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దానిని గౌణీ, లక్షణా, వ్యంజనా, అనుమాన ఆదినామాలతో కూడా పిలుస్తారని గమనింపవలెను. ఇక , 
రెండవశ్లోకంరోని 1 కుముదినీ 2. చం ద్రవ్వర్షనలు ఎవరో ఒక నాయకా నాయకులవైపు సంకేతింపబడినవి 
గనుక, ఈ అర్రమంతా గౌణీ వృత్తి యొక్క (ప్రభావంతోనే వస్తుంది. 
5. పశ్నోత్తరోక్తి - 'ఆభిధీయమాన హృద్యా'', ప్రతీయమానహ్పద్యా అని ద్వివిధము. 1 అభిధీయ 
న. జూ ఎవ్వైద్యా - ఉదా: 
47.శ్లో. క్వ వ్రస్థితాసి కరభోరు! ఘనే విశేఖే 
ప్రాణేశ్వరో వసతి యత మన: ప్రియో మే । 
ఏకాకినీ వద కధం న బిభేషి బాలే 1? 
నన్వస్తి పుంఖిత శరో మదనః సహాయః ॥ స,కం, 2-254 
(ప్ర.1 ఓసునరీ! ఈ గాఢాంధకారంలో, రాత్రిలో, ఒంటరిగా ఎక్కడకు బయలుదేరినావు? 
ఉ. నామనోహర ప్రాణనాధుడు ఉన్నచో టిీకి.. 
2. ఓ ఆమాయకపు - పిల్టా! ఒంటరిగా వెళ్తూ ఉంటే, నీకు భయమేమీ లేదా? 
ఉ. నేను ఒంటరిదాన్ని కాదయ్యా! నా వెంటనే, ధనుస్సును ఎక్కుపెట్టిన మన్మథుడు వస్తున్నాడు కదా! 
కనుక నెను నిస్స్నహాయురాలను ఎలా అవుతాను? 
వి. ఇక్కద, హృదయ గతమైన ప్రశ్న, స్పష్టంగా ముఖ్యమగు అభిధావృత్తి తోనే చెప్పబడుటచే, అభిధీయమాన 
హొద్యా అను (పశ్ఫోత్తరోక్తి, 
2. ప్రతీయమాన హృద్యా - కు ఉదా" 
46.ళ్తో కియ న్నాదేం జలం విప! జాను దమ్నం నరాధిప! 
తధా పేయ మవస్థా తే? న హి సర్వే భవాదృశాః ॥ న. కం. 2-255. 
రాజుగారి ప్రళ్నీ 1 ఓ (బ్రాహ్మణుడా ఏటిలో నిరు ఎంత లోతుగా ఉన్నది? 
(బాహ్మాణున ఉత్తరం - మహారాజా ! మోకాలిబంటి లోతు న్నది. 
2 ఇంత మూత్రానికి ఇంత బాధపడుతున్నావా? 
ఉ. అయ్యో! అందరూ మీ వంటివారు కాదు సుమా! (మీ బోంట్ల కిది లెక్కలోనిది కాకపోయినా, 
మాకీది మహో , బాధాకరమైనదే! సుమా! 
వ. 1. ఇది వ్యాకరణశా,స్త్ర నైపుణ్యంతో , హృదయంగమంగా, ప్రతీయమానమగుటుచే ప్రతీయమాన 
హృద్యా- (ప్రశ్నోత్తరోక్తి వాకోవాక్య మైనది. 
2. ప్రై రందుశ్శా “కాలలో "నున్న ప్రశ సోత్తరోక్తు కులు వద్యంగా, మనోహరంగాన ఉన్నాయి. అయితి, మొదటే 
దానిలోని హ్నద్యత అభిధావృత్తి ద్వారా స్పష్టీకరింప బడింది. ఆనాయిక ( అభిసారిక) మన్యథసాహాయ్యంతో 
సురక్షిత అన్నిమాట. హృదయంల " చవమత్మాా ర చందనాన్ని చందిసోంది, 
3. ఇక రండన శోకం శ్వా ధరపట్రతి, భే జ(ప్రబంధం అను రెండు గ్రంధాలలోనూ కన్సడుతోం ది. 
దీనిలోని 1,3పాదాలలో వ నదిని దాటాలనుకున్న భోజ దేవునివి కాగా, 2,4 పాదాలలోని 
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ర్య (వక (ఏత్వకవర'ంతుంది. ఇంక, విశషమేమి టంటే- రాజు న్యాకరణ 
సండితుడు కూడ వ్యాకరణ [ప్రసిద్ద దఘ్నతచ్‌ ప్రత్వయ 
వలన, పీరిద్దరు మహా వైయాకరణు లని కాడ రెలుసుకొనగలము 
4. ఈ ''నూ (తద్‌, దఘ్నత్‌'' పత్వయాలురెండూ సరి మెతె (కొలత) ని తెలుపు న్యాకరణ (పత్యాయాలని 
Beery 
6 చిత్రోక్తి నాడ - 1. చిత్రా, 2. వెచిత్రా అనె రెండు ఎధాలు కాగా, ఆ చిత్రోక్తికి ఉదా. 
49.శశ్లో. అభ్యంతే యది వాంఛితాని యమునాభాగీరథీ సంగమే 

దేవ! ప్రేష్యజన స్తదేష భవతో భర్తవ్యతాం వాంభతి | 

న న్వేత న్యరణేన కిం ను మరణం? కాయా వ్య నో విచ్యుతిషి 

దీర్ణం జీవ మన స్తవాం (ఘికమలే, కాయో2త్ర న స్తిష్టకి 1 2-356. 
(ప్రభూ! గంగా యమునా సంగమ (ప్రదేశంలో, నిజంగా సర్వాభీష్టైలు సం 'స్రాప్తిస్త, మీ యీ సేవకుడు, మీ 
యొక్క స్వామత్వము నే సదా కోరువుంటున్నాడు ఒకవేళ, అకోర్కెల ఫలితాలు మరణాంనంతరం 
సంభవిసాయంటే, కేవల మరణమంటిే "ఏముంది? మరణమనగా శరీరం నుండి మనస్సు వేరగుటయే 
కదా! కనుక, ఓ మహా (ప్రభూ! అట్టి నూమనస్సు సదా మీ పాదపద్మాలపై లగ్నమై ఉండు గాక! ఇక, 
శరిరముందా మా - అది ఇక్కడ ఉండనే ఉన్నది గదా! 
చః ఇక్కడ, స్వయంగా కర్సించుక్‌న్న '్రశ్‌షత్తరాల ద్వారా, (ప్రస్తుతం జీవించి యున్న వానికి కూడ 
జన్మాంతర ప్రాప్త సిద్దంచేయబడింది. అది ఆశ్రర్యకారణంగా కూడ అవుతోంది. అందుచే, ఇక్కడ చిత్రా” 
అనే పేరు గల చి(త్రోక్తి ప్రత్యుక్తి వాకోవాక్యమున్నదని గమనింపవలెను. 
విచిత్రాక్తికి ఉదాహరణము. 
ర్‌ం.శ్లో. కో2 యం భామిని భూషణం కితవ! తే, శోణ: కథం?, కుంకుమాత 

కూర్వాసాంతరిత: ప్రియే! వినిమయ: పశ్యాపరం క్వాస్తి మే?, | 

పశ్యా, మీ త్యధిధాయ, పాంద్రవులకో మృద్నన్‌ మృడానాాః స్తనా 

హస్తేన, ప్రతివిర్ణితేన్లు రవతాత్‌ ద్యూతే హసన్‌ వో హరః ॥ 2-357 
(ప 1. సుందరి ! ఇదెమిటి? ఉ. ఇది ని భూషణం (అలంకారం) సుమా! 
2. అయితే అది ఎ(రగా ఉన్సదేల? ఉ. కుంకుమం పడుట వలన 
3 (ప్రేయసీ! కుబుసంతో కూడ కప్పుబడి ఉన్నది. ఎందువలన? 
ఉ. చూడు ఇంకా నావద్ద మరేవస్తువున్నది. 
4. సరే, చూస్తానులే అని చెప్పి, మిక్కిలి గగుర్భాటు చెందిన వాడై, పార్వతి యొక్క స్తన ద్వయనును, 
తన హస్తంతో" మర్లిస్తూ, జూదంల" చంద్రుని కూడ, పణంగా పెట్టి, ఓడిపోయి కూర్చున్న శంకరుడు 
మిమ్ములను రక్షంచుగాక | 
వి.1. ఇక్కడ, ఉక్త (ప్రత్యుక్తులకు పమ్మట, స్తనమద్దనాది విచిత్ర కర్మలద్వారా వృద్దన సమాప్తమగుట వ అన, 
'? విచిత్రా'' అను పేరుగల వాకోవాక్యమైనది. 
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2 ఇక్కడ, భెజదేవుని త్రైషణలు, పళేషంగా "టా వూసులు, అవశ్య ([గ్రాహ్యాములు అనుటదే 
3 భో (6 ల. 
అ కంరాభరణంి' రడ, ఆయా _శేషాలు సౌరఠిముం పది 
అనూ దితమురైనన ణం మన౨. 
52.ళ్లో. కస్తం భోః? కవి రసి, త త్కిము సఖే! క్రీణో 2 సి? అనాహారత; 
ధి గ్లేశం గుణినో2 పి దుర్గతి, రియం వేశం? న,మా మేవ ధిక్‌ | 
పాకార్థి క్రుధిశళోయథైవ దిదధే పాకాయ బుద్ధిం, తదా 
వింఛ్యే నేంధన మంబుధా న సలిలం, నాన్నం ధరిత్రీ తలే 1 


1 ఇ =! జ సు ద ఇ. చ aA | oy స్‌ ఈగ 
dC. ఒకి క. ఆమ్లాల చీ, బాటన జెరగదు బిరవౌద 


sl ఎ wee ఆ నేనొక కని ౭డీ. 
2 ఏస్‌ న అంత బక్కగా చిక్కి, శల్వావశెస్టంగా ఉన్నాను? 


3౩ అయ్యో! ఇంతి సదిగుణావంతులకు , కపి పంచితులకు కూడ పట్టెడన్న ముపెట్టలేని హీన, నక 
దేశములో ఉన్నారా? ఈ దేశం- దేశ (ప్రజలును? 
ఉ. అయ్యా! ఈ దుర్గతి, నికృష్ట స్థితి, నిజానికి ఈ దేశానిది, దేశ (పజలదె కాదు మాదే మాక 
సండత ఎనుర్గకుండే, ఆనింద మా మీదనే పడవలసి ఉంటుంది. 
నేంయుః న్రిననగా, అ కఠడో అల్హాడుతూ నొలుగు ముతుకులు తిందామనుకొని, పాయ్యిలోని పిర్తీని తపు 
మనుకుంటే ( పర్యావరణ రక్షణ లేక) వింధ్యారణ్యంలో కట్టెలు లేవు. జలనిధులలో నీరు, ధరి[తైల్‌ 
ధాన్వం కూడ కరుైహోయింది. ఎంత కష్ట కష్టం వచ్చు పడిందిరాబాబు! - అని కవి సమాథానం. 
ల స్తానాహనాలతి" నందించె, వ్రిఠిన దేశంలో, నేడు ప్రజల యొక్క స్థితి - గ 
ఇంత నీచ స్టితెకి దిగజారిపోయిందా- అను కవి చుక [- అకొశం కూడ వ్యకమౌతుంది 
స్త్వం భద్ర |? es హ, మహ కిం ఘోరే వనే ఫ్టయతే? 
శార్యులాదిభిచే . హింస్ర పశుభిః ఇ ఖాద్యో 2 హ మిత్యాశయా! 
కస్మా తృ మిదం త్వయా వ్వవసితం? మ చైహమాంసా శినః 
(పత్వుత్సన్స న్నమాంస భక్షణధియః, తే ఘ్సన్తు సరా? న్సరాన్‌ ॥ 

(ప్ర 1. ఓ నుంచినునిష్నీ ఎవరివయ్యా నీవు? 
ఉ. నెనొక ఖలెశ్చరుడను (= ఆస్తి గలవాడను, భూన్వామిని, దుర్మార్గులకధిపతిని) 
2 ఈ భయానకారణ్యంలో, ఒంటరిగా. ఎందుకుంటున్నావు? 
ఉ. పద్దపుల మొదలగు, ('మ్రైరమృగాళలవైనా, నన్ను పట్ట ఐల్లార్సి, తినగంవను ఆశతో, 
3. ఏల ఇంత గొప్పు/ కఠోర/ చెడ్డ నిర్ణయాన్ని తీసుకున్నావు? 

ఉ. నన్ను చంప నొమంచి మానవ మాంసం తిన్న న్యాఘాది (కూరమ్సగాలు, నరమాంసభతః 
రుంకఅనాటుపడి, ఆ నునుష్యుల నందరిని తినేయాలని సుమా! 


(3 
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సో ged జా అనా ర msn జా ఇ చనా Rr శ అం ం OE 
SOE కనాన తులం. ETF, ఒకన్తైచుు ఉన్నత బుట్గకంా అన, 


అమా. 


ద 


నపుతోంది ఏత శయనూలు, స can, ళల 


mT న 
మంబఎదులు సుంకం 
= సం my 
ము తం సాల జ జ అలాన్‌ ఇ A స వసా 
ఇరా, ఆత్మ త్యాగానకి పూనమువునాొను, ఇది శుభిాడరి_మెత బాగుంయిందనూ! 
స _ ot Gb ~~ 
అట్‌ అ (a ఇ ఇ చ ఖా ను ల ఇలాకా: 
54 శ్చ. క స్తాం వానర! ర మరజభివనే లూర్టిసంహహక 
ih ళ్‌ 
చన ఇరా ళా OO వారా జ pz 


[(వ.1. ఓ కోలీ! ననెవరివయ్యా? 


వై తు ను వె జ బే జ 
ఉ. నేను & JT మును నె అ ఉత్తర es సండేశా లనందిజేసేవాడను 


A 
cn 
fr 
డు 


ఏమయ్యాడు! ౧ ముళొా కనిపడ 


ప! 
ఉ నాడా! అతడికొ_డి 


చెప్పాడు. 
ఏ. 1 ఆ హనునుంతుడు చాల చిన్నవాడు, సన్ననాడు. నాడే లంకాద హనం చేస్తే మెగిలిన నానరాలు 
వానిని అవమానింవి, దండింబినవంచే, మిగిలిన కోతులు ఎంత పరా(క్రమంగలవో నన్‌ శౌర్య, ఖైర్య 
క ఆరొచించుకొండి. వానినెడుర్కొనవలసిన స్థితి మికు త్వరర్‌ దాపురిస్తుంది సునూ। 
- ఆని హౌద్దరికి. 
2. ఇక్కడ, హనుమున్నిందవే, ఇతర వానరుల స్టితె అభి వ్యక్తనుగుబచె, ఇది శ్యాజస్తుత్యలంకారా నకి కూడ 
ఉద హరణమౌతుందని అప్పయ్య దిక్షిత ఉవాచ. 
55.శ్చా. కస్మా ద్దూతి! శ్వసిషి నిభ్బతం? సత్వరా వర్తనేన, 

(భ్రష్టై రాగః కి మధరతలే? ప్రార్ధనాభి స్వుదర్హమ్‌ | 

(గైపో చేయం కి మలకతతి?? తత్పదాలుంఠనేన, 

నొనెః తస్య త్రయ వద కథం? (పైత్సయార్ణం తవైవ ॥ 
సం. ఒక కోపగించిన నాయిక, తన దూతికను నాయకుని తొడ్కాని రమ్మని పంసినది. తిరిగి వచ్చిన ఆ 
చెళ్లీకి- నాయికకు జరిగిన ఛంనాదము. ప 
ప్ర. ఏమిటే దూత! చాటుగా అంత ఆయాసపడుతూ రొస్తుతున్నావేము? 
ఉ. హడావుడిగా, తొందరగా పరుగత్తుకుని రవ కం నేత అయాసం వచ్చిందమ్మా! 
2. ని పెదోషికీ రాసుకున్న రంగంతా పోయిందే ఎంటే! 


షే 


3.2 క్‌ ప్త సాచి? తు ౧ నేలాడు చ wT J, ఎందువలన & 

జ. ర్‌ పంజర క అదటత పరు, 

A CUR, WEES వం TE oe ss de కబ్లాంది*? 

WT STC LIT CI SOLE DOS, BT ఎహానె = కా కర్ణం లువ అవత? 


జె షె ఇ ఉఅాఖ్ళా లే హ్‌ ప వ్‌ జు ష్‌ Poa Cc ఛ్‌ నూతన్‌ (ఓ = FE 
Be ie అరుచి ఎద hy Cl Joy కూ wen ౫ యిపుడు ner గించడంల,, (5 ఆపె మై, (6 ore డ్‌ శ 
న 


అ 
rr లె NaC TC ర అచిచా తక గగ పరొల మ భగొుట్లునా, ఆనాయిక చతుర ర పశుం, 
ea యో యు ఈ . Wall వణ త్‌ టీ ల న్‌ 
జో 


కక క్‌ క a నిరం! లుబ్దక వధూగి హస కి మేత త్‌ పలను, 
శమం కేఏ? సహజం (బపు న్నసతే! యద్యస్తి చేత కౌతుకన్‌ | 
గాయిబ్ల తడ ర్మపయా శుతటిన్‌ రష సిద్డాంగనా: 
గీంాంధా న త్సిణం వరిని హరిణా, తేనా మెషం చ య | 
సం. వేలుకు వెళ్లిన (భజ?) రాజుకు కిరాత (స్త్రీకి జరిగిన సంవాదము, 
(పై. అమ్మాయా! వ. ఉ రాజా! నేనొకకిరాతిని (కిరాతుని భార్య లేక కోడరిని) 


రా 


2 న చేతిలొనున్న దేమటి "జన! నూంసం (పలం= మాంసం, ఫంం= పండు) 
3. ఆ మాంసం అంత బక్కగా చెక్కి ఉన్నది ఎందువలన? 

-. అయ్యా! క్షుంచండి. ఆ విషయం నిజంగా మీకు తెలుసుకోవాలని ఉంటే, నాస్తవం చెప్పుతాను 
ఎనండీ, మీరు ఓడించి, పంపిన మీ శత్రురాజుల యొక యలు, ఆ అడవుల్లో పడి, ఏడుస్తూ ఉంటే, 
వారీ కల్నరు కాల్వలై పారి, చెజువులుగా చేరగా, వాని ఓద్దున చేరిన సిద్దాంగనలు, న యశస్సును గానం 
స్తున్నారు. అ గానం చే అక్షష్టైలైన ఎ హరణా లన్నీ అక్కడి చేరి, గ్రుడ్డిగా, అక్కడే పడి ఉంటూ, మేతను 
“దడ మెయటంలెదు. అంచుచె, బక్కచిక్కిన ఆ లెళ్ళమాంసం కృశించి, దుర్రభంగా ఉన్నది సుమా! - 
అని కిరాతి బదులు చెప్పిందట! 

1. ఈ పద్యం భోజ ప్రబంధంలో కూడ కనపడుతొంది. మొత్తం మీద ఆ రాజుయొక్క అవశ్రి 
ఏం క్రమము అంత గొప్పదన్నమాట! 
2. ““శిశు ర్వేత్తి ఫశుర్వేత్తి వేత్తి గానరసం ఫణీ'' అని యొక ఆ భాణకము ( లోకోక్తి గానంలో ఉండే 
నూరాంశాన్న, హయిన పసపల్ల (వాడు) గోవు, లేడి ముదలగు జంతువులు, పాము కూడ తలుసుకొని 
57.శ్లో ఆః పాకం న కరోషిపాపిని!, కథం? పాపీ త్వదీయః పితా 

రండే! జల్పసి కిం? తవైవ జననీ రండా, త్వదీయా స్వసా, | 

నిళ్గచ్చ త్వ మితో గృహా దృహిః?, నేదం త్వదీయం గృహం 

హోహో! నాథ! మ మాద్యదేహి మరణం, జారస్య భాగ్యోదయః ॥ 


4 


Eh 


Ir 
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Foe భీ! పపం ఎలో ఆరాటాల అకరాటలు- పోరాటాల లుతక్ము Sy వద్భు, 5 క! ఒకప్పుడు అజ్జానులగు 

భార్యా, భర్తల మధ్య లేని పోని పట్టుదలలు, కలహకారణాలుగా కూడ కావచ్చు. అట్టి కలహ సంభాషణను 

(ప.1 ఓసి! పాపాత్మురాలా! వంట ఇంకా చేయలేదేమీ? 

ఓ నన్ను పాపిని అంటావా? నేను కాదు నీ తండ్రియే పాపాత్ముడు. 

2 ఓసి ముండా! ఏముటే కూస్తున్నాను? 

ఉ ఓయీ! నేను రండను, ముండను కాను, నీ అమ్మ, అక్క చెళ్టెంద్రే రండలు, 

3 wil న్‌ నుంచి ముందు బైటికి కదులు. వో! 

౬. ఇది స్‌ తాతే ముతాతల ముళల్లెమ కా కాదు, నాకూ దీంబు అధికారం ఉంది. 

4 పాదం ఇద్దరిదీ కావచ్చు!) అయ్యో! భగవంతుడా! నాకు చావన్నా తెప్పింపకున్నావే? ఇక నేను 
(జారునితో) దీని పంట పండిందన్నమాచే! ““పీడామదీయామమ'' అనే పాఠాంతరం కూడ, 

. ఇరువురు కూడ, మాలో ఎవరు చచ్చానా, నురొకరికి పీడవిరగడైపోతుందని 


58 శృ _గర్దభదన్త! భదన్త! నమస్తే, కవి నృషణాస్య వయస్య! సుఖంతే? 
య్‌ గృహే వసతి స్తవ సాధో? యస్య రుచి ర్వసతి మమ తత్ర ॥ 
సం ఒక గృహస్సునకు లేక 4 బాటసారికి , జైన లేక బౌద్ద సన్వాాసికి జరిగిన సంవాదం. వారిద్ల్గరూ 
అన్యాపదేశంగా అన్‌ న్యోన్యదూషణ చెసుకొనుటను గమనిస్తాము. 
ప్ర.1 గాడిద దంతాలు గల ఓ సన్నాసి! (భదన్త!) నీకొక నమస్కారము, అని ఎత్తిపాడవగా, 
ఉ (వాడు మాటత్రం తక్కువ తిన్నాడా?) కొతి ముష్కల (వట్టల) వలె ఎర్రని మూతి గల మిత్రమా! 
సుఖంగా ఉన్నావా? (అని ఘూ*టుగా ప్రత్యుత్తరం) దీనితో దిమ్మతిరిగి, చచ్చినంత పనిడ్డై, భయపడి, 
2 ఓ మున! మీరెనరింట్టో ఉంటున్నారు? (అనగా, సాధువుకూడ సౌన్యుంగా) 
ఉ ఎవరు, నేను కావాలని, రమ్మని కోరి, నన్నుంచుకుంటారో? అక్కడే ఉంటాను. 
అనగా, గృహస్లుడు భయపడి, నోరుజారినందుకు పశ్ళాత్తప్పుడై, ఆసాధువును తన ఇంటికే తీసుకొని 
వెళ్ళి గౌరవించెనట! 
ఏ. మర్యాదను ఇచ్చిపుచ్చుకోవాలి. హాస్యం సహ్యమైనా, ఆక్రోశం, అధిక్షేపం, అంతగా క్షన్తవ్యం కావు. 
ఎద్యా, ధన, వయా,రూప, గర్వాలు పసకరావు. అధికారం ఉన్నద కదా అన అదెరపడరాదు 
““అధికారాన్తము నందు చూడవలెరా ఆ అయ్య పాట్టన్నియున్‌' అన్నారు అనుభవజ్ఞలగు పెద్దలు. 
59 శ్లో ఆంధ్రభాషామయం కావ్యం అయోమయవి భూషణమ్‌ । 
సంస్కృతారణ్య సంచారి విద్వన్నత్తే భశ్చంఖలమ్‌ ॥ 
సం (శ్రీకృష్ణ దేవరాయల “భువనవిజయ'' ఆస్టానమండపంలో, ఒక గీర్వాణ( సంస్కృత) కవి, 
ఆం|ధబావా, పండితులను వెక్షి_రిసూ [పథమార్లం పఠింస, అల్లసాని వారు ద్విితియాదడ్గంతా, 
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దిమ్మతిరిగేటయ్టి ఎవాట్టు 3 ట్టుతు తాను 
ఆం(ధ్ర (తెలుగు) భాషలో వ్రాసిన కబ్బము, ఇనుముతో చేసిన అలంకారం, అభరణం వలె కరినంగా, 
బొత్తిగా తెలియకుండా ఉంటుంది. అర్థంకాక (అయ్యా+ ఓ, మాయ్యో ( మా+ అయ్యో) అన్నట్టుగా) 
అయ్యో! మా(అ) య్యో గా ఉంటుందని భావం. 
కాగా, దీన్ని, ఆం(ధ్ర కవితా పితామహుడు అల్లసాని పెద్దన సహిస్తాడా? వెంటనే అవునయ్యా ! కవీ! (సీం) 
(రా! నిజమే. ఆ wa సీక్షిష్టమైన సంస్పృతమనే అరణ్యంలో తిరగే పండితుంనే మదనుత్తేభములకు 
(మా అం[ధ్రం) కట్టిపడశేయుటకు ఇ వసరం వంటిది సుమా।- అంతచితొ, ఆపండితుడు కూడ 
దిమ్మతిరిగి, స పఠించాడటు! 
పె.1. సంస్కృతం పండితుడు గీర్వాణం (గీ+బాణం = వాక్కనే బాణం) వేసి, గర్వం చూషూ, తెలుగు 
పండితుడు పెద్దన, తెలుగు మీరిన( విర్రవీగిన) తెలివిడి (జ్ఞానం) చూపి, చావుదెబ్బక్‌ట్టాడు. 
2 గీర్వాణ - గీర్‌-బాణ - ఇక్కడ “వ-బి' లకు అభేదాన్ని గమనెంచాలి. కనుక గీర్తాణ = గీర్నాాణ 
అయినది. 
00.శ్చ. అసశబ్ద భయం నాస్తి అప్పులాచార్యసణ్నధౌ | 
అనాచారభయం నాస్తి తిష్టన్‌ మూ[త్రస్య సన్నిధౌ ॥ 
సం పూర్వం రాయలవారి ఆస్థానంలో అప్పులాచార్యులనే గొప్పు వ్యాకరణ పండితుడు ఉంటేవాడని, 
ఎవరెన్ని అపశబ్లాలు ప్రయోగించినా, తన వ్యాకరణ పాండిత్వంతా, వాని నప్పెటిని సుశబ్లా 'లుగాచెసి, 
చూపించేవాడని ప్రసిది. కొద్ది మంది మాత్రం అతడు వ్యాకరణ జ్ఞాన శూన్యుడని, అన్నీ అపశజ్టాలే 
పలికేవాడని, ఇక అతని నద్ర అపశబ్దాలంటే, ఎనరూ భయపడేవారు కారట - అని ఆంచారు మరికొందరు, 
ఈ శ్వుక పు పూర్వార్థాన్ని అచ్చుచి పండితులు ఉదాహరించుదుండగా, వున వికట కణు 
రావుకృష్ణుడు దాన్ని ఎగతాళి చేస్తూ, నిలుచుండి మూత్రవిసర్రన ( ఉచ్చపోస) వాని దగ్గర, ఇక 
అనాచారమంటే భయమేముంటుంది ? - అన్‌, ఉత్తరార్చాన్ని పూరించాదిట 
ఆచారపరుడు ఒకచోట చాటుగా, ప్రీరంగా కూర్చుండి, జందెమున్నచో చెవికి తగిలించి , 
వంటికి బట్టలకు, కాళ్ళకు తగలకుండా, కూర్చుండి, మూత్రమును విడిది, ఈ వలకు వచ్చా, కాళ్ళూ, 
చేత్తులు, ముఖం మొ. శు(భంగా కడుగుకొని, పుక్షి-లించి ఊచెవాడు, 
ఇక, అనాచారి కూర్చుండుటకు బద్దకింది, (ప్యాంటు చిరిగిపోతుందనే భయంతో కూడు) 
కాళ్ళపై, బట్టలపై, మూత్రం చిందుచున్నా లెక్కచేయక, నిలుచుండియే మూత్రోత్సర్హన చేస్తాడు. ఇట్ట్టివాని 
వద్ద ఆచారం, సత్సం(దయిం గురించి చర్గాంచనా, ఆల "ఎంబఐనా వ్యుర్ణమన ఖాఎం, 
61.శొ. విప్రా స్మి న్నగరే నుహాన కథయ కః? తాల Sls గణక, 
కో దాతా? రజకో దదాతి వసనం, |ప్రాత ర్లహీత్వా నిశి | 
కో విదాన్‌. పరదారవిత్తహరణో సర్వ క పి విద్వత్తమౌాః 
క(య) స్మా జ్లీవసి హేసఖే! విషక్రిమి న్యాయేన జీవా మ్యవామ్‌ ॥ 
సం. కొత్తగా వచ్చినవాడు అ నగరవిశేషాలను ఒక నాగరికుని గూరి (పశ్చెంచుట. 


పథ 


ప్ర. 1 ఓ బ్రాహ్మణుడా! ఈ నగరంలో ఉన్నతుడు గొప్పవాడెవడోచెప్పు? 
ఉ. గ్‌” ప్పవారెందుకులేరండీ! తాటిచెట్టు గుంపు బాగా ఎత్తుగా, గొప్పగా పెరిగిందండీ. 
2. మహాదాత ఎవరైనా ఉన్నాడా? ఉ. చాకివాడే మహాదాత, ఉదయం మురికి బట్టులు తీసుకొనివెట్లి, శుభ్రంగా 
ఉతికి, రాత్రికి తెచ్చి, దానం చేస్తూ ఉండేదాత, 
3. పండితుడెవడైనా ఉన్నాడా? ఉ. లేకేవి? పరులభార్యలను, పరధనాలను వెరచి, దోచుకొని 
అనుభవించటంలో, నగరవాసులంతా మహాపండితులండీ. 
4. ఇట్టి నీచ, నికృష్ట నగరంలో నీ నీ వెళ్లా ఉంటున్నావయ్యా! 
ఉ. విషంలో పురుగు( క్రిమి) నివసిస్తూ బ్రతికి ఉండటంలేదా? ఆక్రిమ Sa పాపభూయిష్టమైన 
ఈ నగరంలో నేను కూడ జీవిస్తూఉవ్నాను. 
న వి. శ్లోకంలో ని మహాన్‌ విశేషణం అన్ని ప్రశ్నలకు అనుసందించుకోనవలెను. 
62.శ్లో. ఇయం సురతరంగిణీ, న పున రత్రనౌ సంగమః, 
భనే త్తరణీ ముజ్జనల పథిక! నైన పాంధాగమః | 
నిధాయ హృదయే సదా విపులచారు కుంభ ద్వయం 
సఖే! ఘనఘనాగమే ఘనరసస్య పారం (వ్రజ ॥ 
సం పద్యంలో ప్రశ్నలు లేకున్నా, అంతకుముందే, ఈ సవిత్ర గంగానదిలో స్నానం చేసి, దాటిపోవచ్చునా? 
అను బాటసారి ప్రశ్చృనూహించిన జారిణి యొక్క. సమాధానము. అంతేకాక, ఆజాణ తన అభిషైన్ని 
' అనాగపదేశంగా అందిసోంది కూడ. 

ఓ బాటసారీ! ఇది దేవతఅనది యగు గరిగ. (సుర- తరంగిణి) ఇక్కడ పడవల- నౌకల 
(నౌ=నౌకా-సంగనుః) రాకపోకలుండవు. నదిలొ ఈదుటకు, స్నానానికి, కూడా ఎవరూ రారు. విశాల 
వంన్హర కుంభాలుండు (ప్రదేశాలను, అదిగో, అక్కడ దట్టంగా వ్యాపించియున్న ఆ 
వేఘమాలాడంబరాన్ని కాడ బాగా చూచి, ఈ నదీ జలము(ఘనరసము) యొక్క ఆవల్‌వైపుకు 
దాటిపామ్యు. జారిణిగనుక, అన్యాపదేశంగా, శ్లేషతో తన అభీష్టార్దాన్ని ఇట్లు తెల్పుతోండి. 

మిత్రమా! అలలతో, పడవలతో నిండియున్నందున ఈదుటకు, స్నానానికిగాని ఇక్కడికి 
ఎవ్వరూరారు అందమైన, విశాలమైన కుంభాలవంటి (నా) స్తనాలను, ఆపైన గాఢమేఘాడంబరాజిను 
ఇవన్నీ వాస్తవాలే గనుక చెప్పుచున్నాను. వానినన్నీ విని జాగ్రత్తగా ఆలోచించుము. అపాయం మూడుతుంది. 
గనుక, ఇట్టి పరిస్థితులలో వీటినన్నీటినీ విడిచి, ఎలా వెళ్తుతావు? 

ఇక నేనా సంభోగసంపదనందించి, నానావిధరతులతో రంజింపజేయుటలో ( సురత రం గిణి) 
ఆరితేరినదానను. ఇక, ఇక్కడే మన కిద్దరికి సంగనుం (నౌ= మనకిద్దరికి) (సంగమః= సంభగము) 
సంభవిస్తే, ఆనందసాగరం ( తరణి- మజ్జనం) లో, ఓలలాడవచ్చును. ఇంకా, ఇక్కడికి వచ్చిపోయేవారెవరూ 
ఉండరు, 

కనుక, ఈ సొం(దవర్గర్తునులో, నిగూఢనిబిడ శృంగారాన ౦ద జలధిలో మునిగి, దానిలోని 
ఘనసారాన్ని (స్థీరాంశాస్సా) (గహింపునుని, ఆనెరజాణ హెచ్చరిక కూడ, ఆమె వక్షొక్తులలొ వ్యంగ్యంగా 
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ఎ. జాగ్రత్తగా ఏరిశలస్తి చి|తాలంకారాలలో కూడ వ్యంగ్యచి (త్ర (ప్రభేదాలు చిత్రింపబడీ ఉన్నాయన్న 
సంగతి ఊరీకృతమౌతుంది. ne 


63.శైో. గత (పాయారా(త్రి, కృశతను! శశీ శీర్యత ఇవ, 

ప్రదీపో యం నిద్రావశ ముషగతో ఘ్యూర్గత ఇన | 

ప్రణామానో మానః త్యజసి న, తథాపి క్రుధ నుహో! 

కుచ(ప్రత్యా సత్యా హృదయ మపి తే చలో కరినరు ॥ 
పల బాణ మవోకపిమహ్హామభామా ప్రల భా సంపన్నుడు, మయూర మహాకవికి లల్టుడు, బాణుని 
"2 జీఏతాన్ని కన్నులార గాంచుదామనే ఉద్దేశ్యంతో, ఒకనాటి తెల్లవారు జామున వారి గృహ ద్వార 
ఎపంలో సిల్చాయున్న పుటి సంఘటన. 

య పితయగు బాణున భార్య భర్తను అ రాత్రికి దరిచేరనీయలేదు. తెల్లవారబో తూ 

ఉంచగా, బాలుడు భా ర్వ్యణళ్చు సమాశ్వాసం చుచున్నాడు, 

పేయసీ! మొత్తంమీద, రాత్రంతా గడచిపోతోంది. చంద్రుడు కూడ అస్తమిస్తున్నాడు. 
నెద్రార్రాంతమైనట్టు దీపంకూడ కునికిసాల్టు పడుతూ జోగుతోంది. ఎంత (ప్రణయ కోసం వచ్చినా 
పోవాలి (|ప్రణామూంతః) ఈ విధానాలన్నీ మూస్తూకూడ, నీ కోపాన్ని విడువకున్నావు 
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భాణుని ఈ మూడుపాదాలలోని దీవాలాపాలను బెటనుండి వినుచున్స వరావుయగు 
మయూరుడు, నాలుగవ పాదాన్నిలా పూర్తిచేసాడట! ఎట్టు? ఓ కోపనశీలా (చండి) నీ కుంచాలకు 
చగ్గరగా నుండి స్నేహం చేయటంతా, ని హృదయం కూడ కరినమై వ పోయిందిగాబెలు - అని 
పూ రించాడటు! 

వ. అనుకోకుండా జరిగిన ఈ సూరణా, ప్రత్యక్షంగా కున్నా, పరో క్షసంవాచంగా సరణసుంచిం ది. 
64 శ్లో చిరశ్రాంతో దూరా దహ ముపగతో హంతమలయాత్‌ 

త దేకం త్వ గేహే తరుణి! పరిణేష్యామి దివసమ్‌, 

సమిరే ణ్‌ోక్తవం నవకుసుమితా చూతలతికా 

ధునానా మూర్భానం, ''నహి, నహి, నహీ త్యేవ వదతి ॥ 
సం, క్రొత్తగా పుపష్పించిన చూత (మామిడి) లత అనునాయిక దగ్గరకు, సమీరుడు (గాలి) అనే నాయకుడూ 
వచ్చినాడన్న పరమహృబ్యమైన పండితరాయజగన్నాథుని పద్యసౌరభాన్ని కూడ పారక మహాశయులు 
పరమానందంతో ఆఘాణింతురుగాక!. 

ఓ గున్నమామిడీ! ఎంతో దూరాననో ఉన్న ఆమలయ పర్వతం నుండి రావడంతో చాల 
అలసిపోయాను. ఈ ఒక్క రాత్రి నీ ఇంట్లో ఉండనిమ్ము - అని సమారుడు (వాయుదేవుడు 
ఒకనాయకుడు అడుగగా, నవపుప్పితయగు సహకారలత, (అనునాయిక) సహకరింపక “నహి, నహి, నహి” * 
అన ముమ్య్మూరు తల తిప్పి, నిరాదరించిందట! 
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ఇది (ప్రస్తులార్జం 5౯గా, దీనిలో వురొక ఆ(ప్రస్తుతార్హం కూడ అభివ్యక్రివవ తుంది 
సాభిప్రాయాలైన ''తరుణి, సరణోప్యా మ, నవ కుసుమితా, నహి- త్రయ పదాలు'' సహకారాన్నందిస్తున్నాయి. 
౮ తలరతికా - సమీర పదాలు | సీ) రింగస్రుంలింగాలతో, నాయికానాయకులను న్యంజింపజేయూ, ఆనాయిక 
కా 
అవే 


కు 


నీ 


న 


క్‌ త్తగా పుప్పునతియైన తరుణి, ఆమె పరిణయమునకు తగినదే, కావచ్చు. అయితే, ఆమె క్రొత్తగా పుష్పవతి 
( రజస్వల, పెద్దమనిషి అయినది గనుక, సమీరుడెంతగా సందడించి, సంభో గించాలనుకొన్నా, మూడు 


ప్ర క్‌ 
౧ 
రోజుల వరకు పనికిరాను సునూ! అని, చూతలతిక, '““నహి,నహ్హినహీ”” అని ముమ్మారు ఊగుతూ 
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సళ్కి, వ్యంగ్యంగా స్పురింపజేసింది. 
ఏ. సాధారణంగా సంవాదాలు చైతన్యంగల ప్రాణుం ప్రశ్నొత్తరాలుగా ఉంచాయి. ఇక్కడ, ముఖాముఖిగాగాక, 
సూచనాప్రాయంగా, సంజ్ఞారూసంలో పరమచమత్కారంగా, (ప్రత్యుత్తర వ్యక్తీకరణ, పండితరాయల (ప్రతిభా 
'ప్రాబల్యానికి పరమ తార్కాణమని గ్రహింపగలము. 
65 శ్లో. కుశలం తస్యాః? జీవతి, కుశలంప్పచ్చామి? జీవతీ త్యుక్తమ్‌ | 

పున రపి తదేన కథయసి? మృతాం ను కథయామె యా శ్వసితి ॥ 
సం, ప్రణయ 5 “పంత సరుగత్తి, పమ్మట పశ్చాతాపపడుదున్న ఒక నాయికాసఖిక్‌, ఆనాయకునకు జరిగిన 
సంనాదను. 
నాయకుని ప్రశ్న 1. ఆ నా(ప్రియురాలగు నాయిక క్షేమంగా ఉన్నాదా? 
సఖి సమాధానం: ఆ, ఇంకా జీవించియేయున్నది ( జీనతి) 
2. నేను ఆమె క్షేమాన్సి గురించి అడుగుచున్సాను. ఉ. “జీవతి? అని చెప్పాను గదా 
3 మరలా బతికియె ఉన్నాదంటున్నావు (ఆమె బ్రతికియున్న, కుశలంగా ఉన్నదా? అని నా (ప్రశ్నే). 
ఉ. అయ్యా! ఆ పశ్చాత్తప్త యగు నాయిక, నేను వచ్చునప్పుడు కూడ, ఉచ్చ్యాసనిశ్వాసములను విడుస్తూనే 
ఉన్నది. అలా గాలిని పీలుస్తూ, ఎడుస్తూ బతికి ఉన్న దానిని పట్టుకొని, చచ్చినది అని ఎలా చెప్పుమంటారు 
మహానుభానా! నిజంగా వచ్చి నప్పుడే, బహుశః ఆమెకు కుశలత కుదురుతుందేమో! 
66 శో. (స్రశ్నోత్తరాన్తరాభిన్న ముత్తరం చిత్ర ముచ్యతే । 

కే దార పోషణ రతాః? కే ఖేటాః? కిం చలం? వయః ॥ 
(ప్రో దాని ప్రత్యుత్తరాలు రెండూ సమానం ( అభిన్నం)గా ఉంటే, అది చిత్రాలంకారం. 
ఈ శ్లోక ఉత్తరార్దంలో మూడు ప్రశ్నలు, ఉత్తరాలు ఉన్నాయి. ఇంకా విశేషమేమి టంటే అవన్నీ అభిన్నంగా 
కూడ ఉండటం విశేషాన్తరం. ఎట్టు? 
ప్ర 1. కె-దార-పోషణరతాః? = ఎవరు భార్యను (సంతానాన్ని) పోషించుట యందు అసక్తిగలవారు? 
ఆనె ప్రశ్న ఆదే ఉత్తరం కూడ అగుచున్నది. ఎట్టు? 
ఉత్తరం; కేదార- సొషణరతాః = ఎవరు వ్యవసాయక్షేత్రాలను (కేదారం...) చక్కగా పోషిస్తార", వారే తమ 
భార్యా, ఖుత్రులను కూడ సోషింసగలుగుతారని, వ్యవసాయ (ప్రాభవం (ప్రకటితమైనది. 
2. కే-ఖేచా? = ఏవి- ఆకాశంలో తిరుగుతాయి? 3 కిం చలమ్‌ = ఏది -చంచలమైనది? ఈ 2, 3(ప్రశ్నలు 
రెండింటికి “శకయః'' (పక్షులు, నయస్సు (ప్రాయము) అనునదొక్కుటే (పత్వుత్తరవుగుటు 
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పయ," అనునది డెండన జః వం (పత్యుత్తరమైనపుడు, ఇకారాం se బహువచనము 
శబ్దము నలె) లని (పథనూ- ఎక- ది బహువదనములు. కనుక “వయళ' 


చల 


హాువచినంగా సతులు ఆనే ఉడంలో, "కే ఖఫేచాక' అను (ప్రశ్నకు మ ్రత్యత్తరమైనరి. 


ళ్‌ 
ఇక, '' కిం చలం “అను మూడవ ప్రశ్నకు, సకారాన్త- నపుంసలింగ- ఏకవచనంగా( ప్రథమా 
భక్తి “నయ-- వయసీ-వయాంసి' అను ఏక-ద్వి-బహు- వచన రూపాలలో మొదటిదగు 
(ఏథన్తుకవచనం ''వయ*' ప్రత్వ్యుత్తరమైనదని తెలినిడి, బాల్య, యావనాది అవస్థలు స్రరంగొనుండక, 
కణ కణం మూరుతూ, ఉంచలంగా ఉంటాయి గదా! 

సుతం మీద, 1వ ప్రశ్నకు ''కేదారపోష్మణ' అనే పదం, బన్న పద విభాగంతో (ప్రత్యుత్తరం 
కారా. 2, 3 (ప్రశ్ళలకు “యః! అనునది ఒక్క ల్‌ భిన్న లింగ, వచన భీదంతో (పత్యుత్తరప్పు, 
చమత్కారాన్ని దిందిస్తోంది. ఇలాంటి, అభీ న్న సమాన (ప్రశ్నోత్తరాలు, ఇతరభాషలలో (ప్రాయశః 
ప్రబలంగా అన్వెషించి, పరిశోధిస్తెగాని, ద'రకవంటారు. అది సంస్కుత భాష యొక్క గిర్వాణము 
కాబి "లు! అలం అతిఎఐస్తరణ! 
67.శ్చు. స్మర్త న్యా వయ మిందు సుందరముఖి! ప్రస్తావతో౬పి త్వయా? 

స్యా దెవం - యది నాథ! దాస్యతి విధిః, జాతి స్మరత్వం మను 

ఏకస్మి న్నపి జన్మని ప్రియతనే! జాతి స్మరత్వం కుతః? 

(బలాః పొంథ! సమం త్వయైవ చలిత, కా ద్వాసి జన్సైకతా? ॥ 
సం. (పియా ప్రెయుల సంభాషణా, 
(ప్రియుని ప్రశ్న 1. చం(ద్రముఖీ! ఎప్పుడైనా కనీసం ఏ (ప్రసంగాలలోనైనా, నన్నుకూడ, కొంచెం తలుస్తూ 
ఉండు, 
(ఎయసి ప్రత్యుత్తరం" నాథా! దేవుడు నాకు పూ రృజన్మసృతిని, మరుజన్మలో కూడ కలుగజేసే, అలాగే 
. స్మరించడం జరుగనచ్చును ( లే) 

ఈ ఒక్క జన్మలోనే పూర్వపు పుట్టుకను గురించి స్మరించడం ఎలాసాధ్యం? 

ఉ. ప్రియా! నివు బాటసారివై వెళ్ళినంతనే, ని విరహంతో, నితో పాటే, నా ప్రాణాలు కూడ పోతాయి. 
ఇక, మరణించిన తరువాత, ఈ ఒక్క జన్మలోనే నిన్ను స్మరించడం ఎలా కుదురుతుంది? కనుకనే, బ్రహ్మ 
మరుజన్మలో కూడ నాకు పూర్వజన్మ విషయాలను గుర్తించే శక్తినిస్తే, నిన్ను తప్పకుండా స్మరిస్తానని 
చెప్పుచున్నాను. 
వి ఆ ప్రియా ప్రియుల (ప్రణయం, గాఢాను రాగిత్వ మట్టిది కాబ్‌"లు! 
68.శ్చి. రెరేపొంథ!, కుత భవాన్‌? నగరతః, వార్తా న చా పిశ్రుతా? 

బాఢం బ్రూహి, యువా పయోదసనుయే హిత్వా ప్రియాం జీనతి । 

సత్యం జీవతి? జీవతీతి కథితా వారా మయాపీ శ్రుతా 
విస్తీర్ణా వృథినీ, జనో౬. పి విపెధః, కిం కిం (నా) న సంభానవ్వతే? ॥ 
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ప్రక. ఓయీ బాటసార్‌! ఎక్కడ నుండి వస్తున్నావు? ఉ. పట్టుణంనుంది. 
2. ఈ వార్త నీ చెవిని పడలేదా? ఉ. అదేదో, వివరంగా, సరిగా చెప్పుమా! 
3 ఏమీలేదు, ఈ పయోద (మేఘ) + ఆవృత వర్దాసమయంలో, జంటగా నుండక, ఒకప్రియుడు తన 
(ప్రియురారిని విడిచి, వెళ్ళి, ఆవియోగంతో చావకుండా, ఇంకా (బతికే ఉన్నాడట! ఈ వార్తను పిపు 
వినలేదా? ఉ. నిజంగా, ఇంకా (బ్రతికే ఉన్నాడా? అని 
4. (బ్రతిక ఉన్నాడు- అనే వార్తనె, నెనూ విన్నాను. కాని వానిని మాత్రం చూడలిదు సుమా! 
ఉ. అవునులే! వృథివి ఎంతో విశాలమైనది. ప్రజలా-పరిపరివిధాలుగా పర్ణవిస్తూ, ఆలోచిస్తూ ఉంటారు 
అప్పుడు, ఎక్కడెక్కడ? ఏ ఏ కాలంలో, ఏ ఏ విషయం సాధ్యంకాకుండా ఉంటుంది? ఇలాంటివి, 
ఇంకా ఈ భూ ప్రపంచంలో ఎన్నో జరగవచ్చు ( వినకుండా ఉందామా?) - అని ఆ ఆగంత (వచ్చినవాడు) 
నిట్యూర్సాడట! 
వి. (ప్రియా, ప్రియుల గాఢనిర్భర ప్రేమ, అన్యోన్య ''సుమానుషము”” (దాంపత్యము) అట్టిది కాబోలు! 
69.శ్చు. అహో! కే నేదృశీ బుద్దిః దారుణా తవ నిర్మితా? 

(త్రిగుణా శ్రూయతే బుద్దిః, న తు దారుమయీా క్వచిత్‌ ॥ 
సం. ఇద్దరు పండిత ని(త్రుల సంభాషణ. 
ప్ర 1. ఆహా! ఇంత భయంకరం (దారుణా) గా, నీ బుద్ది నెవరు సృప్టించారయ్యా। 
ఉ. అదేమిటయ్యా! అట్లా అంటావు? బుద్ది ఎప్పుడూ సత్త రజస్‌, తమో గుణాత్శకంగా అనగా - 
(తిగుణాత్మకంగా, ఉంటుందని విన్నాముగాని, నీ వన్సట్లు, కొయ్యతో (దారుణా) నిర్మింపబడినట్లుగ , 
ఎప్పుడూ వినలేదే. అని వ్యాజోక్తితో చమత్కరించెను. 

వి. పృచ్చకుడు, దారుణా = భయకరమైనది - అనే అర్థంలో, ఆకారాన్త (స్త్రీలింగ, '“దారుణా”' 
శబ్దాన్ని, ప్రధమైక వచనంగా, బుద్దికి విశేషణంగా, (దారుణా - బుడి?) నాడినాడు. కాని, సమాధాత 
(రిసీవర్‌ దానిని, అనగా దారు (=కొయ్య) అను ఉకారాన్త (పుం-న పుం) శబ్దము యొక్క తృతీయైక 
వచనముగా (గ్రహించి, కొయ్యతో అనే అర్థాన్ని వక్రోక్తి భంగీభణితితో లాగి, తన పాండిత్య (ప్రకర్ణతో 
చమత్కరించెను. 
వి. దీనిని అనికృళ్ణోషన(క్రోక్తి కి ఉదాహరణంగా, అప్పయ్యదీక్షితులు, ''“కువలయానందం'' లో చూపెను 
70.శో, పలాశ కుసును (భాన్వా శుకతుండే పత త్వలిః 

సో౭. ప జమభ్ఫూ ఫల(భ్రానా త మతిం హర్తు మిచ్చతి ॥ 

అనగనగ - ఒకచెట్టు. దాస పై ఒక ఎలుక కరార్భుండగా, ఒక నలం యెచ్యుద, ఎంకరగా' |g 
నున్న ఆచిలుక ముక్కును చూచి, బహుశ అది మోదుగ పువ్వు. - అనుకొని, ఆశపడి దానిపై 
(\వాలబి “యింది. ఇంతల, ఆ చిలుక కూడ, పనుండి, నల్లగా నేరేడుపండు (వలే) వళి, మద 
పడుచున్నదని తలచి, ఆతుమ్మెదను గ్రహించాలని (భ్రాంతిపడి, నోరుతెరుచుకొన్నదట! 
వి.1, వస్తుతః, దీనిలో సంవాదం లేదు. రెండింటిలో ఏ ఒక్కటో (భాంతిపడక, రెండూ ఒక్కసారిగా 
(భ్రమపడి, సరస్పరము గ్రహింపగొరుచున్నవని, దూరస్లుడగు కవ, నాని మనొ వికారము నిట్లు చక్కగా 


39 


వమత్కరించి చూపుట విచిత్రాంతరము. 
2. సంవాదంగాని సంనాదం - గా ఉన్న, సిని అప్పయ్య దీక్షితుడు ““ భాంతిమదలంకారాంతరం'! గా 
విశేషంది, వివరించాడు. 
71.శ్వో. కానా కటాక్ష ద్ధానాం నద వైద్యం కి మౌషధమ్‌? 
దృఢ మాలింగనం పథ్యం క్యాథ శ్చాధర చుమృనమ్‌. 
ఒక రసికుడు ఒక వెద్యు నిట్టు ప్రన్నించాడట! అయ్యా! డ్నాక్టరిగారూ! ప్రియురాలి యొక్క 
నిప్పులు చెరోగే క్రీ గంటి మాపులతో దహింసబడిన, కాల్బబడుచున్నవారికి, ఏదైనా ఒక మంచి మందు 
చెప్పుండి- అని అడిగాడలు! 
ఉ. ఆ వైద్యుడు కూడా చతురుడు కావడంతో, తన భైషజ్యాన్ని ప్రదర్శిస్తూ, అయ్యా! ప్రత్యేకంగా 
వుందేమీ అక్కర్రేదండీ! గట్టిగా కౌగిలించుకుంటే చాలు. ఆనుందుతో వళ్ళు వేడితగ్గి, చల్లబడుతుంది, 
2. అయితే, దానికేదయినా ''అనుపానం'” కూడ చెప్పుండి. 
ఉ ఇక ఏమి అక్కర్లేదు. ఆమె అధరాన్ని (సెదవిని) అంటి పెట్టుకుని గట్టిగా ముద్దుపెట్టుకుంటే, అదే, 
అనుపానంగా, కషాయంగా కూడ, పనిచేస్తుంది - అని హాస్యంగా హెచ్చరించాడట! 
వి. మానసిక వైద్యుల మాన్యత అట్టిది మాటలతోనే పట్టేసి, నూన్యమైన మందును సూచిస్తారు. 
72.శ్వు, కేమేణ వ్రజ బాంధవాన్‌, నను మయా లబ భవాన్‌ బాంధవః, 
స్మర్తవోో ౬_స్మి కధాంతరేషు భవతా, సాత్యా పి విస్మార్వతే | 
తాం రక్షన్లు పథి (పయాన్ల మమరాః, సంరక్షితో౬_ హం తయా 
స్వైర్భాగ్యేః పరిరక్షితో౬ సి, నను హే తత్రా పి హేతు ర్భవాన్‌ ॥ మృచ్చ 
సం. ఇది శూ(ద్రక మహా కవి కృత ''మృచ్చకటికం*” లోని చారు దత్త- ఆర్యకుల సంభాషణ 
చారుదత్తుడు: వుత్రమా! ఆర్యక! క్షేమంగా బంధువుల దరిజేరుము 
ఆర్యకుడు. (ఇతరబంధువుల సంగతి సరే!) నేడు నీవే నాకు గొప్పు బంధువుగా చొరీకినా వు 
చారు. ఆయా కథా, సంభాషణల సందర్భాలలో నన్నుకూడ ఒక్కసారి గుర్తుకు తెచ్చుకొనుము. 
ఆర్యా: (అయ్యా! మనది ఆత్మబంధుత్వం) నిన్ను తలంచకపోతే నన్ను నేను మరచినట్సె. కనుక, నిన్ను 
మరవటం జరగదు సుమా! 
చారు: దారిలో నిన్సు ఆ దేవతలు రక్షింతురుగాక | 
ఆర్యా: (ఇంకెక్కడి దేవతలు?) నీవే నన్ను రక్షించుటకు అవతరించిన దేవతవు. 
చారు: అలాకాదు, న అద్నష్ట సందోహమ నన్ను రక్షంచినది. 
ఆర్య: కావచ్చు, అయినా ఇక్కడ కూడ, దానికి, నివే ముఖ్యకారణం సుమా! 
ఏ. ఇక్కడ చారుదత్తున దయా(ర్రవ్చాదయం, ఎన్న ఆపదలు రానున్నా, భయపడక ఆ(శత- మిత్ర సంరక్షణం 
సి పంపడం, ఆర్యకుని కృతజైత- సంభావ్యాలౌతున్నాయి. 
73.శ్చో. విద్య యాస్తి సహ కో ౬ త్ర విరోధీ? 
కా మునే రపి మనో మదయంతి? । 
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రావణ శ్రే భృశ మీర్చ్రృతి కస్మై? 

కావ్య మాహు రమృత (ప్రతిమం కిమ్‌? 
[ఆ 1 విద్యకు ఏరుద్రమైనదేది ఉ. రః = ధనము (ద్రవ్యము) సరస్వతి ఉన్నరోట లక్ష్మి ఉందిదు. 
2. మహర్షుల నునస్సున కూడ మత్తు, ముత్తు (సంతోషము) ను ఫుట్టించునదెవతె? 
ఉ. రామా = అందగత్తె “సున్హరీ, రమణే,రామా” - అని అమరకోశము 
3. రావణుడు ఎవరిపై ఎక్కువ ఈర్ష్య కర్గియుండును? 
ఆరా లా రుం రాన పుం కరా రామునిపై అని భారం. 
4 అళ్ళుతతుల్యమైన కావ్యం ఎది? ఉ. రామాయణం = వాల్మికి కృత రామాయణము. అది అకుత 
సమానమగు ఆది క వ్యమని ఖావం 
స. మొదటి (ప్రత్యుత్తరం “రో కగా, తరువాత, “నూ ఎర్చ, రామా, ఇట్టె Sere అను దేర్పుగా 
“రాశనూయ, రామాయణం'' గా, ఒక్‌ "క్క అక్షరం పృద్లిచెంచుచూ (ప్రత్యుత్తరమ్హైనందున, ఇది, 
 వద్దమానాక్షరమ్‌”' అను దానికి కూడ ఉదాహరణమగుమున్నది. 
74.శ్చా. పూఃకీ దృక్‌? కా నూధవేష్టా? యతే ర్వాక్‌ కీ దృక్‌? కం పా హీశ్వరే త్యాహ భక్తః ? 

ఆదే రాదే రుద్దు త్రెకైక వర్దః శబ్ద స్తేషూ త్తరం నైన నున్నే | 
వి. పద్యంలోని నాల్లు ప్రశ్నలకు '“రామారామా"' ఒక్కటే ప్రత్యుత్తరము. ఎట్టనగా- దానిలోని మొదటి 
ఒక్‌ -క_ అక్షరాన్సి క్రమంగా, తగ్గిసూ సోయినచో “నూరామా, రామా, మా," గా విభక్తములై, 
(పత్యుత్తరములగుచున్నవి. 
ప్ర 1. పట్టణ మెట్టున్నది? ఉ. రామా రామా = 1రాను + ఆరామా 2. రామా +ఆరామా 3. రామా - 
రామా = 1 అందమైన తోటలతొ గూడి యున్నది. 2. సుంచరభామలతొో నిండిన ఉపవనాలు గల్లియున్నది. 
3. “'అందంగల'' సుందరీమణులు గల్గియున్నది- - - 
2. ఎస్టువునకు ఇష్టురాలెవరు? ఉ. (““రా” ను తగ్గింపగా) నూరామా= రమాసుందరి, లక్షి 
3. సన్న్యాసి మాట ఎట్టిది? ఉ. మొదటి “రా-మా"” అనే రెండక్షరాలు సోగా, మిగిలిన ''రామా= 
రాః, మా= ధనము, వద్దు'' అనగా ధనాళ పనికిరాదని సన్న్యాసి భావం. 
4. భక్తుడు ఎవరిని రక్షీంపుమని భగవంతుని కోరును? | 
ఉ. మా (=నన్ను). ఇది అస్మద్‌ శబ్దం యొక్క ద్వితీయైక వచనం (మామ్‌- మా) ఆది నుండి క్రమంగా 
ఒక్కొక్క అక్షరం తగ్గించుటచే, ఇది “హీయమానాత్షర'' మైనది. 
/73.ళ్ళా. సంబుద్ద్య స కథం దవ? క మస్త్యర్ణిం క్రయాపదఎి? 

శోభా చ కీదృశీ వ్యోమ్ని? భవతీ దం నిగద్యతామ్‌ ॥ 
ఏ. పద్యంలి*ని ప్రశ్నలు మూడింటికి ''భవతి' ఒక్కటేయే సమాధానం. 
ప్ర.1. ఓ దేవీ! నీవేమని సంబో ధింపబడుదువు? 2. అస్తి- అను అర్ధమును దెల్పు క్రియాపదము ఏది? 
3. ఆకాశములోని శోభ ఎట్టిది? 
ఉ. 1. దేవిని '“భవతి[”' అని సంబొధింతురు ఈ “'భవతి''- “భవతి”' శబ్దము యొక్క సంబోధన 


41 


ప్రథమా విభక్తి ఏకవచనము. ఓ పూజ్యురాలా! అన అర్ధం. 
ఓ. 2. సత్తార్దమును దెల్పు క్రియా పదము '' భవతి" (ఉండుట). అనునది. ఇది ''భూసత్తాయాం' 
(ఉండుట) అను ధాతువు యొక్క- ''వర్తమానే లట్‌” యొక్క, ప్రథమ పురుష ఏకవచనము. . 

డ. 3. భవతి (=నక్షత్రములు గల( ది) ) ఆకాశము శ్‌ 'భించును. 

“భం అనగా నక్షత్రము. ''భం-భే-భాని”' భాని (నక్షత్రాలు, అస్మిన్‌ సన్తీతి = భవతి ( =నక్షత్రములు 
గలది- ఆకాశము) “నక్షత్ర మృక్షం భం తారా-తారకా ప్యుడు (వాస్రియామ్‌)?” అని అమరక్‌ శము 
వ. ఈ - “భవతి” లనే ప్రత్యుత్తరం, శ్రోకంలోనే ఉన్నను, కప్పబడి ఉండుటచే ఇడి “నిహ్నుతైకా 
లాపకము'' నకు కూడా ఉదా: అగుచున్నది. 
76 శో, జలై ర్విరహితా శుమ్మో- సరసీ కీదృశీ భవేత్‌? 

అత్రోత్తరం యత్‌, ప్రశ్నం స్యాత్‌- వనితే త్యుత్తరస్య తత్‌ ॥ 
వి. ఇదొక విచిత్ర సంవాద(ప్రశ్నము. పృచ్చకుడు, మొదట తాను అడిగిన (ప్రశ్నకు, సమాఢాత దేనిని 
సమాధానంగా వెప్పుచున్నాడో, ఆ సమాధానమే '' వనితా!” అను ప్రత్యుత్తరమునకు (ప్రశ్నగా కూడ కావలెనని 
విషమషరతును విధించుచున్నాడు. అందుచే జాగ్రత్తగా ఆలోచించి చెప్పవలెను. 
(ప్ర.1. నీరు లేక ఎండిపోయిన సరస్సు ఎట్టుండును? 

ఉ. దీనికి (ప్రత్యుత్తరముః '“అబలాకా'' అను బైటనుండి తేబడిన పదము అబలాకా = బలాకలు 
(కొంగలు) లేనిది. ఎండిన సరస్సులో చేపలుండవు కనుక అక్కడ కొంగలు కూడ ఉండవని భావము. 
2. ఈ '“అబలాకా'” అను(పత్యూత్తరమే, రెండవ (పత్వుత్తరమగు వనితా” అను సమాధానానికి (పశ్సోగా 
కూడ కావడము అను షరతుతో ప్రశ్న. 

ఉ. ప్రస్తుతం, ఈ “అబలాకా'' అను ప్రత్యుత్తరాన్ని, '“*అబలా-కా" (=కా-అబతా?) అని విడదీసి 
బలముతక్కువ గలది ఎవరు? అని ప్రశ్నగా మార్చినచా- 

ఉ. ఈ ''అబలాకా'' అమ (ప్రశ్నకు, వనితా (= స్త్రీ) ప్రత్యుత్తరమగుచున్నది. ఇట్లు పై విషమ షరతుకు 
లోబడి, సమాధానం చెప్పబడినది. 
వి. ఇక్కడ, అబలా= బలము లేనిది - అను అక్లము చెప్పుటకంచే, ' 'నఇుర్జాః షట్‌ ప్రకీర్తితాః (నః 
కు ఆరర్గాలు చెప్పబడినవి) కనుక పురుషుని కలటె కొంచెం తక్కవ బలము కలది. ఆను ఆల్నాత్లక 
నఇర్రకముగా చెప్పుట సమరిజసమగును. 
77.శో. సంపత్కమాః కీ దృశాః? కా మృ ద్వ్యః? మణ్యళ్ళు కి దృశాః? 

కం (శ్రతో యుద్దకాముః స్యాత్‌? ''నారంభాః' చతుర్వూత్తతమీ, 
వి. శ్లోకఠలోని నాల్లు (ప్రశ్నలకు ''సారంభాఃి” అను పదం, “'రంభాః, సాభాః, సాఠం” గా కూడ 
(ప్రత్యుత్తరమౌతుందని గమనింపవలెను. 
ప్ర.1. ఐశ్వర్యమును గోరు వారెట్టుందురు? ఉ. సౌరంభాః ఆరంభించి పనిచేయుటకు ఉధ్యుక్తుఖై ఉందుథు, 
ఈ మూడక్షరాల పదం ఇక్కడ విడదీయబడకనే, పూర్ణాక్షరాలతో (ప్రత్యుత్తళమ్హవది, 
2.మృదువైనవి ఏవి? ఉ. “సారంభాళి' లోని మొదటి అక్షరమగు సా” ను చ్యుతం చేసిన, మిగిలిన 
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“రంభా (= అరటిచెట్టు) ప్రత్యుత్తరం తాయి. 
3 మణులు ఎలా ఉంటాయి? ఉట ''సారంభాః'- లో నుధ్యలోనున్న “రం” అక్షరాన్న తొలిగించిన, 
“నాభా'' (= కాంతిగలిగి ఉంటాయి ) సమాధానమౌతుంది. 
4 దేనిని నమ్ముకుని యుద్దాన్ని కొ రుకుంచాడు? 
ఉ. “సారంభాః' లో చివరనున్న "భా? ను చ్చుతం చేసిన, ఎగెలిని "సారం" (=బలను, స్టిరాంశము) 
దము (ప్రత్యుత్రరమౌతుంది. తన సైన్యాది బలాన్ని (సారం) నమ్ముకుని యుద్దం చేయగోరును 
. పూర్వ శ్‌కముంలో వర దిసిల్‌ో నూ, (ప్రత్యుత్తరము ఇయిడయున్నది ఇక్కడ, (క్రమరిగా జప క 
ఈర న్‌ సౌడింగించిగాని, లేక వుద్దిచేయడంగాని, లేక తగ్గించడం గాని, జరుగలేదు. ''సారంభా 
అను ఒక పూర్తశష్దంలోని అక్షరాలను అక్రమంగా తొలగించి, (ప్రత్యుత్రర రు చేయటం- దీనిలోని విశేషము. 
ఆత్షరాలు అన్నీ పూర్ణంగా తొలిగింపబడినందున, ఇది *'ఫ్రార్గచ్యుతక'' ఈఆదాఃగా కూడ అగుచున్నది 
78.శ్లో. ఆలం కః? కే? మదోదగ్ర కుంభ కుంభఖి నిదారణొ 

ఆనయోః కవిభి ర్వాచ్యం (హ్రశ్లయో రేక ముత్తరమ్‌ ॥ 
శ్లోకం లో కః ( ఏది) కే (= ఏని)” అను రెండు (ప్రశ్నలున్నని ఈ రెండింటికీ ఒకే ప్రత్యుత్తరం 
చెప్పాలని, మరొక నిషను (ప్రశ్న. కః= ఏక-, కే = బహు, వచనాలు. 
ప్ర 1. మదముతో బలిసి ఏనుగుల కుంభస్టలమును వీల్వుటలో సమర్ల్ణమైనది ఏది? 
(కః?) ఈ (ప్రశ్న ఏకనచనంలా నున్నది. 
2. మత్తేభ కంభిస్టం విదారణలో సమవ్రములైనవేవ? - అనునటి బహువచన ప్రశ్న “కః-కౌ-కే'' - (ప్రథమా 
నిభక్తి ఏకవచనం “క” కాగా, “ కే” అనునది కిం శబ్ద బహువచనం గదా! ఊ రెండు (ప్రశ్నలకు 


“మృగరాజు * అనునదొక్కటే ప్రత్యుతిరమై నిల్భినది. ఎట్టు? 1వ [ప్రశ్నకు ప్రత్యుత్తళమైన '' మృగరాజః 
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= నుగాణాం రాజా = మృగరాజ. (సించాము)”” అను నది ఎకపచంనగాచె సరూ ధానమైనది. 
2వ బహువచన (ప్రశ్నకు "మృగాణాం రాజూ మృగరాజు? (=సింహములు )'* సమాధానములగుమన్న-ఎ 
ఎంటి? 
ఏ.1. వస్తుత", నకారాన్తమైన ''రాజన్‌'* శబ్దము “లాజాహ స్పవఖిభ్యాష్టన్‌ (5 4 91)” అను పాణేని 
సూత్రంచే, తత్పురుష సమాసాన్తమైనపుడు ''టచ్‌' ప్రత్యయం వచ్చి ... “రాజః'గా మారి, అకారాస్తి 
శబ్లముగా మారుతుంది కనుక, ““న్వుగాణాం రాజా= మృగచాజు? ' ఆయినది. 
2 ఈ రాజన్‌ శెబ్దం కాక, ''రాజు'” అన ఆర్థాన్ని తలుపు, జుకారాస్త “రాట్‌'' అను మరోక శబ్దం కాడ 
కలదు దిని ప్రథమా వభక్తికి “రాట - రాజ్‌ -రాజః'' అనేవి ఏక - ద- బహువదచనములు అప్పుడు, 
“న్ఫూగరాట్‌ - కుగరాజౌ - మృగరాజ”' కాగా, ఈ మృగలాజః (=సింరాములు) బహువచననమ్మై, 
విషనుషరతులను ఎదుర్కౌాని (ప్రత్యుత్రరమగుట విశేషాంతరము 
౩. వచన మొత్ర భిన్నతచె (ప్రత్యుత్రరమైనంచున, ఇది “నచనమాకత్ర భిన్నము'' నకు కరాడ ఉదా. అయినది, 
79 శ్చ రాగీ ఇనెతి నెద్రాం, తల్పం న జహోలి, నిష్టురం దశతి | 

చతురే! కిం Fear, చమ న మత్కుణనాతః ॥ 
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ఎ. రావణునికి తలలు దశ (పది) సంఖ్య గలవి. (సం) 
బి. నూపురము పాదము నందు (పది) ఉండును. (తె) 
(ఘు) ఎ. రోగి వైద్యు నేనుని కరును? 
బి. గుజములుండు చా కడిణ ఏపుంటారు? ఉ “నుందురా'' అనునది రెండింటికీ 
ప్రత్యుత్తరము 

ఎ. ోనాజిశాలాతు నుందురా'' అని -అనురక్‌ శం. కనుక '“గుజ్టాల చావడి''ని “నుందురా'' ఆంటారు, 

(సం) 

జ. రోగి “మందురా"' (శుందుతిసుకొనిరారా) (తె) అంటాడు. 

(అ) 0. మిక్కిలి కదలిక ఎక్కడ ఉండును? 

బి. తాసీవాడు గోడ పునాది త్రవ్వులుకు దేనిని తెమ్మునును? 

ఉ శ రెండింటికీ “పారదే'' అనునదొక్కటే ప్రత్యుత్తరము 
ఎ. పారదే = పాదరసను నందు (సం) ఏ పాదరసము ఒకచొ టనుండక, అతి చంచలముగా అటు ఇటు 
తెతుగుతుంది 

మె. తాసీవాడు, పారదే = “పారను తీసుకొనిరా''- అంటాడు (తె) 

(చ ఎ యమునా నదిలో ఏమున్నది? 

బి. అంకుటాలు విటునితో ఏమని చెప్తును? ఉ. ఈరెంటికి “'“నీలం జలం”! ఒక్కటే 
సయాధానం. 
ఎ. యమునలో “నీలం -జలం = నల్లని నీరు'' ఉంటుంది (సం) 

బి. జారిణి- “మేము నీ -లంజలం'' - అని చెప్పును. ఏ. వ్యభిచారిణి విటులతో నీ -''లంజలం”' = 

నీ యొక్క ఉంపుడుగత్తెలము (తె) అంటుంది. 

(చ) సం. పై వానివలె కాక, ఇది పైకి '' ఆంధ్రభాషా భాస సంనాదం''గా కూడ కన్పడినా, సంస్కృతమే. 

పైకి కన్ఫడే అర్ధం: - ఓరే! (ఈ) కారం మంచిదేనా? ఉ. మంటను కల్పిస్తే నుంచిదే కదా! (తె) 

/ ఇక, సంస్కృతార్షముకోసం ఈ శ్లోకార్డానికి పదచ్చేదం ఇలా చెప్పుకోవాలి. '' ఏమి- రామం - చిదాకారం 
- మండితేమం- చిడే-కదా'' అని దాని పదవి భాగం. ''చిదాకారం - మండితేమం- రామం - చిదే- 
కలదా- ఏమి?” అని అన్వయ (క్రమం అనగా దాని అర్హం- చిత్‌స్వరూపుడై, మన్మధుని, లక్ష్మిని, 
అ లంకరింపచేసిన (క్రీరామచంధ్రుని, జ్ఞానసంపాదన కొరకు ఎప్పుడు (శరణు) పాందుతాను- అని 
వి. 1. వుంజీతేవుం. ''“ఇః* అనగా మన్మధుడు, మౌ = లకీ, కనుక వున్మధుని, లక్ష్మిని 
ఆఅ లరింపచేసినవాడు. 

87 శ్లో. కఃఖేచరతి? కా రమ్యా? కా జప్యా? కిం విభూషణమ్‌?. 
ర్‌ వంద్యః? కీ దృశీ అంకా? విరమర్శ్కట కంపితా ॥ 
ఇదొక అంతరాలాప సంవాదము. అంతరాలాప (ప్రక్రియకు చెందిన చిత్రాలలో, పద్యంలోని 
(కుశ్నలన్నిం టికి, (ప్రత్యుత్తరం ఆ శ్లోకంలోనే ఉంటుంది. దీనిలోని6 (ప్రశ్నలకు '' ఎరముర్శటకంపితా'' 
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అనునది ఒక్కటే సమాధానము పత్యంరోనే ఉన్నది దీడిన సరిగా ఎభజించుకొననలెను. 1. విః 2 
రమా+ 3 బుక్‌+ 4 కటకం 5 పితా = 6 “'బీరనురు_ట కింపిలా, 
ప్ర 1 ఆకాశమున సంచరించునది ఏది? ఉ ని. (=పక్షి 
అందగత్తె ఎవరు? ఉ. రమా (తీ) 
తగినది ఏరిగడ బుక్‌ ఇసు 
అందమును పెంచు అలంకారకేచి? ఉ కబకం (కడియం, గాజు) 
) 


నమస్మారింప (గౌరవంప) దగినవాడెవరు? ఉ పితా (=తంద్రి 
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ఆంకానగర మెల్టుది? డ్డ" విరమర్శ లు కంపితొ'” అను మొత్తం సమాసం సమాధానం లంకపై 
దండెత్తినపుడు, హనువుదాది వీరవానరులచే లంక చలింపచెయబడినది 
పి వీర పితాఈ సమాసమును, ముందు విడదీయగా, అయిదు ప్రశ్నిలకు విడి, విడిగా సమాధానమై, 
ఆరవ (ప్రశ్నకు సమాసం మొత్తంగా (ప్రత్తుత్తరమగుట విశేషము 
88.శ్ల. కే భూషయనస్తి స్తనముండలాని? 

కీ దృ శ్యుమూ? చం(ద్రమసః కుతః (శ్రీః? 

కి మాహ సీతా దశకంర నీతా? 

హారాముహాదేవర తాతమాతః ॥ 
శ్లోకంర్‌'ని నాలుగు (ప్రశ్నలకు, (ప్రత్యేక పదవిభాగంతో ““హారామ మాతః” అనునది (ప్రత్యుత్తరము. 
దాని పదచ్చేదముః 1. హలరాః, 2. నుహోదేవరతా,3 తమాతః, 1 ఎ (మరలా) 1. హారామ!, 2 హాబేవత! 
౩. (హౌ) తాత! 4 (బా) మాతః! - అని 
(ప్ర1 చన్నుగవల నలంకరించునవి ఏవి? ఉ హారాః (= ముత్యాలుహారాలు మొ.) 
2 ఉమను (=పార్వతి) ఎట్టిది? ఉ. మహాదెవరతా (= ఈశ్వరుని యం దాసక్తి గలది) 
3 చంద్రుని కాంతి ఎప్పటి నుండి ఉంటుంది? ఉ. తమాతః (=రాత్రి నుండి) 
4 రానణుడు, తనను ఎత్తుకొని పోవునపుడు సీత ఏమని ఆ క్రోశించెను? 
ఉ హారామ! (= ఓరామా) హోదేవర్గ (= ఓ మరదీ! లక్ష్మణా) తాత | (తండ్రీ) మాతః! (అమ్మా 
అని, సీతరోదించినది. 
వి అంతరాలాపంలో నున్న ''హారామ హాబేవర తాత మాతః' ను ముందుగా పదచ్చేదం చేసుకొని, 
అన్వయించుకొని, తర్వాత మొత్తంగా అనేకులను సంబో ధిస్తూ- ప్రత్యుత్తరమైనది 2 చతుర్హ్రపాద మొక 
సమస్య గా కూడ కావచ్చును. 
89 శ్వ కిం త్రాణం జగతాం ? న పశ్యతి చ కః? కే దేవతావిద్విషు? 

కిం దాతుః కరభూషణం? నిరు దరః కః? కిం పిధానం దృశామ్‌? 

కే ఖీ ఖేలన మాచరన్తి? సుదృశాం కిం చారుతా భూషణమ్‌? 

బుద్దా (బ్రూహి విచార్య సూక్మమతిమన్‌- త్వ మేకం ద్వయో రుత్తరమ్‌ 
ఓ కుశా(గ్రబుద్రీ! చక్కగా ఆలోచించి, ఈ (క్రింది ఎనిమిది (ప్రశ్నలలో, ప్రత్యక్షంగా రెండింటికి ఒక్కొక్క 
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సమాధానం పున, ఎ ఎనెనుది టశల్నిలవు, నాలుగు సమాధానములనిము గ్ర 


ల: 
SAA "rye జా జభ UU నావ హా వ్‌ 
ఇట్టు, మొదటిరెండు SE ఆహ ఆ కన ఎఖిన్ని ఆంత, లంగ, ముతత [సత్వుత్తిరమైనది 
ఎలప? అన్హ ౩ (=అన్నము) శబ్దము, సకారాంతము నపుంసకరింగ ప్రథమావిభక్తి ఏకవదనము ఇక, 


రెండవ ప్రశ్నకు వ అవ్షః ( గ్రుడ్రినాడు) శబ్దము, అకారాంతము, 3 

ఇల్లు ''లంధః'' శబ్దము భిన్నలర్ల, అంత, తింగభేదములలో, 1, 2 (ప్రశ్నలకు ఒకే సమూధానమెనది 

3. దెవతలను ద్వెసషించువారెవరు? ఉ. దాననాః (=రాశ్షసులు) 

4. దాత వెతికి అలంకరణమేది? ఉ. చాన- నా? (= దానము చేయునపుడు చేతితో పడిడెడి- నీరు, 
4 గ్రైళ్నీలు రెండింటికీ “దానవాళ? అనునవొక్కటే, భిన్నార్జాలతో ప్రత్యుత్తర 

౨ చూపులను అడ్లగించునది ఎది? ఉ. తమః (=చికటి 
6. ఉదరము ( పొట్టు) లేనినాడెవడు? ఉ. తమః (=రాహువు), ఇతనికి తల మాత్రమే ఉన్నది. “తముస్తు 
రాలా? ” అని అమరకశము 
ఎ 5,6 ప్రశ్నలు రెండింటికి ప్రత్యుత్తరమైన “తమః ' శబ్దము రాహువు అనె అర్జాన్ని చెప్పునది, పుంఠింగ, 
నప్పుంసకలింగాలలో నుండును. సీక్‌ - అనే అర్థాన్ని తెల్తునపుడు మా(త్రము సకారాంత- నప్రుంకపింగమని 
తెరియ వలెను. 

7. ఆకసమున ఆడుకొనునవి ఏవి? ఉ. ప. 

8. ఆడు దానికి అందము నిచ్చి, అలంకరించునది ఎది? ఉ. వయః (= ప్రాయం, యౌవనము) 
ఈ*7,శీ ప్రశ్నలు రెండింటికి “వయః” ఒక్కతచెయే మాలా 1. పక్షులు అనే అర్థం చెప్పునపుడు 
౩ వ్యై- ఏ- కయ'' అని, ఇకా రాన్త పుందింగ, “వి శబ్ద బహువచనము. 

2 నయిస్సు, యౌవనము- అను అర్థాన్ని తల్పునపుడు మాత్రం, సకారాన్త నపుంసరింగ - ప్రథమా 
ఏకవచననుని గమనింపవలెను. 

ఏ. 1 ఇక్కడ బుద్దిమంతుడు ఆలోచించి, ఎనిమిది (ప్రశ్నలకు చెప్పిన నాలుగు (ప్రత్యుత్తరాలు చక్కగా 
సరిపోయినవి, 
90 శా. కో నిర్దగః త్రిపురరిపుణా? క శే కర్ణస్య హన్తా? 

నద్యాః కూలం విఘటయ తి కణ క పర్యస్హ, రత ళ్ళ? | 

కః సన్నద్ధ్హా భవతి సమరే? భూషణం కిం కుచానాం 

కిం దుస్సంగా దృవతి మహతాం “'మూనపూజాపహారః' ॥ 

ఈ శ్ఞకంల'*న ఏడు (ప్రశ్నలకు , పద్యం చివరనున్న ఏడక్షఠాల '“మానపూజాూ పహాఠః” అను 
సనూసపదను ఒక్కటే సమాధాననుగుచున్నది దాని కిటుకు తెలుసుకొన్న సమాధానం చెప్తుటం చాల 
సులభం, లేకున్న మెదడుకు మేతనందించి, కొంత తలనొప్పి, బాధపెడుతుంది. మొత్తం చిత్రాలంకారాలతో 
పాటు, సంవాదసాహిత్యం లొ కూడ ఇదే తంతు. దానిని విడదీయుటకు కొంత వ్యాకరణ- జ్ఞానం, 
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(ఎత్పుతార జ్ఞానానకీ ఎత్యక్ష రాసు నూర్గనుదనగా - ఈ ““రానసూాజాసహార” అను 
సమాసంలో ఎ ఆచ్యషర కమంలో (ప్రత్వేకాష్షరానికి, ఎవరి అక్షరం కలుపవలెను అనగా ఆద్యక్షరం "మా" 
నుండి క్రమంగా, ఎవరి అక్షరమగు “రోను ఆన్నంటికి కఠిసిన 1 మూరు, 2 నిరా 3 ఖగ 4 జార౮:,5 
పత, 6 హాం" అనునవి ప్రత్యుత్తరపద లుగ బహిర్గితాలు కాగాంపు ఇక ఎ వ (ప్రశ్నకు యుత్తం 


గి నుండువాడెవడు? ఉ పరః (=శోత్రువు). 
( 


= ముత్యాల, బంగారు- హారము మొ.నది) 


ఆత్యంత చ 
బు శ 
పస్తంభితిచే, ఉదాహరణానరములను, ఎక్కువగా మాపనందుకు క్షన్తవ్యుంము 


2. దీనిని మించిన, మరొక గొప్పు విశేషేమిటనగా, అది, శ్లోకంలోని 13 (ప్రశ్నలకు, సప్తా (7) క్షరాలతో 
సమాధానాన్ని సమన్నయింవటం. ఇట్టి చమత్కార చిత్ర విశెషాలను ఒక్క సంస్కృత భాష మాత్రమె 
సకన్వయించి, చూసగలచు. ఇతర భాషలలో, ఈ విశేషాలను చూపటం క్నసాధ్యము. పాఠక ప్రభువులా 
పషయాన్ని (క్రింద శకంలో పరిశీలించ (స్రార్టితులు. 
91 శో కింతృస్లాకారి? కీదుగ్‌ రథచరణి కుహోరౌతికః? కా బ్లైకాంచీ? 

కోల_పస్మారీ? భుజంగే కిము? కలిశమనం? త్వార్య సంబోధనం కిమ్‌? 

కా సువ్లర్వా? మపీన్లుః కథ? మచలభ్నతః కా చ సంబుద్లి? రగ్ఫేః 

బీజం కిం? కా (అ) వనీజూ రమణ మతిహరా? హేమసారంగరిలా" 
ఎ. శోకంలోని మొదటి మూడుపాదాలలో 3 ౫ 4 ప్రశ్నల చొప్పున మొత్తం 12 (ప్రశ్నలు, + 4వపాదంలో 
మరొకటి = వెరసి 13 ప్రశ్నలున్నవి. ఈ 13 కి "హీముసారంగలీలా" అను సమాసం, సాకూతంగా, 
సాటోపంగా, సాప్తపదీన పదం సమాధానమై, సారక నుహాశయులను పరమానంద సాగరంలో నిమగ్నులను 
చేయగలదనుట నిశ్చయము. 
పరమానందనుతో పారవశ్యము చెందిన పాఠకమహోదయులు, ఇతర భాషలలో కూడ, ఇట్టి చారు 
విత్రాలను, పరిశోధించి, (ప్రకటించి, పండితామోదముతో సరిఢవిల్హుదురు గాక। 
ఏ. ఇక, ఈ సాప్తపదిన (ప్రశ్నొత్తరనులను సాంత్వనంతో , సాంప్రదాయికంగా, సాంతంగా, శాంతంగా 
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సంగ్రహంగా, సమీక్షించండి. ముందు వీనిని విడదీసుకుంటే, సులభావగాహనం సుఖతరమైతుందని 
హునవి. 

ఈ “హేవుసారంగలీలా' ను, వివిధములగు విరుపులతో, మార్పులతో కూర్చులతో 
విడమర్చవలెను ముమ్మొదట దానిని, క్రమంలో 1 హేమ, 2సారం,3గలీ,4 ఇలా-గాను, విపరీత (క్రమంలో, 
వెనుకనుండి ముందుకు అనగా అపక్రమంలో కూర్చిన, 1 లాలీ 2 గరం,3 సామ, 4 హేగాను, పిమ్మట ఆ 
సమాసంలోని ఆది అక్షరాలను, ఒక (క్రమంలో అంత్యాక్షరాలతో కలిపిన 1హేలా 2 మలీ 3 నాగ, 4 
( చివరికి మిగిలిన) రం, ఇట్లు మూడు సార్టు కూర్చుల, చేర్పుల, మార్పులతో, 4+4+4 =12 (ప్రశ్నలకు, 
13 సప్రళ్లకు హేమసారంగ లీలా" ఒక్కటే మొత్తంగాను ప్రత్యుత్తరములగుటను స్రతీక్షింపగలము. ఎట్లన- 
యయయుంచి, ఈ క్రింది ప్రశ్నోత్తరములను [క్రమంగా పరిశీలించండి. 

3 1 ఆశను కళ్గించునది ఏది? ఉ. హేమ (=బంగారము, ధనము, సంపద) 

2. రథచ(క్రమెట్టిది? ఉ. సారమ్‌ (స+అరమ్‌) (= అరమ్‌ ( ఆకుల) తో కూడినది) 

) . బాగుగా కంఠమెత్తిసాడగలనాడెవడు? ఉ. గలీ (= నుంచి కంఠము (గళము) గలగాయకుడు, లేక మంచి 
కంఠము గల కోకిల.. . పాడగలదు. 

ఓ. సముద్రముమొలనూలుగా గలది ఏది? ఉ. ఇలా (=భూమి) వి. గరీ* ఇలా = గలీలా (సవర్ణర్శీర్రసంధి) 
ఏము(ద్రము భూమిని చుట్టి ఉండుటచే, దానిని భూమికి వడ్డాణముగా కవులు వర్ణించుట సంప్రదాయము. 
వల్లు (క్రమంగా మొదటి పాదంలోని నాల్లు ప్రశ్చలకు నాల్లు ప్రత్యుత్తరాలు లభించినవి. 

ఇక అప(క్రమంగా (వెనుకనుండి ముందుకు) విడదీసిన నాలుగు జవాబులు రాగలవు. ఎట్లనగా- 
5. అపస్మార (మూర్చ) రోగము గలవాడెవడు ఉ. లాలీ ( =నోటినుండి లాలా జలమును (చొంగ) 
కార్భువాడు) 
5. పాములో ఏమి ఉన్నది? ఉ గరం (=గరళము, ఏషము) 
7. కలియుగపాపనును లేక కలహమును షోగొట్టునది ఏది? ఉ. సామ (=మంత్రజపము లేక మంచిమాట 
( సామోపాయము) 
8. సెద్దలనెట్టు సంబోధింతురు. ఉ. హే (=హే ( ఓ) అను శబ్దాన్ని ముందుంచుకొని) హేరామ! హే 
కృష్ణ- - ఇత్యాదిగా సంబొ'ధింతురు. 

ఇక, వ్యుత్రమంలో, వరుసతప్పించి, ఆద్యంతాక్షరాలను నియత(క్రమంలో కలిపిన వచ్చు సమాధానములు 
నాలుగు 

9. అందగత్తెలో ఏమున్నది? ఉ. హేలా (= విలాసము, శ్చగారచేష్ట్ర 

10. చం(ద్రుడెట్టుండును? ఉ. మలి (= లొపల మచ్చ, లేక కళంకము కల్గియుండును) 

11. కదలని బెట్టను భరంచు పర్వత సంబ*ధనమట్ను? సాగ! (=స+అగ = కదలని వృక్షములతి 
కూడుకున్నదాన? అని పర్వతసంబోధన) 

12. అగ్నికి వీజాక్షరమేది? ఉ. రం (= ర అను అక్షరము, లేక రేఫ) 

13. కా+ అననీజారమణమతిహరా, అననీ- జా= భూపుత్రి అగు సీత్త అమెకు రమణుడు, భర్త= 
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(శ్రారాముడు, అతని యొక్క మతి (బుద్ది) ని, హరా= హరించినది ఏది? 

ఓ. హేమ-సారంగ- లీలా = బంగారు- లేడి- యొక్క- విలాసము. 

ఏ. 1 ఈ చిత్రోత్తరాలంకార భేదంలో (క్రమ, అప[క్రమ, వ్యు(త్రును భేదములచే ఇది మిశ్రాలంకారము 
గాడ అగుచున్నది. 

పద్యం చివర ప్రత్యుత్తరముండుటచే అంతరాలాపము కూడ అవుతుందని మరువరాదు. 


(అ mE (శ) 


మ 
. అవని, అవనీ లలోని హ్రస్వ దీర్జాలకు, . చిత్రాలంకారాలలో పట్టింపు ఉండదని సంప్రదాయం. 
2.శ్చా. భవిత్రీ రంభోరు! శత్రిదశవదన గ్లాని రధునా? 

సతే రానుః స్థాతా న యుధి పురతో లక్ష్మణసఖః? | 

ఇయం యాస్య త్యుచ్చై ర్విపద మథ తే వానరచమూః? 

లఘిష్టేదం షష్టాక్షర పర విలో(ద్రాత్‌ పర పునః ॥ 
వి హనుమన్నాటకము నుండి (గ్రహింపబడిన ఈ సంవాద శ్లోకాన్ని, అప్పయ్యదీక్షితులు వ(క్రోక్తికి 
ఉదాహరణగా ఇచ్చెను. 


oO 


సం సీతారావణ సంవాదము. 

రావణుని ప్రశ్న 1 ఓసీతా! నేడు చేనతల మొగమున దౌర్భల్యము (గ్లాని) దండెత్తియున్నది. 2. సలక్ష్మణుడగు 
అ నీమగడు రాముడు, ఇక యుద్ద(ప్రాంగణమున కూడ నిల్వజాలడు సుమా! 3 ఈ మీ కోతిమూక 
కూడ గొప్ప ఆపదలను పాందునున్సది. అని, రావణుడు ఎలుగెత్తి, రావము (శబ్లము) చేయగా 

సీతా (ప్రత్యుత్తిరము:- ఓరీ పరమనీచుడా! (అఘిష్ట) ఏమి కూస్తున్నావు? నీకేమైనా తెలివి ఉన్నదా? 
ఉంటే వు చెప్పున పై మూడు ప్రశ్న పాదాలలోని ఏడన అక్షరాన్ని, తెలగిలిచి, మరలా ఒకసారి చదివి 
అర్దం తెలుసుకో అప్పుడు నివు చెసిన పారపాటు ఏమిటొ, ఏమి జరుగబెవుచున్నదా, నికే తెలుస్తుంది. 
(అని సీత కొన్ని చకార గుళ్లు (ఛి, 9౮) రావణునిపై విసరింది. 

ఏ,1 షన్థాక్షం పరవల్‌సాత్‌ = ష్ము* అకిర -పర- విలోపాత్‌= ఆరవ- అక్షరానికి - పరమైన (పక్కనున్న) - 
ఆనగా పడన ఆక్షరాన్ని- లుప్త చెయటం నలిన | 

1వపాదం భవిత్రీ రంబోరు (|త్రి) దశ - -,2వపాదం సతేరామః స్టాతా (న) యుధి. 
3వపాదం ఇయంయాస్వత్నుమై. (వి) పదం.... 

వ.2 ఇల్లు, 1-3 పాదాలలోని ఏడవ (త్రి-న- వి అను అక్షరాలను తీసివేసినచో 1 దశవదన (రావా) గ్లాని 
జరుగుతుందని, 2 రాముడు యుద్దములో స్థిరంగా ఉంచాడని, 3 వానరసైన్యం ఉన్నతస్థానాన్ని ( 
ఉద్హై"పదం) పాందగలదని అర్టమవుతంది 3 సిత ఈ యదాక్హస్థితిని, రావణుని మాటలతోనే త్రిప్పికొట్టి, 
వానినోటికి తాళం వేయించినది 
3 4 ఇట్లు, వక్తి ద్వారా జరిగిన సంవాచములు, ఆయా వ్యములల న జాణతనము, సాండేత్యప్రకర్తల 
తెల్తుచూ, చముత్నొ_రచారువులుగా కరాడ ఉండగలవని ఖభాఎంపగలము,. 

'3.ళ్ళ్‌ ఏరిక్షీణాల క్‌ సమరభువ, రక్షవలపతుి, క్షి 

జ 
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ఇ త్త్‌ సాగర ఎ టుర్మ్యల మో 7, - ఆ" [rT 
(పణమ ఆలభ్య, సుముఖ! ఎలసల్మారి రద, 
Se ॥ లే క ఇ“ ఇం అనా > నో ఆస్‌ 
(శుతనాహాల కిం రే ౬ధను! ముహు ర౮ం త్వాం శ్రుతవతీ ॥ 
సం ఇది మైసూరు, రాముశ్ళ్య్కై రచిత సితారావణ సంవాదయలురీ నుండీ గహొతం 
4 


శోకంరన సొాదాందో రావణుడు ఆ స్తుత చేస ముక నగా, గతా 3/ 


అత్యంచ దూరంగా ఉంటాను ఎర్యం అమార్తాను సరసి . (ప్రకాతలం పదతువకు మాొత్రమెల అఖందువాదను 


వై 
చెగంచఈ ఎ|(శా రచ కీర్తికుంతుడను. ఇల్లు నిన్ను రావణుని) లు, నవు , ఎనలేదా?; ఆల రాను 


(పశు. రీఎకె ఎతా పహారా చర్‌ సకుడా! (ఎనకమ్‌ నింప గురిఆవి, బాగా, కావలసినంత (అలం) 


గా చాలాయు ఎన్నానుగా, ఈ నిగూఢ ప్రీతా పసత్యుత్తరంలో ఇ శ రనుతహాసాత అరరే లో ; నున్నది 


ఆఅ9౦ ఆని శేబ్దా ఎదీ: అలం భూషలు, పర్యా, శక్తి, వారణానా చకమ్‌ (= అలంకారము, పూర్ణము, స మర్చుదు, 
నినారణా) బతకాల నానాద్దాఅను తెల్తుచున్నది.కాణ, అఎ ఇక్కడ అక్కరకు రావు. దాన అన్ర్రమున 
కుశా(గ్రబుద్రతి' కరార్గు వలను. ఎట్టున. 


ఇక్కడ, ఆశం= (నాస్తి ల వర్ణ. 


స 


స్మిన్‌) నీవు చెప్పిన విశేేణనముల। 
అర్దంచెసుకొనుము. 
1. పరిక్షీణా(ల) స్వః =పరిక్షీణాస్న. = బాగుగా క్షీణించిన ముఖముగలనాడు 
2. రక్షకు (ల )) పతిః = రతః కుపతిః = రాక్షసులకు చెడ్డరా'జు. 
3 స్వస్తుత్యాం స(ల)జ్ఞః = స్వస్తుత్యాం సజ్జ్ఞః= ఆత్మస్తుతిలో అతి జాగరూకుడు. 
4. ఆను(ల)్‌ అ పథికః = అ- మహిత- మర్గ+ ఎక(ప్రవణః = నింద్యనూర్లానుసారి 
5 ప్రణవ శ్రీ (9) భ ర వ్రకు లొంగి నవంస్కరించునాడు. 
6. వి(ల) సత్కీర్తః = విసత్క్మ పోయిన మంచి కీర్తి గలనాడు, నేడు కీర్తి లేని వాడు 
అలం = అకారం లేని ఈ విశేషలలో ఇంత నిగూఢార్రమున్నది కనుకనే సీత, లే= ఒరే - అని నీచంగా 
సంబోధించి, అలం గా స న్న , సత్యం నీకే నిశ్చయంగా బోధఎడుతుందని నర్మగర్భంగా చెప్పి 
నోరుమూయించినది. ఒక్క అక్షరచ్యూతితో, అనంతత్లాన్సి వ్వంజింపచేయేటం గొప్పవిశేషం. 
94.శేో భారతం చేక్షు దండం చ సిన్దు మిన్దుంచ వయ! 

పాద మేకం (ప్రదాస్యామి ప్రతిపర్వ రసోదయః ॥ 
సం. పూర్వార్తము భేజున (ప్రశ్ళకాగా, ఉత్తిరాద్దం కాళదొసకవఐద. 
భోజప్రశ్న: కాళిదాస మహాకవీ! 1 మహాభారతమును 2, చెజుకుగడను, 3 సము(ద్రమును4 చం(ద్రుని- 
ఈ నార్గింటిస ఒక్కసారిగా ఒక్కపాదంతి వర్షించుము. కాళి. ప్రత్యుత్తరము - రాజన్‌! ''(ప్రతి 
పర్వరసోదయః'' అనే ఒక్క పాదాన్నిస్తున్నాను. దానిలో నాల్లువర్గనలున్నాయి సుమా! 
వి. ఇక్కడ పర్వపదము శ్లష్టము శ్లేషయొక్ష. నానార్జాలతో పై నాల్గింటిని, చక్కగా సమన్వయించుకొనవచ్చును. 
1. భారతములోని ప్రతిపర్వ (విభాగ) ము నందును రసము చిప్పిలు చుండును. 
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2. చెరకు గడలొని ప్రతి పర్వము (గనుపు) నందును రసోద్దారము రంజిల్టును. 
3-4 పర్వమనగా పుణ్యతిథి, పండుగ. దేవదానవులు అమృతం కొరకై పాలసము(ద్రమును మథించునపుడు 
దాని నుండి అమృతముతో పాటు, చంద్రాదులు కూడ పుట్టినారు. పూర్ణిమ మొదలగు పుణ్యతిధులందు 
3. సము(ద్రజలము, ఉప్పోంగుట, 4 చంద్రుడు సర్వకళా పరిపూర్ణుడగుట, సర్వజగత్‌ |ప్రసిద్దము గదా! 
మొత్తం మీద నాల్లు ప్రశ్నలకు ఒకేపాదం ప్రత్యుత్తరమగుట విశేషం కాదా! 
95. శ్లో. భూరి భార భరాక్రాంతోబాధతి స్కంధ ఏషతే (మే) ; 
న తథా బాధతిసు [౧౦ధః యథా బాధతి బాధతే ॥ 
సం. పూర్వాద్దం శిబికారూఢుడై వేట నుండి తిరిగి వచ్చుచున్న ఖోజునిది కాగా, ఉృత్తరార్దం 
శిబికావాహకుడగు పండితునిదని కొందరనగా, మరికొందరు విపరీతంగా కూడ సమన్నయిస్తారు. ఏమైతే 
నేమి ఈ సంవాదంలో చమత్కారమున్నది. 1! 
భోజ(ప్రశ్న అత్యధిక భారం మోయటంతో నీ భుజం బాధపడుమున్న ట్టున్నదేమిం అనగా శిబికవెళాస్తున్న 
పండితుని (ప్రతివచనం : రాజా! మీరుపయోగించిన "బాధతో అనె క్రియాపదం ఎంతగా నన్ను 
బాధ పెడుత"ంది, ఆంతగా, ఈ శబకా భారం నన్ను బాధ పట్టడం లేదు. | 
వి, "బాధతే" అను క్రియ బాధ్భ- లోడనే అను ఆత్మనేపదధాతువు యొక్క (ప్ర. పు. ఏకవచనం. బాధతే 
అని, ఆత్మనే పద రూపం ప్రయోగింపవలసి ఉండగా "బాధతో" అని పరస్మైపదంగా వ్యాకరణవా స్త 
విరుద్లంగా do శీబికాభారం కంటే అత్వంత బాధను కల్షిస్తోందని భావం. 
96.శ్చో. యస్య షష్టీ దతుర్దీ స్యాత్‌ విహస్య చ విహాయ చ | 
అహం కథం ద్వితీయా స్యాత్‌ ద్వితీయా స్యా మహం కథమ్‌ ॥ 
సం. వివాహాత్య్సూర్వం వధూవరుల- పెండ్లి పెద్దలిరువురూ, వధూవరుల వదువు సంధ్యలు, కట్నకానుకలు, 
జు వానిని గురించి సంప్రదించుకోవడం పరిపాటి. అట్టి ప్రదాన సమయంలో ఒక కన్య, 
బోయే భర్తను ప్రశన్నేంచి, అతని ల్వక్షతను ఆట పట్టిస్తూ, అపహసింవినదట. ఆమె పద్యమిది. 
వి. సాధారణంగా పడతికి కి పద్యం వంటపట్టుదని, 5 కాంతకి కవ్విత్వం కలసి రాదని, ఆటది, ఆడుది, ఆడదొ 
అల్లిన కవిత్వం అల్వాల్సమని, ఆడిపోసుకోబడిన అబలలే, అమంద సుందర కమనీయ కావ్యములక్ష్రై, 
ఆధ్వలెన ఆంగనామణులుగా, ఆదర్శవంతురాం[డయినవారుగా అందల మెక్కా_రు క "ందరు. 
ప్రస్తుత చి(త్రానికి వస్తే, పూర్వమొక విద్యావతి పెండ చూపులకు వచ్చిన పెండ్రిక్‌డుకును 
ఇట్టు ప్రశ్నించి, వానికతడు తప్పుడు (ప్రత్యుత్తరారియ్యగా, ఆసంగతంతా, పద్యంలోనేపన్ని, పది మంది 
ముందు సరహసంచనదట! ఎట్టు? 
పెండి చూపులకు వచ్చిన ఆప్రబుద్దునికి (వరునికి), "విహస్య - విహాయ" అను అవ్యయాలు ష్య షష్టి 
' చతుర్దీ వభక్తులుగా కన్సడినవ. అట్టే అహం అను అస్మచ్చబ్ద (ప్ర. ఏ. ఏకవచనం, మరియు కథం అనునదె 
అవ్యయం- వీని ఈ రూపాలను ద్వితీయా విభక్తులుగా చెప్పుచున్నాడు. ఈ మాత్రం ప్రాథమిక పరిజ్ఞానం 
నాడ లేని, ఆపండిత పుత్రునికి, నేను ద్వితీయ (సహధర్మచారిణి ను ఎట్టాఅవుతానన్నదట! ఆనాటి 
"ందరు వద్వావతుల విజ్ఞత అట్లిది! ఆనాటి మరొక విద్వాధరి "ఉథ్షళో అని, వచ్చిన వరుని పల్ము_మనగా 
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ఆపండిత పుత్రుడు, ఉష్పము, ఉ(ట్రనము- - ఇత్యాదిగా పల్కాడలు.! 

అందుకామె "ఉట లుంపతి రంవా, షంవా తస్మై దత్తా వికట నితమ్సా” అని గేలిచేసినదట. 
97న. ఏ(క్రమే ణార్జున ముఖాః కృష్ణభూసాల! తే హితాః | 

ప(క్రమే ణార్జున ముఖాః కృష్ణభూపాల! తేహితాః ॥ 
సం. మాడుగుం మహారాజు నిద్దరు కవీశ్వరులు దీనిస్తూ చెప్పినదీపద్యం. 

ఓ కషుభూపాం! ఎక్రకేణ- అర్జునముఖాః - తే హితాః = పరాక్రమంలో (పాండనమధ్యముడగు) అర్జునుడు 
సపెడరలగువారు- నీకు సమూాన- స్నేహితులుగా పోల్పదగియున్నారు- అని ఒక కవి వర్ణింప, రెండవ కవి 
పగోడా, దానినే పునరుక్తం చేయడంతో, పూర్యోత్తరార్డాలు తేడా లేకుండా, (భ్రాంతిని కల్గిస్తున్నాయి. 
మరి కవులు ఆలా పునరుక్తం చేస్తారా? అని ప్రశ్నేవస్తే, అక్కడే ఒక కిటుకో, కీలకమో, ఉన్నది. అదెమిటనూ, 
తే-హితా: అను అక్షరాలమద్యతో అవగ్రహము, ౬_అకార'్ష్హోషను గుర్తు ఉన్నది. పైకి ఒకే విధంగా కన్ఫడినా 
ఆవగ్రహంతో అరం భేదిస్తుంది. ఎట్టునగా తే హీలాః = తే- అహితాః= నీ శత్రువులు, అర్జున ముఖ”1= 
తెల్లమోగాలతొ' నెం వెం పోతున్నారని ఉత్తరార్దభావం. 
లఅవగ్రవబా దానంత" పునరుక్తిభమ త"లగి, చమతొ,రచారువైన అర్జాంతరం ఆనందాన్ని కల్లన్తాంది. ఇట్లనే 
పథ్యేసతి - పథ్యే£సతి గదార్తస్య---, చేతోనలం -చేతోఇ.నలం కామయతే మదీయం, --- కౌముదీ 
యది కంఠస్టా, ఆస్టాస్వాస్ట్ర యదిస్యాతాం... మొదలగు వానిని కూడ సమన్వయించుక్‌నవలెను. 

ప. ఆన(గ్రహం లేక ఆకార(ప్రక్లేష (౬) యొక్క మరికొన్ని వైచిత్రాలు. 

98. 1. పథ్యేసతి గదార్తస్య కిమౌషధ (ప్రయోజనమ్‌ ? 
పథ్యే£సతి గదార్తస్య కి మౌషధ (ప్రయోజనమ్‌? ॥ నిషేవణమ్‌ ఆని పాఠాన్తరము. 
99, 2.చెతో నలం కాముయతే మదీయం 
చేతోఇ.నలం కామయతే మదీయమహమ్‌. 
100. 3.కౌ ముదీ యది కంధస్థా వృధా భాష్యు పరిశ్రమః | 
కాముదీయద్య కంఠ స్టా - వృథా భ్య్యో పరిశ్రమః ॥ 
101. 4. ఆస్థా స్వాస్ట్రే యది స్యాతాం మేధయా కిం ప్రయోజనమ్‌? ! 
తావుభౌయది న స్యాతాం - మేధయా కిం ప్రయోజనమ్‌? ॥ 
2 ఆస్టాస్వాస్ట్రు న హిస్యాతాం అని పాఠాన్తరము. 

1. పథ్యము (రోగా దులు వచ్చినప్పుడు తీసుకొనెడి నియమితా హారము) గా (ప్రవర్తించినచో, ఇక రోగ 
పిడితుడు జౌషధములను మండలం (40 రోజులు) సేవించినను ప్రయోజనమేమీ ఉండదు. అలాగే, 
పథ్యం చేయకపోతే, రోగి ఎన్నిమందులను సేవించినను, నిషప్ర్రయోజనము. ఈ రెండవ అర్థం అవ గ్రహం 
(2...) సహయంతి వచ్చినదని మరువరాదు. పైకీ పూర్వ- ఉత్తరసాదాలు రండూ, ఒకటేగానే కన్సడినా, 
అకార (హ్హాషతో వీని అర్దం విపరీతంగా మారిపోతుందని భావం, 

2 దమయంతి- తన మనస్సు నలునే కోరుకొంటున్నది. అలా నలుడు దొరకకపోయినదో, ( అవగ్రహంతో 
వచ్చిన అనలం = అగ్నిని- ప్రవేశించాలని కొరుకుంటున్నది. 
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3. "వెయాకరణ సిద్దాన్త కౌముది" అను భట్టైజీ దీక్షితుని వ్యాకరణ గ్రంథాన్ని, బాగా చదివి, 
కంఠంలో నిలుపుకొన్నచో, ఇక పతంజలి- మహాభాష్యం చదివి, పరిశ్రమింపవలసిన పనిలేదు. అట్టుకాక, 
కౌముదీ-యది+ అకంఠస్టై = ఆకౌముదినే గనుక కంఠోపపాఠంగా చదివి అర్ధం చేసుకోకపోతే మహాభాష్యం 
చదువలేడు, చదివినా, ఏమీ ఆరం కాదని భావం, 
4. మనిషికి శ్రద్ద ( ఆస్ట), లేక ప్రయత్నము, ఆదరము, మరియు, ఆరోగ్యము (స్వాస్థ్యము) ఉన్నట్లయితే, 
వేధ (ధారణాళక్తి గల బుద్ది, తెలివి) లేకపోయినా, పరవాలేదు. ఈ ఆస్టాస్వాష్ట్రములు రెండూ 
లేకపోయినదో, వానికి ఎంత ధారణాశక్తి ఉన్నను ప్రయోజనం ఉండదని భావం. 
అనగా, ప్రస్తుతం మనిషికి శ్రద్ద, ఆదరం , ప్రయత్నం, (ఆస్ట) ఉన్నట్టెతే, కొంచెం గ్రహణకో, 
బుద్దితక్కువగా ఉన్నానష్టంలేదు. [శ్రద్ద ఉండటంతో చదివి గొప్పవాడౌతాడు, అట్టుగాక, వాడెంత 
మేధావంతుడు, కుశాగ్రబుద్దియైనను, ఆస్ట్రాస్వాస్ట్య్రాలు లేకపోతే ఏమీ చదవడు, చదువలేడు, చదివినా 
అర్షంకాదని భావం 
కనుక మనిషికి మేధకంటె' శ్రద్ద, ఆతోగ్యము ముఖ్యములని భావం 
ఎ. ఈ 1,2అత్టాలత* అవగ్రహమాహత్మ్యం వలన,3-4 అర్థాలు సంధి ము. వ్యాకరణ ఏళేషాల వలన 
లభించినవని మఠువరాదు. మొత్తం మీద, ఒక్క అకారప్రశ్లేషతో, అర్ధముంతా, విరుద్దంగా, ఎదుతుతిలిగి, 
ఎంతో వైచిత్ర్యాన్ని కల్లిస్తున్నదని భావం. 
ఇటునంటీ సంవాడాలు చాలా ఉన్నా, విస్తరఖితి విడువక వెలటాడుట చే త్యజింపబడినవని 
మనవి. ఇవన్నీ, 1. (ప్రశ్నలను శంకించుకొన్న ఒకే వ్యక్తి చెప్పినవి కావచ్చును. లేక 2. ఒకరు పూత్వాగ్ధతి 
చెప్పుగా, దాన్ని అవగ్రహంతో, వ్యాకరణ, విశేషాలతో, అన్యాపదేశంగా సమర్ధిస్తూ, వురొకఠు 
సంవాదరూసంలో చెప్పినవి కూడ కావచ్చునని తెలియవలెను. 
102 శో కుంద కుంజ మముం పశ్య సరసీరుహతో చనే! 
అమునా కుంద కురిబేన సఫి! మే కిం. ప్రయాజనమ్‌ 11 
సం. ఒక చెలికి నాయికకు జరిగిన చత్తుళుంవాదం. 
సఖి ప్రశ్న. ఓ కమలాక్ష అముళ- కుందకురిజలి- పళ్ళ= ఈ మొత్లపూల- పాదను - చూడుము- (అని 
ఒక చెలి నాయికకు చెప్పగా) 
నాయిక ఉత్తరల- సథీ! అనునా- కుఠందకుంజేన- మే- కిం- ప్రయోజనం= నీవు చూపించిన ఈ 
మొల్లపాదతో-నాకు- ఏమి- ప్రయోజనము? (కల్గుతుంది? ) అను నాయిక యొక్క సమాథానం అర్థంకాక, 
మనమెదడుకెంతో మేతనందిసోండి. 
కనుక, సత్యమైన అన్యాళ్టాన్నికూడ ఆలోచించి, ఆకళించుకోవాలి. ఎట్టు? 
శ్ఞాకంల ' నున్న "అమునా" అను శబ్దాన్ని "అదస్‌" శబ్బముయక్త, తృతోయైకవచనంగా 'భమిలచి, భావంచి, 
'కుందకుంజోనో' కు ఎశేషణంగా చేయుట వలన, ఈ చికు_, చీకు, గందరగోళం నచ్చినది. 
అట్టుగాక, దానిని సూత్ముబుద్దితో, అ.-,ము-నా = ము కారరహితమైనది- అను అర్ధం 
పృంకున్సచో, ము కాంం లేని కుందకుంజం, అనగా ము కారరి ముందుగల కుందకుంజం = ము 


ర్‌శీ 


- కుందకుంజం= ముకున్తకుంజం: ముకుందుడు (కృష్ణుడు) ఉన్నపాద- అనే అర్దం రాగలదు. అప్పుడు- 
ఆముకుందుడున్న పాదరింటిలో, ఆ కృష్ణునితో, నేను హాయిగా, స్వేచ్చగా క్రీడించు ప్రయోజనమును 
పాందగలను- లను నాయిక సమాధానము నాణాంగా' సరిపోతుంది కదా! 
103. శా. కః పంజర మధ్యాస్తే? కః పరుష నిస్ప్వునః? 
క్‌ (ప్రతిచ్వ జీవానాం? కః పాఠ్యో౭_క్షర ద్యుతిః ॥ అ.ది. 2-139. 
104.4, శుకః పంజర మధ్యాస్తే, కాకః పరుపనిస్స్వనః 
లోకః (ప్రతిష్టా జీవానాం, శ్లోక సాల్యోలి_క్షరచ్యుతః ॥ లవి. 2-140 
(ప్ర.1. _ పంజరమునందున్న దేది? 2. కర్షకఠోరంగా శబ్దించునది ఎది? 
3. జీవులకు ఆధారమైనది ఏది? 4 అక్షరం చ్యుతమైనా పఠింపదగినది ఎది? 
అనునాల్లు ప్రశ్నలు శ్లోకంలో ఈయబడగా, తర్వాతి శ్లోకంలో (ప్రత్యుత్తరా లిచ్భ్చులు విశేషం 
సమాధావాలు : 1 పంజరము నధిష్టించియున్నది చిలుక(శుకః)2. కఠినంగా శబ్లించేది కాకి (కాక) 
3. జీవులక శయ దాత లోకము (లోకః) 4. ఏవో ఒకటి రెండు .... అక్షరాలు చ్యుతాలైనా చదువదగింది 
శకము సుమా! 
వీ. శ్లోకంలోని నాలుగు (ప్రశ్నలు కిం శబ్ద, పుంలింగ - ప్రథమావిభక్తి- ఏకవచన, "కి తో ప్రశ్నించబడినవి. 
ఈ ప్రశ్నవాచకమగు "కక కు ముందు- లుప్తాలైన "శు- కా- లో-శ్లో" అను నాలుగు అక్షరాలను దత్తం చేసి, 
చేర్చిన, శుకః, కాకః, లోకః, శకః అను నాలుగు (ప్రత్యుత్తరాలు వెల్వ్పడుట విశేషం. మరియు, ఇది పై 
వాలుగక్షరాలు, మొదట చ్యుతం అగుటచే చ్వుతచి(తంగా, మరల (లేక), నాలుగక్షరాలు దతాలగులచే, 
దత్తచిత్రాలుగాను, అంతేకాక, మొదటచ్యుతాలై తర్వాత దత్తాలు కూడ అగుటచే చ్యుత, దత్తాక్షరచిత్రాలు 
గా కూడ అగుట కవకాశము కల్పించుట అజితసేనాచార్యుని (ప్రత్యేకత. 
ఇంకను, ఒకే శైకంలొ ప్రశ్నొత్తరాలతో, సంవాదం కాక, ఒక శ్శకంల్‌" (ప్రశ్నలు, రెలడన 
శ్లోకంలో ప్రతివచనాలు ఉండటం కూడ చమత్కారావహ మగుచున్నది. 
105.శై కాముకః, శ్రయతే నిత్యం కాముకీం సురత ప్రియామ్‌ । 
కాన్తాననే! - వ దేదానీం చతురక్షర విచ్యుతిమ్‌ ॥ అ.చి.2- 146. 
అజితసేనా చార్యుని అలంకార చింతామణిలో ఇల్లీ వెన్సియోగలవు. మరియొక ఉదాహరణాన్స కూడ 
మన్సించథిడీ. 
కాన్త* ఆననే!=అందమైన ముఖం గలదానా! కామియగు పురుషుడు సంభోగ ప్రియురాలగు 
కామనని సదా ఆశ్రయించుచున్నాడు- 5 ఎప్పుడు విస మూడు పాదాలలో సి నాలుగు అతరాలను తొలగించ, 
జా గ్రత్తగాప్రత్యుత్త థింపుము. 
వ.1. ముదటు ఈ శ్ఞోకము యొక్క, పాదత్రయంఠి "ని రెండవ అక్షరాలను త"లగిస్తే అనగా, 1 కా(మ్ఫు కః 
2. సు(ర)త(ప్రియా 3.కా(ము)కీం 4. కాం(తా)ననే లలోని రెండవ అక్షరాలను తొలగింపగా, 1కాకః 
2సుత ప్రియాం 3 కాకీం 4 కాననే నిత్యంశ్రయతే = కాకి- సంతానోత్సత్తినిగోరిన - ఆడుకాకిని - అడవిలో 
ఎల్లపుడు అనుభవించుచున్నటి - అను అర్థము కూడ (ప్రత్యుత్తరముగా సమన్వయించుచున్నది. 
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2. దీవిలో ఏకోత్తరమగు అనగా, ఒకటి తర్వాత రెండవదగు అక్షరం చమ్యుతమ్రై, ప వమత్కౌారాన్ని 
లభింపజేసినది. అంతేకాక, ఉత్తరారంలో కొన్ని అక్షరాల విచ్యుతితో కాననే- చర- రతిం అనునది కూడ 
లబ్బంకావడంతో, కాననే = కుత్సితవ్దైన నెుగం గలదానా! లేక అడవిలో, రతిం-చర = హాయిగా 
సంభోగమునాచరించి, సుఖింపు ము అను ఏిశేష్పార్దము కూడ (ప్రతీయ మానమగుచున్నది. (చ(తు)ర( ఖీ 
రవ్రమ్య)తమ) 

3. ఇంకా, ఇది ఏకాక్షరచ్యుతకము కూడ కాదగియున్నది. 
106 శో సౌమిత్రే! నను సేవ్యతాం తఈతలం వండాంళు రుజ్జంభతే, 

చండాశోర్చిశి కా కథా? రఘుపతే! వంద్రో ౬ య మున్మీలతి | 

నూత ద్విదితం కధం ను భవతా? ధత్తే కురంగం యతః 

క్యాసి (ప్రేయసి ! హాకురంగనయనే! వంద్రాననే! జానకి! ప్ర.రా. 
సం. సీతా ఎయోగి యగు రామునకు అకలునకు జరిగిన సంభాషణ. ఆరాతి అతడు వెన్నెలలో 
కూర్చుంది, వరహిక వడం వల్ల, చంద్రికను చండాశు (సూర్య) కిరణజ్వాలలుగా భావించి, అక్షణునితో 
ఇట్లనుచున్నాడన ప్రసన్నరాఫఘవ కర్త వర్ణన, 
రాముని ప్రశ్న1. ఓయీ లక్ష్మణా! అడుగో చండభానుడు (సూర్యుడు) (క్రమంగా విజృంభిస్తున్నాడు. 
ఆ చెట్టు నీడలోనికి వెళ్లితే బాగుంటుంది. 
లక్ష్మణ ఉ. రఘపతి! ఇది రాత్రి. రాత్రికి చండకిరణుడు ఎక్కడ నుండి వస్తాడు? చంద్రోదయం అవుతోంది 
గదా! 
2.వత్సా! ఆసంగతి నీ కెలా తెలిసిందయ్యా! ఉ. ఆ చంద్రుడు మధ్యలో కురంగాన్ని (లేడిని) ధరించి 
ఉండటం చూచుట వలన. అంత శ్రీరాముడు ఈ '' కురంగ””పదం వినండంతోనే, సీత నూహించుకొని, 
హాకురంగనయనే! చం(ద్రవదన! జానకి! ఎక్కడున్నావో కదా? అని పరిపరివిధాల పలవించుచున్నాడు. 
107.శ్లో. హాలాహలో నైవ విషం విషం రమా 

జనాః పరం వ్యత్యయ ముత్ర మన్వతే । 

నిపీయ జాగర్తి సుఖేన తం శివః 

స్సుశ న్సిమాం ముహ్యతి నిదయా హరిః ॥ 
సం. ఒకపుడు ఒకరికి మరొకరితో సంవాదం జరుగకపోవచ్చు అప్పుడు తనలో తానే (పశ్చించుకొని, 
(ప్రతివచనం చెప్తుకొంటాడు. దానికిది ఒక ఉదా. 
సం. పూర్వం దేవదానవులు పాలసముద్రాన్ని తరచినపుడు పుట్టిన ఈ '' హాలాహలం *' అను వషం సంగతే 
తెలియక (ప్రజలు దాన్ని ఘోరకాకొల విషం అన్నారు. వాస్తవానికి అది శుద్ద - అబద్దం. అసలైన విషం 
ఎదంటే- అది ''లక్ష్మీ'*(=సంపద). ఎందుచేత నంటారా అలిచించండి. నిజంగాదాన్న మస్తుగా త్రాగిన 
శివుడు, ఏ ఇబ్బంది, చావు లేకుండా హాయిగా, సుఖంగా మేల్కొనియే ఉన్నాడు. కాని, సము(ద్రంలోపుట్టిన 
అసలు విషమైన ఈ లక్ష్మీని (సంపదను) తాకినంత మాత్రాన తన్మయత్వం చెందిన విష్ణువు మాత్రం, 
మూర్భితుడైనట్టు నిద్రాముద్రితుడై ఉన్నాడు సుమా! కనుక అసలు విషమంటే లక్ష్మీ ( సంపద) యే అని 
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భావం. మధ్యలో వచ్చిన సంపదతో ఆతడు మతమత్తవిత్తుడై, కళ్ళుమూసుకుపోయినాడని గూఢార్లం. 
వి. ఇక్కడ మరొకరి ప్రశ్నలేకున్నా, తానే (ప్రశ్నించుకుని, దానిని సమాధానంతో అపహ్ననం చేయడం 
మాత్రం విశేషాంతరం. 


కకెందరు మహాకవుల మాన్వసంవాద వైటెజ్యాలు. 


108 కొందరు మహాకవుల మహనీయ కావ్యాలలో సంభాన్వాలైన సంవాదది[త్రములెస్నో 
సంధడిస్తున్నా, మచ్చుకు మరికొన్ని ఉదాహరణలను ఊరీకరించండి. 

ఈ సందర్భంలో కొందెం "పెద్దదయినా, కాళిదాస మహాకవి '' రఘవంశాది'' కావ్యాలలోని 
సధవాధచిత్రాలను కాధని, అపచారం కొని తెచ్చుకో లేముకడా! అవి కతిపయ పండితులకు కంఠస్ణాలు 
కావచ్చు. కావి, సంస్కృతంలో సరైన పరిచయం లేని సాధారణ పాథక మహాశయులకు, వానిని చూసింపక, 
చూస్తూ అపలపింపలేము. మచ్చుకు, కాళిదాసు యొక్క రఘువంశ , కుమారసంభన, శాకాన్తలాదుల 
నుండే, ఒక్కొక్క సంవాదచిత్రాన్ని సంభావించండి. 
సం. రఘనంశ చెండనసర్గలోని "సింహదిలీపుల సంవాదాల" ను సంగ్రహంగా శ్లో కసంఖ్యతో నిస్తున్నాము. 
అసలే, బాహుప్రతిష్టంభంతో, గో సంరక్షణ చేయజాలక, మం(త్రౌషధి రుద్ద వీర్యమగు మహాసర్పం వలె, 
మండిపడుచున్న ఆది లీఫునికి, ఆ సింహం మునుష్యవాక్కుతో మరొక మహాశ్చర్యాన్ని కూడా కల్గించినదల. 
(శ్లో. బాహు'ప్రతిష్టంభ -- --- మం(త్రౌషధి రుద్దవీర్యః రఘ 2-32) 

రాజా! ఎందుకయ్యా అంత శ్రమపడుతున్నావు? ఇక్కడ నీ శస్తాస్రాలన్ని వ్యడ్థాలే. అవేమీ 
షనిచేయుజాలవు. వాయువేగం చెట్లను పెకలింపవచ్చునుగాని, పర్వతాలను కూడ 
('ప్రకంపింపచేస్తుందంటావా? యథా శక్తి, శక్తిని మించికూడ నీశిష్య భక్తిని చిత్రంగా ప్రదర్శించావు. న 
తసప్పేషమిలేదు. (అలం మహీపాల! .... దర్శితశిష్యభక్తిః -2-40) 

ఏకచ్చత్రాథి పత్యమగు నీ (ప్రభుత్వంగాని, నవయౌవనంగాని, అందమైన ఆకారంగాని, 
మాన్యవిషయాలను కొరిటిన్నావా? ఇవేమీ ఆలోచింపక, నీశరీర భక్షణంతో నన్ను తృప్తిపడుమంటావా? 
అంతమాత్రం ఆలో చింపలేని, కార్యాకార్యవిచక్షణ లేని, మూర్చుడవా? ( ఏకాతపత్రం జగతః ప్రభుత్వం 
--- (2-42) మదీయ దేహేన (ప్రసీద (2-45) విచారమూఢః (ప్రతిభాసి మే త్వమ్‌ 2-47), అలాకాక . 
నీవు జీవించి యున్నచో, ప్రజలను కన్న తండ్రి వలె కాపాడగలవు. సమృద్ధఠరాజ్యము దేవేంద్రపదవి వంటిది. 
(ప్రజాః పితేవ పాసి (2-48) బుద్దం హిరాజ్యం పద మైంద్రమాహుః -2-50) 

ఇట్లు, మృగాధిరాజమగు (సింహ) సంభాషణ విన్న దిలీపుడు, కాతరాక్షియగు గోవును 
చూస్తూ, క్షతం (నాశం) నుండి రక్షించేవాదేగదా! క్షత్రియుడు. ఆపని చేయలేని, నా వంటి 
క(త్రియ(బ్రువుడు చావడం మంచిది. [బతికి సాధించేదేమున్నది? (క్షతాత్‌ కిల త్రాయత ఇతి...) ఓ 
మృగలాజా! ఈ ఆవు సామాన్యమైనది కాదు. కామధేను సమాన. కావున నా ప్రాణ వ్యయంతో, గురుఢనాన్మి 
గుర్తించి, రక్షించు. ఏనాటికైనా నశించే, ఈ పార్దివ శరీరమంటే, మాకంతగా శ్రద్దలేదు. ఆలాప పూర్వక 
సంభాషణ సాప్లపడీనము గదా! అది నేడు మనకు సం(ప్రాషమైనది. కనుక ఆ మా(తం సాయం చేసి, 
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సంతక్షింపుమని రాజు ్రాళ్టన. 
ప. మొత్తం మీద ఈ సంవాదం నలన, కాశిదాసమహాకవి మనకెన్నో ధర్మసూక్ష్మాలను, రహస్యాలను, 
క నరాకుండ తెల్సి, కరతలామలకం చేశాడో ఆలో దిస్తేగాని తెలియదు. 
109. _ ఇలాంటిదే 'కునూరసంభవం“ లోని శివపార్వతుల సంవాదం కూడ. కపటవటుడు పార్వతి. 
మొక్క పంచాగ్ని మధ్య తపస్సును గురించి ప్రశ్నించి, సఖీ ! ఈ పార్వతి కోరుకున్న వరుడెవడో, 
ొభాగ్యమద మత్త చిత్తుడైనట్టున్నాడుగదా! ( అవైమి సౌభాగ్య మదేన గర్వితం- - - 5-49) పార్వతీ! ఇంకా 
)0త కాలం నిరీక్షిస్తావు? నిన్ను చూస్త జాలీ వేస్తుంది పూర్వ్యాశ్రమ సంచిత తపస్సు, నా వద్ద కూడ 
ఇతో పడి ఉన్నది. దానిలో సగం నీకిస్తాను అసలా వరుడెవుడో మా(త్రం నాకు తెల్పు. (5-50) అని 
వార్వతి ప్రక్కనున్న చెలి కత్తి వైపు చూచినదట! 

ఇంగిత జ్ఞ యగు చెలి విషయమంతా వివరించి, ఈమె శివుని భర్తగా కోరి, (సినాకపాణిం 
మాస్తు మీచ్చతి--- 5-53) అందుకోసం అన్యమార్గాన్ని కానక, కఠోరతపస్సే తత్పాధనమని, ఈ 
నానికి వచ్చింది. (ఇయం (ప్రపన్నా తససే తపోవనమ్‌ -5-59) అని చెప్పగా, నైష్టిక సుందరుడగు ఆః 
ంహనానటును ఈ సఖి చెప్పిన దంతా నిజమా లేక పరిహాసమా? (అయీదమేవం - పరిహాసః? 5-59) 
ని తన హర్షాన్ని పైకి పాక్క నీయక పార్వతిని అడుగగా- 

పార్వతి :- భో వేదవిదాంవర!। నీవు కన్నది, విన్నది అంత నిజమే ఉన్నత పదాన్ని 

ధిష్టించాలనుకొని, తపస్సును ప్రారం భించినాను కోర్కెలకు అంతే మున్నది? (యథా 
ఏతంవేదవిదాంవర!-- మనో రథానా మగతి ర్నవిద్యతే 5-64) అంటూ చెప్పెను. 

ఓహో! అమంగళాభ్యాసరతుడగు ఆ శివుడా వరుడు! అతని సంగతి తెలిసి కూడ, మరల 
నినే, కామించుచున్న నిన్ను, నేను సమర్దింపజాలకున్నాను. సుమా! ( తవానువృత్తిం న చ కర్తుముత్సహా 
65) అతనికి నీకు హస్తిమశకాంతరం.. వలయీ కృతాహియగు వాని హస్తాన్ని ఎలా ([గ్రహిస్తావమ్మా! 
;-67) వధూదుకూలవు గజవర్మ్శ్మము, ఈ రెండూ ఎప్పుడైనా కలుస్తాయా? (5-67) 
అక్షకరసాంకితములైన నీ అడుగులు వబ్తకాట్లో వేయడానికి, నీ శత్రువైనా అంగీకరిస్తాడంచావా? (5-67) 
రి చందనా స్పదమగు నీ స్తన ద్వయం చితాభస్మ రజస్సుతో రాణిస్తుందా? (5-69,70). 

ఆ చంద్రకళ ఒక్కటే కాదు, నేడు నీవు కూడ దానితో పాటు శోచనీయ ఫ్రీతిలో పడిపోయి 
న్నావు. వివాహానంతరం ఆ ముసలి ఎద్దునెక్కి, అతనితో వూరేగుతూ ఉంటే చూచిన మహాజనులంతా 
ందహాసం చేయకుండా ఉంటారా?(5-71) ఏమిచూసి వాడిని మోహించావు? వరునికుండవలసిన 
[ళాలలో, ఒక్కటైనా వానిలో ఉన్నదా? (తదస్తి కిం వ్యస్త మపి (త్రిలోచనే? 5-72) ఈ అనిష్త 
రోరధాన్ని మానుకో స్యశానశూరానికి, యూపసత్రియ యుక్తరూపమౌతుందా? (5-73) అని 
పరివిధాల హెచ్చరింపూ- 
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పార్వతి, పెదవులు కంపింస, కన్నులెజ్హుచేస, ఓయీ! ఆ సరమేశ్వరుని పరమార్ధాన్ని ఎగుగని, 
కంటి మందబుడ్డులు ఇలాగే ద్వేషిస్తారు. (5-78) దేవతలతో సహా అందరూ వానినే కోరుకుంటారు. 
క అకించనుడైనా అందరికీ అతడు సర్వసంపదలనిస్తాడు (5-79) అతని సంగతి యథ్యార్థంగా అందరికీ 


కరి 


తెలియదు (5-77) ఇన్ని వెధాల దూషిందిన, నీవు కూడ ఒక్కటి మూత్రం నిజం చెప్పావు అతడు 
నిజంగా అలవ్యజన్ముడే (5-81) --- ఇంకా నీతో నాకు సంనాదమెందుకు ? నా భావమంతా ఆతన 
పనే సంలగ్నమ్రై ఉన్నది. అది అపనిందలను సహించదు. (5-82) చెలీ! ఇతడు ఇంకా ఏదో 
వాగాంనుకుంటున్నాడు ముందు, అతనిని ఆవలికి పంపు మసనోత్ములను దూషించిన వారేకాక ఆ 
నిందలను విన్నవారుకూడా పాపభాక్కు లౌతారు సుమా! లేకపోతే నేనే ఇక్కడనుండి వెళ్లిపోతాను సుమా! 
(5-84) అని పార్వతి (ప్రత్యుత్తరించినదబ. 

వ. ఈ సంవాద దిత్రమెంత వవెత్రంగా ఉన్నదో గమనించండి. 

110 శాకున్తలం 

కాఠిదాసమహాకని "శాకున్తలం"లోని మరొక ఉదాహరాణాన్ని కడా మన్నిఠిచలడి. 

శ్నార రనః:- శ్లో కిం కృత కార్యద్వేషః? ధర్మం (ప్రతి విముఖతా? కృతావజ్ఞా? 

- రాజా :- కుతోజ.య మసత్కల్పనా (ప్రశ్నః? 

శ్వా రవః :- మూర్చ న్త్య మి వికారాః (ప్రాయ లైశ్వర్య మత్తేషు ॥ శా. 5-18 

సం. దుర్వాస శ్చాపగ్రస్తుడగు దుష్యన్తుడు, ఎన్ని ఏధాల గుర్తుచేసుకున్నా శకులతలా వవాహ వషయం 
మాత్రం అతనికి గుర్తురాక చివరికి '' ఈ ప్యూజ్యురాలు నాచే పరిణీత పూర్వయా?'* - అని, అసలుకే 
మోసం తెస్తూ మాట్లాడా, కొంచెం కోపం తెచ్చుకున్న చురుకైన వాడగు శ్నార్ల రవుడు, కొంచెం కరుకుగా 
ఇల్లు అనుచున్నాడు. 

రాజా! మేమే లోకతంతత్ర నిష్టైతులమనుకుంటున్నావేమో! ఆవిషయం అలా ఉంచు ఇప్పుడు ఈమెను 
నేను పూర్వం వివాహమాడినానా?- అని కూడ సందేహిస్తున్నావు! ఇదేమి న్యాయమయ్యా! తాత్కాలిక 
సుఖం కోసం ఏవో మాయమాటలు చెప్పి చేతలు ముగించుకొని, ఆప్రయోజనం తీరగానే, అషకిర్తికి 
భయసడి, చేసిన ఆపనినే ద్వేషిస్తున్నావా? లేక ధర్మసంతానార్హం గాంధర్వ వివాహమాడి, ఇప్పుడాధర్మం 
విషయంలో వైముఖ్యం వహిస్తున్నావా ఏమిటీ దురన్యాయం ?- అని గట్టిగా ప్రశ్నింపగా, 

రాజు - (బిత్తరపోతూ) ఏమిటి బాబూ! ఈ అసత్యకల్పనా ప్రశ్న? - అని ప్రత్యుత్తరింప, శారా - బానులే 
రాజా! ఇలాంటి కృతకార్యద్వేషాదిదోషాలు, సహజంగా ఎక్కవగా ఐశ్వర్యమద మత్తచిత్తులగు వారి 
విషయంలొ పెరిగి మూర్చ కలిగించడం నైజమేకదా- అని సోపహాసంగా ఆదుష్యంతుని అధిక్షేపించాడు. 
వి.1 మొత్తం మీద ఇదొక చిక్కు సంవాదం. మధ్యలో రాజును సరిగా మాట్టాడనియ్యకుండా, శిష్యుడే 
అధికేపిసూ, తపస్వుల, లోక తంత్ర నిస్థాతతను నిరూపించుకొన్నాడు. 

111.శో. సర్వక్షితిభృతాం నాధ! దృష్టా సర్వాంగసుందరీ | 

రామారమేే వనాన్హే &£_స్మిన్‌ - మయా విరహితా త్వయా ॥ ఐక, 
సం. సంవాదాలలీ' సాధారణంగా ఒకరు ప్రశ్నించడం, దానిక మరి"క వ్యక్తి ప్రత్యుత్తరించడం సర్వసాధారణం 
కాగా, ఇక్కడ, కాళిదాస మహాకవి ఆ ప్రత్యుత్తఠాన్ని వ్యక్తితో కాక, అ చేతనమైన పర్వతం (గుహ)తో 
(ప్రతిధ్వనింపజేసి, తన "కవికుల తిలకో త్వాన్ని కన్నులకు కట్టినట్టు చాటుకున్నాడు. 
విరి, కామియగు పురూరవుడు, "విక్రమోర్వశీయా (తోటకం (ఒక రూపకభేదం) లొ లతగా 
మారిన (ప్రేయసి యగు "ఊర్వశో' ని వెడకుచూ, త్రోవలో కన్సడిన |ప్రతిటానిని (పశ్సిస్తూ, (ప్రస్తుతం 
59 


ఎదురుఫడిన పర్వతాన్ని ఇలా ప్రశ్నిస్తున్నాడు. i 

ఆర్ధం : (హే) సర్వక్షితి భృతాం నాధ! ఓ పర్వతరాజమా! అస్విన్‌ - రనే - వనాన్తే - మయా 
- వీరహితా - సర్వాంగ సుందరీ - రామా - త్వయా-దృష్ట్రా ? = ఈ - మనోహర - వన (మధ్య) 
మున-నాతో- ఎడబాటునొందిన - సర్వావయన సుందరియగు - డఃర్వశ- నీచే - చూడబడినడా? ఆని 
పురూరవుడు పర్వతాన్ని (ప్రశ్నిస్తాడు. 

ఆస్రశ్చ్నయే, కొండ గుహలో ప్రవేశించి, కించిద్భేదంతో, "సర్వక్షితిభ్భతాం నాథ! - (రాజన్‌!) 
అస్మిన్‌ ---- త్వయా - విరహితా - రామా - మయా - దృష్టై" = రాజా! ఈ రమ్యువనంలో- నీ 
విరహం పొందిన ఊర్వశి - నాచే - చూడబడినది సుమా!- అను సర్వత గుహ - (ప్రతి ధ్వని ప్రత్యుత్తరంగా, 
కామయగు రాజుకు వినబడిందట! 
వి.1. ఈ శ్లోక- చతుర్ణపాద మధ్యమునందున్న "విరహితా" అను పదం, "దేహ లీదత్త దీపన్యాయం" తో 
దానికి ముందు, వెనుకల నున్న "మయా & త్వయా" లతో చెరొకసారి సమన్వయించడంతో, ఇట్టు 
(భాంతి చెందుబకవకాశం కల్గింది. రాజు "మయా- విరహితా-రామా -త్వయ- దృశ్య? = నాతో- 
వయోగంచందిన ఊర్వశ- నీచే -చూడబడేనదా?" అని ప్రశ్నింప, రండవ ప్రత్యుత్తరములి *, "త్వయా" 
ముందుకు, "మయా" వెనుకకు పోగా, "త్వయా- విరహితా - రామా- మయా- దృష్టు" = సీనే-విడునబడే 
విరహం చెందిన- ఊర్వశీ సుందరి - నాచే -చూడబడినది - అను (ప్రతిధ్వని ప్రత్యుత్తరంగా మారి 
అధీించినది,. 
2 ఆయన, అంత గొప్పు మహారాజా కదా! అచేతన పర్వతాన్నెలా - అమాయకుని వలె ప్రశ్నించాడు- అనే 
ప్రశ్నకూడ రావచ్చును.- అని కాళిదాస కవి అంతకు ముందే, తన "మేఘసందేశి' కావ్యంలో, పూర్వం 
ఒక యక్షుడు వేఘంద్వారా తన ప్రియురాలికి సందేశం సంపించాడు- "అదెట్టా సాధ్యం"? అనే 
(ప్రశ్షరావచ్చునని అక్కడే, "కామార్తా హి ప్రకృతికృపణా శ్చేతనాచేతనేషు" (కామపీడితులగువారు చతా 
వరముల విషయంలో, లోభంతో అవివేకంగా ప్రవర్తిస్తారు గదా) అను "అర్జ్రాంతరన్యాసాలంకాఠల" తో, 
అక్కడ ఇచ్చిన ఏవరణను, ఇక్కడ కూడ సమాన్వయించుకోవలెను. 

3. మొత్తం మీద మహాకవి కూడ శబ్దచి(త్రవైచిత్రానికి తల వగ్గినాడన్నమాటు. 
4. మహా కవుల కావ్యాలలో ఇట్టి మహాసంవాదాలెన్నొ ఉన్నా విస్తరభితిచే విడువబడినవి, 

"వెషధం ఖద్వదకెషధము" (అలసిన, అనారోగ్యవంతులగు కవి, పండిత, సహ్పృడణయు 
పారకులకు "నైషధ'"మను ,(శ్రీహర్షుని కావ్యం, బౌషధం (మందు)గా "అనుపానం" గా కూడ పనిచేసి 
వారికి ఆరోగ్యమహాబాగ్యాన్ని ప్రసాదిస్తుంది. అని (ప్రసిద్దిగాంచిన ఆ (శ్రీహర్ష మహాకావ్యం నుండి కూడ 
ఉదాహరణములను ఉరరీకరించి, ఊపిరిపీల్చుకుందాం. 
112.ఛ్చీ. అమృత దీధితి రెష వదర్భజే! భజస్‌ తాప మముష్య కీ మంశుభః ? 

యది భవన్తి వృతా- సఖి చన్రికా - శృశభృతః కృతదాహ పరిగ్రహే ॥నై 9-104 

విరహతప్తయగు తనను సముదాయిస్తూ ఉన్న సఖీ వాక్యాలకు, శ్లేషవ(క్రోక్తులతో, అన్యార్దాలతా, 
వతను గల్లించుచున్స్క దమయంతి సంవాదమీది. 
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అర్దం క వైదర్స్‌! ఎదురుగా నున్న రాల 'అముతకరణుడు"' గో న ఎద్తిగా దిన దంచుడు రGసనుథాం 


శ డ్‌ న స్స అత్యం జ వో 
శుకిరణాలంత్‌ అని చల్హదనాణ్య sen ప్‌ తది సరీతంగా, త్రాహౌ రాణి వాండదుచునోనెయు? - అని (సఖీ) 


గా 


~~ Pe = బే ఇరాన్‌ వ్యా శ ౯ ణ్‌ 1 
ఉంగదడ్రుణ వన్నె వరాలు ఎజంగా సుధలు ( ఆమ్ఫుతాలు) ఆయిన, అం నాకి చల్లదనం కాం», 


ఈ 
G 


సంతోషపెద్దాల్సింది పోయి, వేడీగా, తాప జ, కల్పించి ఇ పర్ర్‌ ూా సగిసూన్నాయే పు? - అని దముయి్యు 
సమాధానం 

sl శాం దం (చుడు ' 'అమ్ముతదీధితి'"' అని, కపపండితులు అబచుంగా (6౯ వర్షించి వి, నాకెంతో దుఫాల్బ 
కళ్ళుంచారు. "మృతడీధితి' అని నిజం చెప్పితే నాకింత దుఃఖం కల్గేటిక దుకదా 1! 

2. ఇక్కడ, "అమృత శబ్దం "సుధ" అనే లరంలో చెప్పబడగా, దమయింత దానిని మృలేతర = (న-మ్బతి) 


చప్ఫినది కానిది = (బతికి యున్నది- లనే అర్థాన్ని అన్వయించదంతో, దీనిలో వక్రోక్తి లనే ఆఅలంకారంకూదా 
వ్యక్రమౌతుంది. 
113.శ్లో హస్పదయ ఏన తవాస్తి వల్లభ - తదపి కిం దమయనై సెషీచషి? 

హృది పరం న బహి* ఖలు వర్తతే - సఖి! యత సత ఏవ నిషద్యతే ॥ వై 4-109 
దమయన్తీ! ఆనీ ప్రియుడగు నలుడు సీ హృదయంలోనే కాపురముంటున్నాడు కదా! అయినా, ఇంకెందుకు 
అంతగా దుఃఖిస్తాను? - అను సఖీ (ప్రశ్నకు, భైమీ సమాధానం ఏమన - ఆశనే, సఖీ! నీవు చెప్పినదంతా 
నిజమే! అతడు నా హృదయంలోనే దాగి, బైటకు మాత్రం రానడం లేదు నాకు కన్సడనందుననే, నేను 
దుఃఖింపవలసి వసోంది సుమా! 
ఎ. మొత్తం మీద ఆ నలుడు స్మరింపబడుచున్నాడుగాని, కంటికి మాత్రం కన్సడటం లేదు. అందుచేతనే, 
అంతగా, న భావం. 
114. శ. స్ఫుటతి హారనుణా నుదనోష్మణా - హృదయము స్యనలం కృత మద్య తే ? 

జ! హతాస్మి తదాయది హుద్యపె - [బయత మ స్స మము వ్యవధా సేత] ॥ వై 4-109 
ఓభైమీ! నీ ఎదపై ఆలంకారంగానున్న నాయక (తరల) నుణీ, నీకానుజ్వరం యొక్క వేడితో పగిలిపోగా, 
నీరొమ్మిపుడు అలంకార మే మాత్రములేనిది ( అ-నలంకృతం) గా అయిపోయినది సుమా! అని సఖి 
చెప్పగా, దమయన్తి- "నిజమే", "అ-నలం-కృతం'" = నలుడు- లేనిదిగా చేయబడినది. అంతేగాక ఆ నా 
(పయతమ- నలమహారాజు నాహ్నదయం నుండి కాడ దూరంగా చేయబడిన వాడైనచో, అప్పుడు, నేను 
"అనలం-కృతం" = ఆగ్నితో-కాల్చ్బబడినదానితో సమానురాలినే అవుతాను. అనగా, చచ్చినదానితో 
సమానురాలన- అన వ్యంగ్యంగా వక్రోక్తితో ప్రత్యుత్తరంచనదట! 
వి.1 ఇక్కడ "అనలంకృతం" అను వాక్యం , సఖిచే, న+ అలంకృతం = అలంకరింపబడలేదు - అనే అద్దంల్‌ 
చెప్పుబడగా, దమయన్తి, పై వాక్యాన నిక తష" “మరక అర్జాన్ని లాగి, నా హృదయము "అ+నలం - కృతం" 
(= నలుడులేనిదిగాచేయబడినది) అయినచో, అప్పుడు నేను, "అనలం- కృతం" = అగ్నిలోపడి చచ్చి, పిడికెడు 
బూడిదయైన దానినిగా చేయబడియుందును. - అని ఇట్లు వైదర్శి చెప్పిన వాక్యార్థాలకు కాడ "ఫషన(క్రోకి" 
యే మూలాధారము 
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2. (1) న+ అలంకృతం = లన్‌- లలంకృతం = అనలంకృతం = హృదయము అలంకరింపబడలేదు. అని 
(ఐస్తుతాద్దం. 
(1) న- నలం-కృతం = అన్‌- అలంకృతం= అనలంకృతం = నలుడులేనిదిగా చేయబడినది. 

(1) అనలం -కృతం = అగ్నిలో కాల్చబడి, బూడిదగా చేయబడినది - అనే, ఈ అర్జాలన్న స్నీ శ్లేష ప్రభావంతో 
నవ్విన వక్రో క్రులని య. దయులు గమనించే ఉంచారు. 
115.శ్ల అన్నద ౮ దత్తం రత్నాని వివిధాని త | 

న చర్తం మధురై క. తే నాహం సూకరాన్వ్నయః ॥ 
సం. 14 సం॥ల అరణ్యనానానంతరం పట్టాభిషిక్తుడైన రానుచం(దుడు “"బీదసాదలకు దానం చేయు" మని 
హనుమంతుని అదేశించాడట. ఎన్నోదినాలు, ఎంతో ఉత్సాహంతో, అన్నవరస్తాలు దానం చేసినా, 
"అన్నమో, రావుచంద్రా! లలో లక్షుణా!" అంటూ వచ్చే జనం మాత్రం తగ్గలేదట. అందుచేత 
అలసిపోయిన ఆంజనేయుడు మాత్రం వచ్చినవాళ్లను తర్దిస్తూ, భన్జిస్తూ, ఏ కొద్దో గోప్పో వారి ముఖాన 
పిసరడంతో, క్రమంగా అర్టైెజనులు ఆగిపోయారట. 

దీని కిష్ణపడని (క్రీరాముడోకనాడు నగరంలో తిరుగుచుండగా, (త్రోవలో ఒక వంకరమూతి 
గల సన్వ్వాసి ఎదురుపడినాడట? వానికి నమస్కరించి మహానుభావా! అంతా బాగానే ఉంది. నీకు ఆ 
"పంది మూతి" మాథ్రం ఎలా వచ్చింది? అని అడుగగా, అతడి పైశ్ళోకం (ప్రతి వచనంగా చెప్పాడట! 

ఆర్యా! రామచంద్రా! పూర్వజన్మలో నేనెన్నో అన్న సంతర్పణలు చేసాను. కాని, ఆచేసే దానం 
భకి శద్షలతో, వినయవిధేయతలతో, వుంచి వూటలు చెప్పుచూ చేయలేదు. కఠోరంగా, 
కస్తుబుస్సునుంటూ , విసుక్కుంటూ దానం చేయడం వలన, ఈ జన్మలో నా మూతి కాస్త"పందిమూతో 
గా మారింది.- అని చెప్పాడట. 

అప్పుడు (శ్రీరాముని వెంటనే "బాడీగార్డు" గా వస్తున్న సూత్మబుద్దిగల హనుమంతుడా 
సన్న్యాసిమాటల్లో ని పరమార్ధాన్ని పదిలంగా గ్రహించి, ఆ నాటి నుండి ప్రియవాక్యాలతో పిల్చి, దానం 
చేయడం మెదలుపెట్టాడట. 
వి1 శక్తి కొలదీ మంచి మాటలతో ఏకొంచెం దానం చేసినా, అర్జులందరూ అమందానందాన్ని 
అనుభవిస్తారు. కనుక "వచనే కా దరిద్రతా"? =మాటలో కూడ దరిద్రమా? ఎందుకు? చేసేదానం చేస్తూ 
మాటల్లో దారిద్యం చూపరాదని భావం. 
2. ఈ శోకం '' నీమూతి పందిమూతి ఎందుకయినది. *' అనే (ప్రశ్నకు సమాధానం. 
116.శ్వ. అహం చ త్వం చ రాజంద్ర! య వుభా వపి | 

బహు(వ్రీహీ రహం రాజన్‌! షు ప్పితత్సురుషో భవాన్‌ ॥ 
సం. అధికార ర పూరిత eres రాజి “కడు. సర్వవద్యాపారంగతుడగు పండితుని పలిచి ఓ 
దరిద్ర దామోదరా? అందరినీ అడుక్కుతినే నీకు, అందరినీ అడ్డులేకుండా పరిపాలించే నాకు, సంబధం 


ఏముంది ? మన అంతరం హస్తిమశకాంతరం సుమా! - అని అధికేసించాడట. దానికి ఈశ్ళోకం పండితుని 
(ప్రత్యుత్తరంగా భావించాలి, 
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రాజా! నీకూ నాకూ చెప్పుకోదగిన పెద్దతేడా, మొత్తం మీద ఏమీ లేదయ్యా. ఉన్నదల్లా ఒక్కటే 
భేదం. అది సమాసభేదం, నేను "బహు(్రీహిని" కాగా, నీకొక "తత్పురుషవు"- అన్నాడట! ఆరాజుకేమీ 
లభ్టంకాకపోతే, ఆ విద్వాంసుడు ఇట్టా వవరించాడలు. 
పి,1 లోకః ( ఏవ) నాధ యస్య సః = లోకనాథః, లోక (జన) మంతా ఎవనికి (ప్రభువో, అతడు 
“లోకనా థళో.- అనగా, నాకు (ప్రజలే (ప్రభువులు గనుక, ఈ విచిత్రమైన బహువ్రీహి సమాసంతో, నేను 
లోకనాథుడనైనాను. 
2. ఇక నీవో "లోకానాం నాథ (ప్రజలకు నాయకుడు, (ప్రభువవు) గనుక ఈ పష్టీతత్సురుష సమాసంతో 
నీను "లోకనాథుడనైనావు". మొత్తం మీద ఇద్దరం "లోకనాధులమే' సుమా! అని సమాధానం చెప్పి , 
రాజును సమానస్తితి౩ తెచ్చాడట! 
3 తత్పురుష సమాసంలో “ ఉత్తరఏదార్హం ప్రధానం" కాగా, బహు వ్రీహిలో " అన్యపదార్థం'" (పధాధమౌతుం 
దని ముఖ్యంగా గమనింపవలెను, 
117. అలం కరోతి యః కావ్యం శుక ఏవ న మధ్యమః | 
అలం కరత యః కావ్యం శుక ఎవ న మధ్యమః ॥ 
సం, కవులిద్దరూ తమ అభిప్రాయములనిట్టు సంవదించి, వివరిస్తున్నారు. 
ఎవడు కావ్యాన్ని, లేక శ్లోకాన్ని, చక్కగా అలంకారయుక్తంగా తీర్చిదిర్దుతాడో, వాడు "నో 
నకారం మధ్యలొ లేనందున, "శుకము" = (చిలుక లేక శుక మహర్షివంటివాడు) ఆగుచున్నాడు. అనగా, 
"శునక' శబ్లం నుండి, మధ్యలో నున్స "నో కారాన్సి లుక్షం చేయగా, శుకం గా మిగిలినట్లు, అలంకారయుక్షంగా 
(వ్రాసనవాడు శుకతుల్యుడవుతాడని ఒక కవి తన అభిప్రాయాన్ని విశదీకరింపగా- మరొక కవి, అవును, 
నీవు చెప్పినట్లేకాక, ఎవడు కావ్యాన్నో, శోకాన్నో అలం = అలంకారాలు చాలులే, అన్నట్టుగా అలంకారాలు 
లేకుండా రచిస్తాడో, ఆ కవి"నమధ్యమః (= "నో కారు మధ్యే యస్యసః) = "నో కారం మధ్యల్‌' కలనాడు 
అనగా శుక శబ్దానికి మధ్యలో "నో కారముంచగా, తయారైన "శు(న)కో"' = నిచ జంతువగు కుక్కయే 
అవుతాడు, కాని "శుక తుల్యుడు నూ(త్రం కాజాలడని భావం తెల్టినాడు. 
వఐ.1 "ఆలం" శబ్దానికి "భూషణ" మనే కాక, చాలు .... మొదలగు అర్జాలెన్నో కోశాలలో నున్నవఐ. సంవాదం 
(ప్రశ్నరూపంలొ లేకున్నా, సముచ్చయరూపంలొో సంభావ్యమాన మౌతుంది. 
3. కావ్యం కు బదులు శ్లోకం అనుపాఠాన్లరం కూడ ఉన్నది. 
118.శ్చు. కస్త్వం?, జ్ఞాస్యసి నూం, స్మర! స్మరసిమాం? దిష్ట్యా, కి మభ్యాగతః? 
త్వా మున్మాదయితుం, కథం? నను బలాతి, కం తే బలం? ఎళ్యతిత | 
పశ్యా మిత్యభిధాయ, పావకముచా యో లోచనే నైవతం 
కాన్తాకంఠ నిషక్ట బాహు మదహతి తస్మై నమః శూలనే, ॥ వ.జీ 2-33 
సం, శంకరునికి మన్మథునికి (ప్రశ్నోత్తర రూపమున జరిగిన సంవాదము. 
1 శంకరుని (ప్రశ్న :- కఃత్వం = నీ వెవడవు? మన్మథుని (ప్రత్యుత్తరము. నేనెవడనో తెలుసుకొనగలవు. 
2. స్మర! స్మరసిమాం = మన్మథా! నేనెవరిన' నికు గుర్తున్నదా? దిషా ఆద్నస్లవశమున, ఇంకా, గుర్తున్నావు. 
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3. కిం అభ్యాగతః? = అతిథిగా వచ్చినానా? ఉ. త్వాం ఉన్మాదయితుం = అవును , నీకు ఉత్తేజం కర్గించుటకు 
వచ్చినాను. 

4. కథం? = ఎట్టుకల్షిస్తా వయ్యా! ఉ నను, బలాత్‌ = ఓయీ! నాబలంతో 

5. కింతేబలమ్‌ = నీ బలము ఎంతటిది? ఓ. పశ్య - తత్‌ = డానిని ( ఇప్పుడే, ఇదిగో) చూడును 

6. పశ్యామి= చూస్తానులే- అని చెప్పి, కాం తొశ్లిష్ట భుజాలుగల మన్మథుని, అగ్నిని విడచిన కంటితో 
_ ఎనడు దహింపచేసెనో, అట్టి (త్రిశూలధారికి నమస్కారము. 

వి. ఇక్కడ, కవి, శంకరసర్యాయ పదాలెన్నో ఉండగా, వానిలో ఒక్క శూలి పదాన్నే ప్రయోగించడం 
వలన, అట్టి శూల ఆయుధ ప్రయోగం చేయక, కేవల నేత్రంతోనే అగ్నిని విడచి దగ్దం, చేసిన ఆ శూరికి 
నమస్కారం చేయడం తప్ప ఇంకేమి లేదని భావర, 

119.శ్లో. అంబా కు(తుప్యతి న మయా, న స్నుషయా, సాపినాంబయా, ననుయా 

అహ మపీ న తయా నతయా, వద రాజన్‌! కస్య దోషోల_ యమ్‌? ॥ 

సం. ఈ పద్యం మళ్లి నాథ సూరి వంశస్టుడగు "కపర్షిస్వామి" దని కొందరంటారు. ఇది "భ్‌'జ(ప్రబఠంధం" 
అ" కూడ కన్పడుతింది. రాజా! మా అమ్మ, నామీద కీపగిస్తుంది. నేనే కాదు, కిడంన్నా ఆమెక 
కోపమే, ఇక ఆ కోడలు చూద్దామా అంటే, ఆమె మౌ అమ్మ( ఆత్త ) మీద, నామీద కూడ కోపగిసఘ్లూ: 
ఉంటుంది. ఇక, నేను కూడ, ఎంత లొంగీ ఉన్నా, మా అమ్మ, నా భార్య మీధ కూడ కోపగించుకుంచాను. 
అసలు దిని కంతా కారణమెమంటారు ప్రభూ ! - అని ఒకని (పళ్లే. 

ఉ: రాజా:- నాయనా! వీని కన్సిటికీ అసలు కారణం "దారిద్య్వ దోషమే" , అది ఎంతకయినా 
తెగింపచేస్తుంది. కాని ఈ ఉత్తరం వాచ్యంగా కాక వ్యగ్యంగా ఉన్నది. కనుకనే "దారిద్ర్య దోషో గుణరాశి 
నాశో (బీదతన మనే తప్పు, ఒప్పుల కుప్పలనన్నిటినీ నాశనం చేస్తుంది). అను ఆభాణకం (లోకోక్తి 
) అంతటా ప్రసిద్లిచెంది ఉన్నది. 
వి. '' కుష్యతి '' బదులు తుష్యతి అను పాఠాంతరం కూడ ఉన్నది. ( తుష్యతి = సంతోషపడుతున్నాడు. - 
చున్నది) 
120.శో. కస్యేయం తరుణి! ప్రపా?, పథిక! నః, కిం పీయతే£_ స్యాం?, పయః 

ధేనూనా మథ మాహిషం? బధిర! రే వాఠః, కథం మంగలః | 
సోమో వా థ శనైవురోఇ_. మృత మిదం, తత్తే౭_ ధరే దృళ్ళతే 
భోభోః పాంథ! విలాస సుందర! సఖే! య(ద్రోచతే తత్పిబ ॥ 
సం. ఒకబాట సారక్‌ చరీనం(ద్రంలో నున్న యువతి ((ప్రసాపాలిక) కి జరిగిన సంవాదం, 
బాటసారి (ప్ర.1. ఓయువతి! ఈ చలివేంద్రం ఎవరిది? ఉ. ఇది మాదేనయ్యా. 
2. దినిలి ఎమి (త్రాగవచ్చు? ఉ. పయః (=నిరు లేక పాలు) 
3. ఆపాలు ఆవులవా? గేదెలవా? ఉ. ఓరీ చెవిటి దద్దమ్మా! అది "వారం" నీరు లేక దినము. 
4. అయితే ఆ వారం (రోజా) మంగళా? సోమా?, లేక - శని - వారమా? ఉ.అది అమృతం నీరు లేక 


సుధా! 
5 మంచిది ఆది నిజంగా అమృతనే (సుధ) ఆయితే అది నీ పెదవి లోనే ఉన్నది సుమా! 
ఉ. మాటు కారి వగు అందగాడా! మిత్రమా! నీకేది కావాలో అడే అనుభపించుము 
121 .శ. (ప్రారృాచ్కాలే పయోరాశి కస్మాత్‌ గర్దిత వర్ణిత? 
అని సుప జగన్నాధ సదా భంగ భయా దివ ॥ 
సం. సాహి త్వంసికుడగు "నసుపాలు" డను నుం|త్రి, కవుల నిటు ప్రన్నించి ప్రత్యుత్తరం పాందేనాడటు! 
l కాలంలో సముద్రం ఎందుకని హ (ల) ల్లకళ్ళోలంతో ఆర్భాటం చేయదు? 
తనసష్టై పనశించియున్న నారాయణునికి నిద్రాభంగము జరుగ కూడదని కాబోలు 
(గర్రింపకున్నాడు) - అని చక్కగా ఉత్రుక్షించి, ఉత్తరమిచ్చాడట కని. 
122.శ్చా. గురుజన సరతంత్రతయా దూరతరం డేశ ముద్యతో గన్తుమ్‌ | 
అలికుల కోకిల లలితే నైష్యతి సఖి !'' నైష్యతి?'' సురభిసమయేలి. సౌ ॥కా. (ప్ర. 9- 
సం. ఒక నాయికకు ఆమె సఖికి జరిగిన సంభాషణ. 
తల్రదండ్రులుమొ పెద్దలకు పరాధీనుడగుట వలన, దూరతరతీరాలకు వెళ్ళుటకు సిద్దపడినా, 
తుమ్మెదల, కోకిలల నినాదాలతో సుందరమైన సురభి (వసన్త) సమయానికి రాడు. 
అని నాయిక తన చెలికి చెప్పగా, సఖీ, ఆమె చెప్పిన "నైష్యతి" (న+ ఏష్యతి= రాడు) అను దానినే కాకుస్తరం 
( వ్యతిరేక భావాన్సి తెల్సు పదం) తొ చెప్పుతూ, నైష్యతి? = రాడా? రాకేమి? తప్పక తిరిగి వస్తాడని 
ధైర్యం చెప్పింది. 
వి. కాకుస్వరంతో వ్యతిలేకభావాన్ని తెల్ఫుట వలన, వువ్ముటాచార్యుడు దీనిని "కాకువ(క్రోక్తి"గా 
ఉదాహరించెను. 
2. దీనిలోని శబ్దాలను మాళ్ళుటకు విలులెదుగనుక, ఇదొక శబ్దాలంకారము. 
123.శ్వో. యస్య న సవిధే దయితా, భవదహన స్తుహిన దీధితి స్తస్య । 
యస్య చ సవిధే దయితా, దవదహన స్తుహిన దీధితి స్తస్య ॥ 
సం. ఇద్దరు మిత్రుల సంవాదము, చాల వఠకు పైకి సమానంగా కూడా కన్సడుతుంది. 
ఒకడు ; ఎవని వట్ల ప్రియురాలు లేకుండునో, అతనిని అతి చల్లగా నుండు చం(ద్రుడు కూడ దావాగ్ని 
వలె దహింపచేస్తాడు- అని తన అభిప్రాయం అడుగకులడానే తెల్లగా, మరొక మి[తతుడు : బాను, అంతేకాక, 
ఎవని దగ్గరైతే ప్రేయసి ఉంటుందో, అతనికి దావాగ్ని కూడ చంద్రుని వలెశైత్యాన్ని అందిస్తుంది సుమా: 
(అసి నా అభిప్రాయం. 
వి. ఈ శ్లాకలలొో అనేక పదాలు అర్ధ భేదం లేకుండానే పునరుక్తాలు కావడంతో "లాటాను (ప్రాసి అను 
శబ్వాలంకార భేదము అగునని, మమ్మటాచార్య భణితి. 
2. అయితే తాత్పర్య భేదాన్ని బట్టియే అన్వయంలో, భిన్నత కన్సడుతోంది. 
124. శ్లో. నవలక్ష ధనుర్దరాధి నాథే- వృభివీం శాసతి వీరరుద్రదేవే | 
అభవ తృర మగ్రహారపీడా - కుచకుంభేషు కురంగ లోచనానామ్‌ ॥ 
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సం (ప్రతాపరుద్రుని దర్శనానికి నో నోదుకొనని - పండితుని (విద్యానాథుని .. 7) పద్యం. 
ఏ. తొమ్మిది లక్షల(నూతన) విలుకాండ్రకు ప్రభువై పాఠించుచున్నపటికీ, ప్రతాపరుద్రమహారాజ 
రాజ్యక లం లోొమాడ, ల|[గ్రహారములకు ఎంతో పీడగల్లెను సుమా - లని పండితుడు మొదట చెప్పును, 
కాని ఇంతలో, అతడే రాజుకోపగించునని, అట్టుకల్గిన పీడ, ఏ అగ్రహారములందు కలర్గినరనగా, 
హారిణాక్తుంగు అందగొతేల యుక్క స్తన రుంభముల, ౨ భాగములందున్న (శేష్టహోరములకు ఒరసిడ, 
బా ధకర్షినది అని దిద్ది చెప్పును. 
Jl ఆగ్రహారములు = బ్రహ్మణ నివాసానికై కల్ణబడిన (గామములు తేక పన్నులు యొదలైనఐవ లేకుండా 
(బాహా ణులకీయబడిన భూములు. (బాహ్మణ భక్తుతయిన ఆనాటి రాజులెందరో నారికి ఆ|గ్రహారములు 
చానర ₹సనొరు, 
2. మెదట, తానే (బ్రాహ్మణాగ్రహారములకు బాధ కల్షిందని అధిఇేసిస్తూ చెప్పిన పండితుడు, వెంటనే 
నో మార్వుక్‌"ని 3 బునాడ. (బొాహ్మణ భర్తుడగు (ప్రతాపరు[ద్రునికి బాధకలిగి, నిజనూ? అన్నల్ను ఆ వైపు 
మొడగా, నెంటనే మాటను (తప్పు హరిణాక్షుల కుచకుంభాలపైనున్న శే (అగ్ర) సోరాంకు అని, 
తానే సమాధానం చెప్తుకొనుట వశేషాంతరము 
125 శ్లో. సా నిద్యాధర కన్యకా కిము? భువం పుణ్యైః ప్రపన్నా నృణాం? 

ఆ నందాన్నుత సాగరా ద్విమథితా లమ్మీః కి మన్యోత్టితా ? 

ఆః! జాతం ఘనసార చందన సుధా జ్‌ త్వా ముణాలాదిభి;ః 

(ారబ్దా పాదయం మమ (భయుయితుం ౫ పూపష్పేషని శాంబరీ ? ॥ 
సం. ఈ సంనాదంలో కూడ తానే (ప్రన్నంచుకుని, తానే ఊపి గంంచుకున్న సమాధానంతో తృప్తె పడటం 


వశం. 


శే 


ఆనా [సియురాలు (స్వప్నసుందరి?) మానవులు చేసుకున్న పుణ్యాలకు ప్రతిఫలంగా ది 3నుండి భువికీ 
దిగివచ్చిన ఎద్వాదరుల కన్యకయా? పాలసముద్రం తరవగాపుట్టిన ఆ లకత్ష్మీవలె, లేక తర్వాత మరల 
రా వణ్యాన్నుత సాగరాన్ని తరచగా నెల్వడిన మురొక అత్మీయా? సరి,సరి, ఆహా, ఇప్పుడు తెల్సింది ఈమె 
కర్ఫూరం, మంచిగంధం, అన్నుతం, చంద్రిక (వెన్నెల), తామరపువ్వులు మొదలగు శుభ్ర, శీతల వస్తువులతో 
పారంభించబడీనదై, నా హుదయాన్సి భ్రమసెట్ట్లుటకు వచిన, పుష్పబాణుడగు మన్నథునికి సంబంధించిన 
నూయయో, ఇందదజాలవో అయివుంటుంది- అని వి తన్ర్సోకు తానే సమాధానం చెప్పుకుని 
తృప్తిపడినట్టున్న, విరహి వృత్తాతం ఇక్కడ ('ప్రతీయమానమౌతుంది. 
126.శో "కస్య" మర” దురధగమః కమల్‌ "కఫ్‌ కథయ వరచితావాసః9? 
"కః" తుష్యతి చాముణ్జా? రిసవస్తే "కుతో (భ్రష్ట? ॥ 
సం. ఒకప కప్పుడీ పరస్పర సంవాదం (ప్రత్యక్షంగా కన్సడక, |ప్రశ్నోవాక్యాంతరా లలోనే గుప్తంగా దాగి ఉంటుంది. 
దానిన కథితా పహ్నుతి అంటాడు ధర్మదాసుః 
ప్ర 1. ఎడారిలో ఏపదార్టం కష్టంతో సాధింపబడుతుంది.? ఉ. కస్య ( ప్రథమపాదాదిలోనున్న ఈ '' కస్య' ' కు 
అర్లం) సతికి, (ఎడారిలో నీరు దుర్లభం గదా). 
2 పద్మంలోమకాం పెట్టి కూర్చున్నవాడు ఎవదో త్తెల్పుము, ఉ (రెండవ పాదంలో (ప్రశ్నగా నున్న) 'కః 
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బ్రహ్మ కనుకనే బ్రహ్మ "కమలాసనుడూో'. 
3. సప్రమాతృకలలోనొకటగు) చాముండాదేవి వేనితో తృప్తిపడుతుంది? ఉ. తృతీయ పాదాది యందున్న) 
"3ః' = శీరస్సుల (పుజ్ణాల) తోత్పప్తి చెందును. 
4. నీ శత్రువులు ఎక్కడనుండి (కుతః) జారి, కన్సడకుండా పోయారు. ?ఉ. చతుర్రపాదం మధ్యలోనున్న 
"ఇతః" = భూమినుండి మరణించి అదృళ్యుతైనారు. ) 
వ. ఈ "కు" (భూమి) శబ్దానికి పంచమ్యర్దంలో తసిల్‌ ప్రత్యయం వచ్చి, తెలుగులో, వలన - నుండి అనే 
అడ్జాలను తెలుపుతుంది. 
2. ్రత్యుత్తరాలగు, ఈ "కస్య, కః, కై, కుత, అను "కిం", ' (శబ్దరూపాల్సు 'నాలుగు పదాలు, 'ప్రశ్నవాక్యం 
యొక్క ఆది లోనో, మధ్యలోనో గుప్తంగా దాగి ఉండి (ప్రశ్నించినట్లుగా పైకి కన్సడినా, వేరొక ప్రత్యుత్తరం 
ఇవ్వవలసిన అవసరం లేకుండా, అవే స్వయంగా, మార్చులేకుండా, (ప్రత్యుత్తరాలగుట గ్‌ప్పచమత్కార 
విశెషము. 
3. “క శబ్దానికి నానార్థాలు ఇంతకు ముందే చెప్పుబడినవి, 
12 /.శ్చా. అయి![కాన్త! పశ్య మేఘుం, నహ నహి పాపం తవాతి పుణ్యాయాః | 

నహి నహి పశ్య పయోధరం, అపసారయ కంచు కీ మురసః ॥ 
సం. ఒక (ప్రియురాలు (ప్రియునిట్లు సంభో దించి, చెపుతొంది. 
1. ఓనా ప్రియా! మబ్బుపట్లింది. "మేఘా" న్సి చూడు, అనగా, (ప్రియుడు, మేఘం = మే+ అఘం=మె౬ 
ఘం = నా పాపాన్ని చూడు- అని చెప్పినట్టుగా, శ్లేషతో అర్ధంచేసుకొని, 
ఉ. అయ్యో! అలా అంబానేమిటి? అతిగా పుణ్యం చేసుకున్న పతి(వ్రతవు ఇక సీలో పాపం (అఘం) 
ఎక్కడ ఉంటుంది? అని బ్రయునివాక్యం. 
2. అది కాదునాథా! నేను చెప్పేది నిటిని ధరించిన "పయోధరా" న్ని గురించి 
ఉ. ("ప్రియుడు పయోధరో శబ్దానికి "పాలను ధరించిన స్తనము" అనే అర్జాన్ని గ్రహించి) అయితే ని 
రొమ్ము మీది రవికె ( జాకెట్‌) ను తొలగించు, చూస్తాను- అనెను. 
వ. మేఘాడంబరంలో స్తన దర్శనం కామఃక్రీడకు ప్రోద్బలకం కనుకనే కాళిదాసు "మేఘాలోకే భవతి 
సుఖినొఇ_ ప్యన్యథా వృత్తి చేతి (మేఘాలను చూడగానే అంతకు ముందు ఆ వ్యక్తీ ఎంతసుఖంగా 
కూర్చున్నా, (కామాపేక్షగలదై) అతని మనస్సు మరొక వైపుకు పరూత్తుతుంది. ) అని తన మేఘసందేశ 
కావ్యంలో సూచించినాడు. 
వ.1 మఘం = మబ్బును, మ£.ఘం = మ+ అఘం =నాయుక్క పాపమును. 
2.పయోధరం = పయస్సు ( నీటిని) ను ధరించిన మేఘమును, లేక పయః (పాలను) ధరించిన స్తనమును 
అని శ్త్యర్టము. 
128.శ్లో. కస్తం భోః?, కవి రస్మి కా ఫ్యభినవా సూక్తిః సఖే! పథ్యతామ్‌ | 

త్యక్తా కాన్యకథైవ సంప్రతి మయా, కస్మా దిదం కథ్యతే? 

య స్పమ్య గ్విగినక్తి దొషగుణయోః సారం స్వయం సత్కలిః ॥ 
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సోలి. స్మిన్‌ భావుక ఏవ నా సథ భవే దైైవా న్న నిర్మత్సరః ॥ 
సం. ఒక రసజ్ఞానికి, కావ్యరచననే మౌనివేసిన కవికి జరిగిన సంభాషణ 
(ప్ర 1. ఎవరవయ్యా నీవు? ఉ:- నేనొక కవినండి! 
2. అయితే, మిత్రమా! క్రొత్తగా వ్రాసిన ఒక సూక్తినో పద్యాన్నో వినిపించరాదూ? 

ఉ. అయ్యా !నేనాకావ్య (రచన) కథల నన్నింటినీ కట్టకట్టి దూరంగా పారవేసానయ్యా, 
2 ఏమిటీ? అంత నిరాశతో నిస్తుహతో మౌ ట్లాడుతున్నావు? 

ఉ. ఏవుని చెప్పుమంటావు.? నేడీలోకంలో, స్వయంగా సత్కవియై, గుణదోషాలను, మంచి చెడులన 
చక్కగా వివెచించి, విమర్శింపగల సహృదయుడు ఒకడు కూడా కరువైనప్పుడు నృథా(ప్రయాసగాక, ; 
కవిత్వం |వై సిమా[త్రం ప్రయోజనమేముంటుంది? పోనీ, ఎంతో వెతకితే ఎవరో, ఒకరో, అరో దారికి 
వీధివిలాసమేమో ఆభావుకుడు మాత్సర్య పూర్ణుడై ఉంటాడు గాక ఉంటాడు. ఇలా ఓర్వలేని తనం 
నిండిన పరిస్థితిలో, ఎంతో చమత్కార, వైది(త్య, పూర్తంగా వ్రాసినా, ఏం ప్రయోజనం? కనుకనే వ్రాయ 
మానుకున్నానని కవి కంఠశోష్క 
ఎ లి "క కల్యాణం, ఉపదడెశం లక ఆనందాన్ని అందించడం 5 "సం కప కావ్యం న్రాన్తాడు. దాన్ని ఆ 
చేసుకోవడానికి, కొంత యోగ్యత కూడా కావాలి. ' హిరణ్యమనస్తత్వంతో'', ధనదాహంతో నిండి ఉ 
నేటి లోకంలో, కవితామృుత ధారల్ని గ్రోలవరు అరుడంటున్నాడు కవి. 

2. ఇలా నిరాశతా, నిస్సుహత్‌, పోషించునారులేక, కావ్వరచనమాని, కాటికి కాళ్తారఠజూపుకుని, శా* 

నిద్రకు ఎదురుచూస్తున్నారు కీశ్టులు కొందరు. 

3. ఆనాటి కవిపండితులను గౌళవించి, పోషించిన విక్రమాదిత్య, భోజ, కృష్ణదేవరాయ, ఆది ప్రభువ్ల 
దివికేగిననూ, భువిలో కిర్తికాయులై, ఆనాడే కాక, నేటికి ఏనాటికీ, ప్రాతః స్మరణియులై ఉన్నారు. 

4 నేడు (ప్రజలే (ప్రభువులు గనుక, కనిసం కవి పండితుల పోషణభారం ప్రజలపై ప్రజా ప్రభుత్వం 

పడియున్నదన్న సంగతి కూడా మరువళాదు. 

129.శ్చో అప్పయ్యడీక్షితాత్‌ పూర్వం తాతః పూజ్యో న సంశయః । 

ముఖ'ప్రక్షాలనాత్‌ పూర్వం గుద ప్రక్షాలనం యథా ॥ 
సం. తాను తమిళుడైనా, "అరి(ధ్రత్వ మాం(ధ్రభాష్తా చ --- నాల్పస్య తపసః ఫలమ్‌" 
(ఆం(ఖ్రుడై పుట్టడం, ఆం(ధాభాషాభ్యాసం చేయడం, అత్యంత తపః (ప్రభావ ఫలం) గా పేర్మొ 
అప్పయ్య దీక్షితులు అఖండ ఎద్వత్కవి శేఖరులు. శతాధిక శాస్త్రియ (గ్రలిథకత్తలుగా సేరుప్రఖ్వాళ 
గడంచిన వారు. తాతాచార్యుల వారు రాయలకాలంలో రాజగురువులు ఒకప్పుడు ఒక్షోప్టైల్‌ వవాటిలరి 
సై పవ్యపూర్వార్జాన్ని, వైష్ణవులు వెల్లడింపగా, ఉత్తరాద్దం రామకృష్ణుడి రంటారు. 

ఎరిద్దరిలీ ఎవరు ౧ "ప్పవారు అను సంవాదంఠి * అప్పయ్యటీక్షతులకు మురిదు తాతాచాళ 
వారే మొదట పూజింపదగినవారని, దీనిలో సందేహానికి తావులేదని కొందరన్నారట! ఇంతలో విక& 
రామకృష్ణోడు లేవి పండ్లు తోముకుని, మోగము కడుక్కొనుటకు ముందుగా, గుద(ప్రక్షాలనం (ద్‌ 


వెళ్ళి ముడ్డి కడుగుకొన్నట్టు) మాదిరిగా అని నీచోపమానంతో పోల్చినాడట! 
వి. తాతాచార్యుల వారికి రామకృష్ణునికి షష్టాష్టకము ( విరోధము) సందుదొరికినప్పుడల్లా ఆచాద్యులను 
ఆడిపోసుకునేవాడు. అందుకనే నీచోపమానంతో రామకృష్ణుడు కసి తీర్చుకున్నాడు. 


శీ నడెమింటి మంగకేశ్వర శాజ్ఞా గాల కొన్న మాణిక్యోక్తులు 


శాస్త్రిగారు ఒక వుహోద్దండ వ్యాకరణపండ తులు , స్తయంవాకులు వీరొకనాడు అన్నగారితో 
విశాఖపట్టణం వచ్చి, స్వయం పాకమునకు ఉపక్రమిస్తూ ఉండగో తమ్ముడూ నేనేమి తెచ్చినా, నీవు ఇష్టపడవు 
ఏమి కావోలో చెప్పిన అవే తెస్తాను. - అనెను. 
అప్పుడు అన్న రుక్మేశ్వరశ్నా స్త్రిగారు ఈ '' మాణిక్య క్రయణమ్‌ “ శ్వకం చెప్పారట! 
130.శ్టో. మాణిక్య క్రయణమ్‌ లోకే మంగళాయ భివే తిల | 

మంగళ సహజే£_ స్మాకం మాణిక్యాత్‌ - కిం ప్రయోజనం ?॥ 
సోదరా! మాణిక్య క్రయణం ( మాణిక్యాన్ని కొనటల) మంగళకరం అంటుండి లోకం. అయితే, మనకు 
మంగళం సహలజంగానే ఉన్నది కనుక, ఇంకా మాణిక్యం కొనవలసిన పని ఏమున్నది? లేక, "మంగళ 
సహజేస్మాకం" అనగా అస్మాకం= మాకు మలగళే = మంగళేశ్వరశ్యా స్త్రి సహ- జే= తోడ బుట్టిన తమ్ముడై 
ఉండగా- అను అర్జాంతరం కూడ చెప్పుకొనవచ్చును. 
13}. ప్రత్యభివావమ్‌ - దండాలండీ! 

ఒకనాడోక అధికారి, శాస్త్రిగారు గుమ్మందాటుచుండగొ, సాభి(ప్రాయంగా "దడండాలండీ" 
అన్నాడట! శా(స్తులు గారు ఏమి మాట్లాడక, లోనికేగి, మరల తిరిగికాగా అయ్యా! మీరు గొప్ప పండితులు 
నమస్కరిస్తే, "ప్రత్యభివాదం'" చేసే మఠ్యాడ కూడ మీకు తెలియటా? అనగా, అయ్యా! మీరు గుమ్మానికి 
ఆవల ఒకకాలు, ఈ వల ఒకకాలు ఉండగా నమస్కరించారు. దానికి ఎలా (ప్రత్యభిపాదం చేయడం ? 
అని వ్యంగ్యంగా సొాకూతలగా సమాధానం చెప్పారటు. 
132. ద్విర్రమాయురస్తు 

మరఠొకప్పుడు ఇట్లాగే అధికార రోగపూలిత బధిరుడగు మఠొక అధికారి సగర్వంగా, "నమస్కార 
మండీ" అన్నాడట. శ్నాస్త్రిగారు"ద్లీర్ణమాయు రస్తూ! అని అతనికి తగినట్టుగానే ఆశీర్వదించారట! "ద్గీక్ణం- 
ఆయుః - అస్తు" అని విడదీసిన చిరంజీవివి అవుదువుగాక- అని ఆశీర్వాదము కాగా, "దీర్ల-మాయుః- 
అస్తు" అని విడదీసిన, నీకు గొప్ప పైత్యరోగము (మాయుః) వచ్చుగాక- అనే అర్జాంతరంతో శాపము 
అవుతుందన్న మాట. 

క్‌ క మాజ్బల్యతన్తు" క్స్‌ 
133.శ్లో. మాంగల్య తంతునానేన మమ జీవన హేతునా (న) 


కంఠే బధ్నామి సుభగే! త్వం జీవ శరగాం శతమ్‌ ॥ 
సం. తమ ఉళ్ళ్లో జరుగుతున్న వివాహంలో తాంబూలం స్వీకరించుటకు శాస్త్రిగారు వెళ్ళినారట.. 
"మంగళసూ త్రధారణి సమయం కావడంతో, పురోహితుడు హడావుడిగా పై శ్లోకం చదివి, మంగళవాద్యాలు 
వాయించండని భజంత్రీలనాదేశించి, గబగబా, వధువు మెడలో వరునిచే సూత్రం కట్టించాడట. 

మంత్రాలు సస్వరంగా, మిథ్యా (ప్రయుకాలు కాకుండా, అక్షరాల తేడా ఏమీ లేకుండా చదవాలని, 
అలా చదవకపోతే, అది ఈలోగా "వాగ్యజమై తక్షకుని చంపినట్టు యజమానినికూడ హింసిస్తుర- దని 
శాస్త్రకార వచనం. అపస్వరంతో హాఠాత్తుగా చదివిన దానికి, బాధపడి, ఇలా చదివితే ఏ అర్థం , వస్తుందో 
మీకు తెలుసా? - అని పెళ్ళిపెద్దలను |ప్రశ్నింపగా- వారు దయుంచి చెప్పండి అని ప్రార్దింపగా, దానికర్ణం 
ఇది సుమా- అన్నారట. 

"మాంగల్యతంతు-నో ఈ నేను కట్టునది మంగళసూ త్రం (దారం) మాత్రం కాదు. (అసలే 
నేను ముసలిముండాకొడుకును. చాల పెళ్ళిళ్లు నాకు జరిగాయి అట్టినాకు ఈ మాంగల్యంతో పనేముంది? ) 
అనేన - మమ జీవనహేతు-న = దీనితో నా- జీవయా(త్ర- గడుస్తుందనే నమ్మకం లేదు. ( ఉన్న) రెండు 
వేనాడు ఎకరాలు తెగనమ్మి కన్యాశుల్కం, పెంద్రఖర్చులు, పెట్టుకోవడంతో నా జీవనోపాధి కాస్త 
జృర్ణమైపోయింది. కంఠే బధ్నామి = నీకంఠానికి - ఉరి త్రాడు లాగా కట్టుచున్నాను. దీని వలన, నాకు 
సుఖంలేకపోగా నీకు త్రాడు కట్టి నిర్భంధించాను కూడా అని భావింపవలెను. మరియు, "హే 
సుభో= సుభగురాలా! త్వం- శరదాం- శతమ్‌- జీవ= నీవు- నూరేళ్లపాటు హాయిగా బీవించుము. 

వ. 1 ఇక్కడ "సుభగా “ శబ్దము సాభిప్రాయముగా వాడబడినది."భగో శబ్దం ఇక్కడ "స్రీ 
మర్మావయవము్‌ ను తెల్పుచున్నది. అందుచే అనగా, ఇక నీవు "సు- భోవు గనుక, దానిని ఉపయోగించుకుని 
చాలకాలం (బ్రతకవచ్చు"ను అని అంతరూఢార్థము. - అని శాస్త్రిగారు వివరిలిషగా, పెరిడ్ర పెద్దలందరూ 
విస్తుపోయి పెద్దగా విచారించారట! 

2. శ్నాస్త్రిగారు తమ పాండిత్య (ప్రకర్షతో, ఇలాంటి అర్దాలు, నానార్జాలు, విపరీతార్జాలు ఎంతగానో చెప్పి 
పాఠకుల పరిశీలనకు విడిచిపెట్టైవారట! 


ఆనందవర్ణనా చార్చుని సంవాద భేదాలు 
ముఖ్య గమనిక: - ఇక్కడ మనం ముఖ్యంగా, ధ్వని ప్రతిచ్వసనాచార్యులగు ఆనందవర్టనా చార్యుని అభిమతాన్ని 
పరాడా జాగ్రత్తగా పరిశీలించాలి, 
WT TPR 
తెలుపుకొనుటయే కాని ఇట్టి సంవాదాలు శ్రేషతో, వక్రోక్తులతో, ఎత్తిపాడుపులతో లేక హాస్వంగానో 
చవుత్కారాలు దిందించటం సర్వసాధారణం. కేవల సంభాషణ చస్తుగా ఉంటుంది. దానిలో 
చ మత్కారచందనాన్ని కలిపి పూనే ఆనందాన్ని అందిస్తుంది. ఇట్టి ఉదాహరణాలనెన్నింటినో ఇంతకు 
ముందు మూచినాము 
134.శ్చా. సంవాదో హ్యాన్య సాదృశ్యం త త్పునః ప్రతిబింబవత్‌ | 
ఆలేఖ్యాకారవ త్తుల్య దేహి వచ్చ శరీరిణామ్‌ ॥ ధ్వ.4-12 
"ఈ సంవాదమూనకు, "ఒక కవి యొక్క కావ్యవస్తువునకు, ఇతర కవుల యొక్క కావ్యవస్తువులతోటి 
సాదృశ్యము" అర్థమని, అది మూడు విధాలని, 1.దేహధారుల |ప్రతిబింబరూపము. 2. చిత్రతుల్య 
( ఆలేఖ్యాకార) ము, 3. తుల్యమగు దేహివంటిది- అని కూడ ఆనందవర్థనాచార్యుడు వివరించెను. 
దేశ కాలావస్టాది భేదాలతో నుండు ఈ కొవ్యార్దము, జౌ చిత్యానుసారంగా, రసభానాది 
వ్యంజకమగునట్టు కూర్తబడినచో, లక్షల కొలది బృహస్పతులు కావ్యనిర్మాణము చేయతలసెట్టిననూ, 
కయవు మాత్రము పొందదు ఇంతకుముందు ఎన్ని (ప్రపంచాలు నిర్మించినా, నిర్మిస్తున్నా, ఇంకా 
౧ర్మెంపతలపెట్టినా, (త్రిగుణాత్మకమగు (ప్రకృతి ఏమాత్రము తరుగక, తగ్గకపోగా, నవనవోన్మేషంగా 
ఎరిసూ, పరిగిపోతుంది. ఆట్టే, ఈ కావ్యార్దాలు అనంతములైననూ, నవీనములైననూ అనేక 


రో 


గ ళ్‌ వాం న ఇ 
కపుఆబుద్దుగలరో అనుభుక్త యురైననూ, ఎమొ [త్రము తరుగక, కొం(గ్ర"త్ర వ్యుతృత్తులతి పరుగుతూనే 
అ గ్‌ భస్మ ఆల్‌ జ గజ 
ఆదలయు. "సం వాదినో మేధా ఎనాం బుద్దయ:ః “౯ మేధావుల బుద్దులు తటి సాదృవ్యము తదితర 


బుట్టులందు కూడా స్ఫురించుటను - చూచి, ఆళ్చర్యసడవంసిన పనిలేదు. ఇట్టి, బహు రధసంవాదాలు, 
తర మహాకవులందలి గౌరవముతో గాని లేక వారి గ్రంథాలను పౌనఃపున్యముగా, ( చాలసార్డు) పఠించుట 
అన కూడ కలుగవచ్చును. అంత మాత్రాన వానిని నకిలీలని, కాపీలని పిలువగూడదు. 

వ మూడింటిలో మొదటిది "అనన్యాత్మ", రెండవది "తుచ్చాత్మ " ( ఆత్మశూన్యము), 
మూడవది " ప్రసిద్దాత్మ'గా చెప్పబడినది. మొదటి దానిలో శరీరమే లేదు. రెండవదానిలో శరీరమున్ననూ, 
ఆనుప్రాణాత్మకమగు "ఆత్య'లేదు. కనుక, బుద్దిమంతులగు కవులు ఈ రెండింటిని విడివిపెట్టవలెను. 
ఇక, మూడనదానిలో వాస్తవికమగు శరీరము, ఆత్మ, ఉండుట వలన దీనిలో నురొక దానితోకొంచెం 
సామ్యం స్స్ఫురించినా, దానిలోని స్వతంత్ర జీవశక్తిగాని, రమణీయత్వం గాని తగ్గదు. ఒకనిపోలీక గల 
మనిషి మరొకరుండవచ్చు. అంత మాత్రాన, వారిద్దరూ ఒకటౌతారా? కారు, ఆట్టే, వారి స్వతంత్ర 
జీవనానికి చేటేమైనా కలుగుతుందా? కలగదు. కనుక ఈ తుల్యదేహిరూపసాదృశ్యము కమనీయమగుటచే, 
(గ్రాహ్యమైనదనియే ఆనందవర్రనాభిప్రాయము. 


ఓ ఎ 
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135.శ్వ. ఆత్మనోజ_ న్య స్య సచ్చానే పూర్వ స్థిత్య్వనుయాయ్యపి | 

వస్తుభాతితరాం తనా. శశచ్చాయ మినాననమ్‌ ॥ చ్వ4- 14 
సారభూతమగు ఆత్మయే తత్త్వము అది, ఇప్పుడు పూర్వకవుల పద్దతులననుసరిం విననూ వచ్చు నష్టమేమి 
ఉండడు (పాదినద్రాయానుగృహీతము ఆగు ఆ వస్తువు, శరీరం వలె అధిక కాంతిని కూడ అందిస్తుంది. 
పునరుక్రమైనట్టుగా కూడ కన్చడదు. వనితా వదనమున, చంద్రకాంతి స్ఫురించినంత మాత్రాన, అవీ 
రెండూ, ఏకత్వాన్ని సాందవు. రసికశేఖృరుల అనాదరానికి ఆధారాలు కళొడా కాను. మరియు, ప్రాచీన 
మార్గ రమణీయతతో కలిసిన నపీన సౌందర్యము ఏమీ తగ్గక, పెరుగుతుంది. మరియు, ఇంకా తల్వ్యక్యము 
చెందక, జీవకళాశోభితమైన, ఈ తృతీయ సంవాదము సహ్నదయులకు ఆత్యంతాదరణీయమైనదని 
కాడ గమనింపవలెను. 

ఇప్పుడు చెప్పిన ఉదా:లన్నీ వాక్యార్థములే ఇక, పదార్దసంవాదాలు కూడా ఎన్నో ఉన్నాయి. 
వానితోనూ తప్పేమిలేదు. కనుకనే, 
136.ళ్లోా. ఆక్షరాది రచనేవ యోజ్యతే యత్ర నస్తురచనా పురాతనీ, 

నూతనే స్పురతిః కావ్యవస్తుని వ్యక్తమేవ ఖలు సా న దుష్యతి ॥ధ్వ 4-15. 

ఇతరులు వాడిన అక్షరాలు, పదాలు మనం కూడా వాడక తప్పడంలేదు. అవెట్టు తప్పుకాటో, 
పదార్ట సంవాదం కూడ తప్పుకాదు. ఇక్కడ, అక్షరాది రచనయే[క్రొత్తది. వస్తురదన మా[త్రం పాతటే. 
వాచస్పతి అంతటి గొప్పువాడు కూడ, అపూర్వ - అక్షరాలను, పదాలను స్ప్నష్టింపజాలనపుడు, మునం 
కూడ, ఇతరులు వాడిన అక్షరాలను, పదాలను, వాడటంలో తప్పేమిలేదు - అని భావం. అంతేకాక, 
పద, పదార్ల శ్లేషదుళందు కూడా, అన్యసంవాదము ఉన్నంత మాత్రమున అదొక దోషంమాత్రంకాదని, 
నవీనతకు ప్రతిబంధకం కూడా కాదని, ఆనందవర్థనుని అభిమతంగా తలంచాలి. 

మొత్తం మీద శబ్దరచనలో పూర్వ చ్చాయలున్నా, అది వ్యంగ్య సనుర్పణ సమర్దమైనచో, అది 
నింద్వను కాక, క'వ్యానికొక అభూత పూర్వ శోభను, సహ్నదయులకొక అపూర్లు చమత్కారాన్ని కాడ 
అందిస్తుంది. కనుక, అనేకామృతార్జాలను స్పందించు వాక్కులను కనులు ఎస్తరింపచేయుదురుగాక! 
ఇతరార్టములను అందుకొనవలెనన్న మనసులేని కవులకు, ఆభగవతియగు సరస్వతియే, స్వయముగా 
అభిమతాల్దాలను అందింపచేస్తుంది సుమా! అదియే మహాకవుల మహాకవిత్వము ( సరస్వత్రైషా ఘటయతా 
యథేచ్చం భగవతీ) ఏత దేవహి మహాకవీనాం మహాకవిత్వం - ఇతి ఓమ్‌) 

తుల్య దేహి రూపమగు సంవాదానికి కొన్ని ఉదాహరణలు. 
137.శ్చ. 1.దుఃఖం న్యాసస్య లక్షణమ్‌ (భాసుడు) ప్రత్యర్పితన్యాస ఇవాంత రాత్మా (కాళిదాసు) 

2. (మదనలేఖలు వ్రాయుటలో) - తవ న జానే హృదయం, మమ పునః.. మనోరథాన్యం 
గాని (కాళి) 

సుభ! కుసుమ సుకుమారం -- నృుదులం (చండి) దూరం ముకాలతయా విససితయా 

(బాణభట్టుడు) 


138. 2. (మధన లెకలు వ్రాయుటలో) తనన జానే మమ పున -- మనోరధాన్నంగాని (కాళ) 
సుభగకుసుముసుకుమూరం - క్పుధులం (దండి), దూరం ముకామతయా బిససితయా.. . (బాణ) 
ధుణద్తి (కాళ) ఆశయా కిను హీన సాధ్యతే (భట్టబాణ), ఆశా భంవత్‌ రాజన్‌! శల్యో జతి 
పాందివాన్‌.( వేణి) 


గమనిక ; ఈ మూడు సంనాడాలలో, మొదటిరెంటిని సరిత్యజించా 6 అయితే, అవ భిన్నక కుక యిరైన 


చా 


౬% 


గ్రంధాలలో కన్పడితేనే, పరిత్యజించారి. ఆ సాచ్చశ్యాలు ఏక కవి కర్షక లైన అనేక గ్రంధాలలో డి, 
కన్ఫడతాయి. అంతేగాక, ఒకే కవి యొక్క, ఒకే గ్రంధంలోకూడ ప్రకరణానుసారంగా, సమాన శ్ఞాకాలు, 
ఇావౌలు, వాక్యాలు, పదాలు కూడ, సద్బశా లుగా కన్ఫడినా కొనిన దువ్పైలనగూడురు. 
140 ఉదా :-1 కాళిదాసుని రమువంశ- కంమారసంభవాలలోని స్తుతులు, విలాసాలు, ప త వర్ణనలు, 
వంశ (ప్రశ్నాదికయు, (ప్రతిబింబ రూప సాద్నశ్యానికి _ 
141.2. కుమార సంభవంలో ని "సర్వోపమాద్రవ్యసముచ్చయేన..." శ్లొకం, శాకుంతలంలోని" వి త్రేసీవేళ్ళ్య 
సరికి ల్పతి సత్వయాాగా...” లు సద్బిళ చ్చాతంగ ల్లయుున్నందింన, ఆలోఖ్యరరావానికి, 
ఉదాహతణముఅగుచున్ననూ, త్యాజ్యములు నూత్రము క్షావని తెలియవలెను. 
142. ఇక, తుల్యరూప సాధృశ్యానికి .. కల్ఫేత లోకస్సు కథం తమిస్రా (శాకుం), కుతో ధర్మక్రియా 
ఎఘ్ముః .. (రఘ) ఇత్వాదిసాదృశ్యాదా*లు గ్రాహ్యలే అని ముందు చెప్పబడినది. 
143. శ్లో = కిం చిత్రణ యది రాజనీతి కుశలో రాజూ భినే థ్లార్మిక 
కిం చిత్రిక యది వేద శాస్త్ర, నిపుణో విప్రో భవే తృండితః 
తవ్ఫిత్రం యది రూప యౌవన వతి తన్వి భవి త్యామిని? 
తర్చిత్రం యడి నిర్హనోఇ_సి పురుషు పొనం న కుల్యాతీ క్వచిత్‌ ?॥ 
సం * మిత్ర మనగా నేమటి? ఈ వివరణ వుత్రుల మధ్యగాని ఒకరిటేగాని కావచ్చు. 
ప్ర 1. మిత్రమా ! రాజనీతిలో రాటుదేలిన కొందరు, ఢన, అధికార, దాహాలతో, పైకి కన్చడకుండా 
ఎన్నో పిచ్చి పనులు చేస్తారు. అలాకాక రాజనీత్తితో (ర్రాణయొప్పారిన రాజుకూడ ధర్మాచరణలో 
పుణ్యాత్న్ముడైనచొ', దానిలో ఆశ్చర్యకర విషయమెమున్నది ? 
(ప౭. వేద శాగ్రేతిహాసాలతో, వేత్తలైన ఛాందస |[బాహ్మణులు కూడ పండితులు కావటంతో పరమాళ్ళర్వ 
పడవలసిన పని లేదు. 
వంశ పారంపర్య, సంస్కార, (ప్రాంతీయ పరస్ట్రతులననుసఠంచి, త్యాగస్టలన, పండిత పుత్రులైన, ఆ 
'బావ్మాణులు పాండిత్యం సంపాదించటంలో, అంత అద్భుతమేమి కన్పడరు. 
ప్ర3. ఇక, ఎచిత్రమేమటంటే, మక్కి అంద చందాలత" వలపు గ“ల్ప్చు యువతి అగు భామిని, కులటయై 
చెడిపోక, భర్త ఎట్టి వాడైన, విడువక పరమ పతివ్రతగా సేవించటం ఒక ఆశ్చర్యకర విషయమే _ 
(ప్ర4. అంత కన్న మరొక గొప్ప విచిత్రమేమిటంటే, చేత చిల్లి గవ్వ అయినా లేని, దరి(ర దామోదరుడు, 
ఎంత హీన స్లితిలోనున్నా, ఎన్సి కష్టాలు ఎదురైనా, కడుపు కడివెడాకలితో మాడుతున్నా, ఆకూటికోసం 
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కోటి విద్యా ధనవాకాశాలున్నా, అట్టే పాస కార్యాలు చేయక, నిరాడంబరంగా నీతిగా జీవించడం జల ౪ 


ఎచె(త ఎషయన్నవమూాలు, 
144 శ : అనవేమ మహీపాల ! స్వస్త్యస్తుతవ బాహవే | 

ఆహావే రిపు దోర్లండ చంద్రమండల రాహవే ॥ 
సం ; ఒక కఫ్‌ అనవేను భూసాలు ని గూర్చిచెసిన స్తుతి 
ఓ అననేకు భూపతి! యుద్ద రంగంలో శత్రు భుజనుండలమనెడు, చం[ద్రమండలానికి, నీ భుజదండ 
మొక రాహువు వంటిది సుమా! అట్టి భుజ దండమునకు శుభమగుగాక 
కవి, పైకి ఇట్టు ఆశీర్వదించెనట్టు, కన్సడుతుంది. దీని అంతరార్హము ఏమనగా - వస్తుత: అనవేమారెడ్డి 
పేరులో, "ఒకే వ ఉండగా కన శ్లోకంలో నాలుగు పోదాలలో, నాలుగు **వే'' లు ఉన్నవి. అనగా 
రాజా! నీవు నాకు ఇంతవరకు ఏమీ ఇవ్వకున్నా నేను మాత్రం నీకు ముందుగానే నాలుగు ”'వే “లు 
ఇస్తున్నాను సుమా 1- అని కవి - హెచ్చరిక 
అనాటి రాజులు నిరక్షర కుక్షులు కారు. సరసులు, సాహిత్య సమరాంగణ చక్రవర్తులు కనుక, రొజు ఆ 
శ్వకంఠీ "ని ధ్వన్యర్హాన్న ఆసాతతః గ్రహించి, మంత్రి ద్వారా నాలుగు నేలు ఇప్పేంచెను. లతిత, కవ, తాజా! 
అయాచితంగా, నేను నీకు నాలుగు నెలియ్యగా, వానినే నాకు (త్రిప్పి అప్పుగిస్తానా ? అనగా రాజూ, ఐదు 
వేలు ఇప్పింప, కవి, మహా ప్రభో మాఇంటి పేగు ఆరువేల వారు, కనుక ఈ ఐదు వేలు తీసుకొంటే 
తక్కువ దనం తధ్యమనగా, రాజు ఆరువేలు ఇప్పించెను. నేను ఆరువేల వాడను కదా! మీరు ఆరు వేలే 
ఇప్పిస్తే, నాతో సమానుడవవుతావు! ఇక నీ గొప్పతనం ఏమున్నది ? .. అనగా, రాజు ఏడు వేలు ఇప్పింప, 
రాజా! మీరిచ్చేదానిలో చెరిసగం పైకంలో ముడున్నరవేలు నేను దేవుడికి ఇవ్వాలి. ఇలా ''అరకోత'' గా 
ఇవ్వలుం, తిసుకొవటం కూడ, ని గ్‌'ప్పుతనాన్ని తగ్గిస్తుంది. అంతేకాక, ఏడు (7) వివికిడి అశుభ 
సూచన. ఎను వారికి సాంపుగానుండదు - అనగా, రాజు ఆ కని చాతుర్యానికి, చమత్కృతి మద్దిళ్హోషళకు 
మెచ్చి, ఎనిమది వేలు ఇప్పించెను - ఆనాటి రాజుల అభిజాత్యమబ్దిది. 
145 శ్వ *శ్వశుర గృహనివాసః స్వర్గతుల్యో నరాణాం 

యది భవతి దరిద్రో పంచవా షడ్డినాని। 

దధి మధు ఘృత లోభాతీ మాస మేకం. వసేత్‌ చేత్‌ - 

తదుపరి దిన మేకం పాదరక్షా (పయోగః. ॥ 
సం. అత్తవారి ఇల్లు ఎట్టిది ? అను ఉహాజనీత 'ప్రళ్ళకిది సమాధానము ఒక మామగారి ఇంటికి నలుగురు 
అల్జుళ్ళు, ఒకసారి మను గుడుపు (వవావోనంతరము అత్తవారింట్లో అల్జుళ్ళకు చేసే వందు) లకోసం 
విచ్చిసారటు! ఎంత ధనం, ఒపీక, ప్రేమ గలవారైన, ఎంత బాగ పెట్టాలనుకున్నా, ఎంతకాలమని, అల్జుళ్ళకు 
తినుబండారాలు, సవలు చయగలరు ? వారికెమా(త్రం విసుగు పుట్టకుండా ఉంటుందా. 
ఇలా ప్రతి దినం, పీక ల వరకు మెక్కి, మేలము (పరిహాసము) లాడుకుంటున్న అల్జుళ్ళలో ఒకరికి బుద్ది 
నచ్చి, అత్త వారిల్టు అన్ని విధాల స్వర్గ సుఖాలలో ఒలలాడిస్తుంది అనే అర్దం వచ్చు, పై శ్లోకములోని 
ఏధమ పాదం, అత్త వారింటి గోడపై వ్రాసి వెళ్ళి పోయాడట. 
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మరికొన్ని రోజులకు రెండవ వానికి బుద్ది వచ్చి, అత్త వారిల్టు ఎంత స్వర్గసీమ అయినా, 5-6 రోజులు 
కంటే మించి ఉండటము మంచిది కాదు - అనే అర్ధ కల రెండవ పాదాన్ని గోడ మీద (వాసి ఉడాయించాడట! 
మరికొన్ని రోజులు మెక్కి, అజీర్ణం తెచ్చుకొన్న మూడవ అల్లుడు ఎవో అత్త వారింట అనాయాసంగా 
గడ్డ పెరుగు, పాలు, పిండి వంటలు వడ్డిస్తున్నారు కదా అను అగ్రం వచ్చే మూడవ పాదాన్ని అసంపూర్ణంగానే 
(ప్రాసి పలాయన మంత్రం పఠింటాడట | 

ఇక నాలుగవ వాడు మాత్రం, తిని, తేపి, వారి మీద పెత్తనం కూడ చేసూ, ఇవి కావాలి, అవి కావాలి 
అని అధికారం చెలాయించడంతో, పాపం ! ఎంత బావ మరుదులైనా ఏమి చేస్తారు? ఎంత కాలం అని 
భరిస్తారు ? ఏమి చేయునది లేక, ఆ(గ్రహోదగ్రులై, చెప్పుతో నెత్తిమీది బొచ్చు ఊడేటట్టు , నాలుగు 
దెబ్బలు కొట్టారట! దానితో ఆనాలుగవ వాడు పారిపోతూ, ఆదరబాదరగా ' తిండి మీది ఆశతో నెలల 
క్‌”ద్ది తిష్టవేస్తే, ఆ తర్వాత చెప్పు దెబ్బలు తప్పువు' అనే అవ్హంకల నాల్గవ పాదాన్ని(వ్రాసి పారిపోయాడట ! 
వి ః 1. ఎంత ఆశపోతూ తిండీ పోతులైనా, అత్త వారింట్లో అధిక దినములుండరాదని భావం. 


తెలుగుల్‌॥ సంవాద చిత్ర సొహిత్వమ్‌. 


ఆంధ్రభాషలో అనేక విధ రసరంజిత, హాస్యభరిత, చనుత్కార చందన చర్చిత, చారుచాటూక్తి సంకలిత, 
చాతుర్యయుక్త, అధిక్షేపణాత్మక. .... ఆది సంవాద చిత్ర సాహిత్య సంపద ఎంతో కలదు. మచ్చుకు ఈ 
క "న్ని మన్నించండి. 

సాహిత్య సమరాంగణ చ క్రవర్తియగు కృష్ణదేవరాయుల *' భువనవిజయ'”* కళాభవనంలో ఆస్థాన 
కవి పండితులేగాక, వసూ పోతూ ఉండే కవులు కూడ ఎందరో ఉండేవారు. వారు తమ పాండిత్య ప్రకర్ష 
ననేక విధాల ప్రదర్శించి, పారితోషకాలు పొందెడివారు. *“విద్యాపతా మనేకత్వం, బోద్దారోమత్సరగ్రస్తాః?'.... 
అన్నట్టు వారిలో వాద, వివాదాలు, భూషణ దూషణ, తిరస్కారాలు కూడ విరివిగా జరుగుచుండెడివి, 

భువననిజయ వమహాసౌధంలో, అష్టదిగ్గజాల కవితా మాధుర్య పరంపరల నాస్వాదించి, 
అపరిమితానంద భరితుడగు | శ్రీకృష్ణదేవరాయ ప్రభువు, ఒక ప్లూములో గండపెండెరము ( ఒక పదకము) 
నుంచి, తెచ్చి సంసృృతాంధ్రాలలో సమానముగ కవిత చెప్పగలవారు దీనిని గ్రహింపుడని ప్రకటించారు. 
1. ఉ. ముద్దుగ గండుపెండియరము న్‌ గొనుడంచు బహూకరింపగా 

ఒద్దిక నాకొసంగుడని, ఒక్కరు కోరగలేరు, లేరొకో? 

పెద్దన బోలు పండితులు ప్పథ్విని లేరని నీ వెరుం గవే (వో?) 

పెద్దన కీదలంచినను పేరిమి నాకిడు కృష్ణరాజ్ఞ్రుపా! 

ఓ కవి పండిత ప్రకాండులారా! సంస్కృతాం[(ధాలలో సమానంగా కవిత చెప్పుగలవాధీ 
గండపెండెరమును గ్రహింపుడని, ఆదరంగా నేను ఆహ్వానిస్తూ ఉంటే, మీలో ఏ ఒక్కరు గూడనా కీయండి 
అని సవిలాసంగా, సవినయంగా, ముందుకు వచ్చి, కోరినా, (గ్రహింపలేకున్నారేమి? అని ప్రశ్నింపగో... 

ఇంతలో, పెద్దన కని లేచి కృష్ణరాయప్రభూ! లోకంలో పెద్ద - అనదగిన లేక పెద్దన కవితో 
సమానులైన కవీశ్వరులు ఈ భూ ప్రపంచంలో ఎక్కడా, ఎవరూ, లేరని మీకు తెలియదా? కనుక పెద్ద ఆని 
చెప్పినా, చెప్పకపోయినా, లేక పెద్దన అను పేరుగల నాకు ఇవ్వాలనుకుంటే మాత్రం ప్రేమతో నాకివ్వండి 
-- అని మనవి చేసుకున్నాడట. 
వి. 1. పెద్ద + అనన్‌-పోలు = పెద్ద, ( గొప్పవాడు) అని చెప్పుటకు తగిన (పండితుడు) పెద్ద - అనక్ష = 
పెద్దనక = పెద్దవాడు అని చెప్ప లేక 'సెద్దఅనుకోకుండానే, పెద్దన అనేపేరుగల నాకు ఇవ్వాలనుకుంటే- 
నౌకివ్వండి. 

2. ఇక్కడ సంధిగత సౌందర్యం, శ్లేషసౌకుమార్యంతో కలిసి, పెద్దనగారి వినయవిధేయతలు 
ప్రస్పుటిస్తున్నాయి. 

3. పద్యంలోని ప్రూర్వార్హం రాయలవారిది కాగా ఉత్తరార్హం పెద్దన కవి పూరణ- సంవాదరూపంలో నడిచింది. 
4. ఈ పద్యం పూరించిన తర్వాత పెద్దన, పూత మెరుంగులున్‌ -- | 

అనె '' ఉత్పలమాలికను * 16 పాదాలు తెలుగులోను మిగిలిన వానిని సరస - సరళ సంస్కృత భాషలోని 
చెప్పే, తెలుగులో ”” ఆశుధారాకవిత్వ మాలిక “హు మేలుబంతిగా, శ్రీకారం చుట్టినాడుపెద్దన కవీంద్రుడు. 
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లౌ 
ఇ (a at NE జా om 
he ' ? ధూర్తటో! కవితల వంతలు తియ్యదచనము ప య మ వచ్చంది” గడా, 
ఖగ. చ్‌ బి జ ఆ మో కన్న జ 
ఊహకండడంలదు సువా- అంటూ రాయల దారు య ఉండగౌ, - 
ముడు, ౬ దానికే గల ముఖ్యకారణం నా 


తెలుసు. చెపుతాను వినండి - అని, అచేమిలుందె - గ వర పప ఆనవరతము, సంతావాన్ని తగ్గించే, 
చు 


కీ 
య 


క Baa 
చెంటనె పీలువని ఎరంటంగా, కలుగజసుకు 


తోకాతీత సౌందర్భముగల సుకుమారలగు బోగపు. స్త్రీల అధరామృతాన్ని, ఆస్వాదిస్తూ ఉండేవాడు. అలా, 


3 

sas వోరి పడవుల అ మాధుర్యాన్ని ఆస్యొదించిన క ఛూర్తట'? కవి నోటినుండి ఇల్టురావడంతో 
కవిత్వానికి అంత గొప్పమాఘర్యం, అనాయాసంగా లభించింది.- అని భువన విజయ సభలో 

రున ది గడం ంచ వినిపంచాడలటు రామ సుద. 

1 దీనితో, ధూ a వేశ్యలతొ గడిపేవాడనే విషయం, అన్యాపదేశంగా రామకృష్ణుడు అందరికీ 

Oo పచేయడమే కా కుండా నష్పింపజేసాడు. 

. సాధారణంగా సభలలో, ఇతర వ్యక్తిగత విషయాలను ఎవరూ పట్టించుకోరు. మన రామకృష్ణుడు వికట 

వ శస్య పియుడు 5 కావడంతో, అతడు ఇతరుల వ్యక్తిగత వ్యపహారాలను కళొడా గమనించి, బహౌరంగ 


etn ఇళ్ళు చెప్పిన కపులులేరంటారు కొందరు. 


గ్‌ లల్లో ఆ గ గ 


గ 


ఆల 


వావ్‌ జ గా RU i wn జన చ fae సుర్‌ x తి 
స ప్రన్నాందినట్టు అకున్నా, స్వయంగా వర్ఫించుక్‌" ని జవాబుచిప్త్పుటుం, ఇక్కడ మరిక వొష్టం. 
4. కొంచరుదీన్సి “సమస్వు' గా కూడ సేర్కూనవచునం టారు, కాని సమస్వాలక్షణాలు దీనిలో మృగ్యాలు 


పెళ తెన్నాలి రామడింగడు - తిన్నాడుర తళబ్రాడంత తీయని బెల్లం = 


బెన్నగ మన పింగళి సూరన్నకు నోరంత పేడయై పోయెనురా? 
సం. కసిపట్టులక సూరన్న ఒకనాడు, రామకృష్ణుని ఇలస్త నిందింప, దానికి రామలింగని ప్రతికారమిది. 
రామక్తాష్థ డు ఇతరకవుల వ్యక్తిగత విషయాలను కూడ, నోటి దురద, దురుసుతనంతో, బైటపెట్టుదుండ, 
ఇతర కవులేమి చేయలేక్క అనలేక ఊరక ఉండిపోయేవారు. ఒకనాడు రామక్షృమ్లుడు నోటినిండా బెల్లం 


తిని తిప్పుకోలేక, ఉక్కిరి బిష్కిరై, తికమకపడటుం చూచి, సండు దొరికింది కడా - అని సూరకవి ఇలా 


“మన తెనాలి రామలింగము పేడపల్రికంత తియ్యని బెల్లము తేరగా దొరికింది కదా! అని 
తిన్నాడంటూ వెక్కిరింపగొ, ఈ వికటకవి మాత్రం ఉఃరుకుంటాడా? వెంటనె సరిగా లెక్క పెట్టే చూస్త, 
వ. సూరన్సకవి నోరుకాస్తా మొత్తం మిద, పేడతో కూరుకుపోయింది సుమా!- అని తన ప్రతీకారం 
పదర్భాందాడట! 

వ. వకలు కవి పదం ఎటు శ్రిప్పేచదివినా, వ్రాసినా, రెండువైపులా ఒకేవిధంగా ఉన్నట్టు, అతన న శటరానరు 


pon 
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తాళం వేయగలరు? అతని మాట ఎటుత్రిప్పి ఎలా అన్నా వికటంగానే ఉంటుంది. ఒకప్పుడు ఆ హాస్యం 
మొరలుగా కూడ ఉంటుంది. 
4.చ. వదలక మ్రోయు ఆంధ్రకవి వామ పదంబున ఉన్న నూపురం - 

బుదిత మరాళకంఠ నినదోక్తుల ఏమని పల్కు? పల్కు డీ 

గుది యలకాని నున్నని త్రికోణముపైగల భాగ్యరేఖ నీ? నుదుటను లేదు లే దనుచు నూరు 
అరంగుల నొక్క పల్కెడున్‌ I 


ప్రశ్నః 1. సభ్యులారా! రాయల వారు ఆం(ధకవి (పెద్దన) ఎడమకాలికి తొడిగిన  గండపెండేరము”' 


ంసధ్వనులతో గలగల మోగుతూ, ఏమని పలుకుతోందో, కొంచెం వివరించి చెప్పగలరా? అని 
శ్నించాడు మొదట రామకృష్ణకవి, 


| 


re en 


( ఇది విద్వజ్జన కోలాహాలుని దంటారు (శ్రీదీపాల పిచ్చ్వయ్యశా స్త్రీ) 
దానికి, ఉత్తరం : “గుదియల కొమి "క సంబధించిన రోమ రహిత త్రికోణము (యోని, ఆడుగురి) 
పైనున్న అద్దష్టరేఫ నీ హాలభాగం (నొసలు) పై'*లెదు, లేదు” - అని, గండపెండెర ఘలంఘలలు అనేక 
థాల నొక్కి చెప్పుచున్నవి సుమా? అని రామకృష్ణుని కొంటె సమాధానం 

రామక్షష్ణుడు అసలే హోస్యప్రియుడు, చురుడైనవాడు, శృంగార ప్రియుడు, కోలాహలపండీతుని 

లుపచ్రించు (హెంసించు) టకు గాని లేక తాతగారి యొద్ద తగవులాడటం, తగవుతీర్చడం కూడ 
పనిగాపెట్టుకున్న “వికటకవి గడా! అందుచే, అఘటన ఘటనా సమర్దుడగు అతడు, గుదియలకామి 
విషయం కోలాహలుని వైపే మొగ్గుచూపుచున్నట్టు చేసినాడేమో. 

సంస్కృతాం ధాలలో సాటిలేని మేటి పండితుడు '*విద్వజ్ఞన కోలాహలుడు””. అతడు, గొన, 
వినయ కుశలయు, తన డంపుడుకత్తెయు లగు గుదియలకామి"”తో, కృష్ణరాయాస్థానమున కేతెంచి 
నపుడు, పెడ్లగా బాథధపడినప్పుడు, రామక్తమ్లుడు థైర్యంచెప్పి కోలాహలుని పలాయన మం త్రం పఠించునట్టు, 
చేసినాడనియూ, కొంచరుపెద్దలు చెప్తుచుందురు, 

రామకృష్ణుని వంటి రాటుతేలినవారు ఉన్నవోటుకి రాపటం తనదేత్రప్పు - అని కోలాహలుడే కోలుకొని 

- వెళ్లిపోయినాడని మరికొందరి మాటు, 
5.సీ. ఒట్టుసుమీ యన్న ఒట్టు సుమీయంచు, నేమేమెయన్న, నేమేమెయనుచు, 

కానీగదేయన్న, కొనీ గదేయంచు నింకేమియన్న, నింకేమియనుచు, 

ఓసి పోవే యన్న ఓసిపోవేయంచు, బౌనంటిననిన, బౌనంటేననుచు 

మరవకు మిదియన్న, మఠవకు మిలియంచు, 

నీవెంతయనిన, నీ వెంత యనుచు, 
తె. ఒక తె మగనికి నాశించు చొప్పదనిన 

ఒకతె మగనికి నాశించు చొప్పుదనుచు, 


పట్టియాడె నారంభతో ప్రథమరంభ 


ప్రేయుడు నిలుచున్న నిలువక సెద్దరీ "దగ॥ క. పూ. 3-206 
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- ఇంతలు చేశావు, మరది పోకు - అనిన, నీవు కూడ వాటీని మరవవడ్దు. 
స్స 


ట్‌ 
& 


సీ పంత? నీ తాహతెంత? అనిన, నీ బలం బండపడుతుందిలే. 


Ps op w ఇన 
8. మరొక దాని మగనిని కోరటం తగదనిన - సీవు మా'తం నాప్రయుని కోరడం లేదా. 


నాలువక, పెద్దశబ్దం చేస్తూ, ‘6 నీవునేర్చిన విద్యయే వ! '' ఆని, ఆమెనూటలను ఆమెనే అంటకడుతూ 
లిటుడం మెదలు పెట్టింది. 
ని.1. ఇంతే కంటే 'ప్రాచీన కవుల *'సామాబిక స్పృహ కు వేరొక నిదర్శనం కావాలంచారా? 
2. పెంగళి సూచకవి * “అష్షదిగిజూలలో ఆఖరికి లెక్కింసండెన చిన్నవాడు. (?) అయినా ఆనాడే వాదు, 
ఏనాటికైనా ఎంతో స్మరించుకోదగిన అపూర్వకళాఖండ త్రయాన్ని, ఆంధ్రదేశానికి అంకితం చెసాడు. ఆ 
(త్రయం పరస్పర సంబచ్చం కాకపోయినా, సాహిత్యంలో ఒక క్రొత్త ఒరవడితో “న భూతో న భవిష్యతి! 
గా వెలుగొందురొంది.' ఈనాటి రేడియో, టి.వి.,లకు ఈ కవి ఆనాడే శ్రాంత దృష్టితో దర్శించి, 
బీజారోసణం గానిండాడా ? అన్నట్లు, దిజ్మార్రంగా ప్రదర్శించిన ప్రతిభాశాలి అతని కలాప్రూర్డ్‌ిదయం'? 
సర్వకళా పూర్ణోడయమనుట- అతిశయోక్తి కానేరదు. స్వభావోక్తియే, 
అతడు, అసలు రంభా నలకగాబరులకు (ప్రతిగా, అపరరంభానలకూబరులను సంచ, ““ ఆ సత్య- అసత్య 
రంభ ”*లకు పెట్టిన సవతి పోరు- సంవాదాన్ని సందర్శించి , స్పందించని వారంటీ ఉండరు. “అంత 
మదింపకువేయని పల్కిన- - పద్యం (3- 205) కరాడో ఇట్టీదే. 
6శా. గుత్తింపుల్లెలు కుట్టి, చంద్రగిరిలో గూడెత్తి పెనొండల్‌ 

హత్తిన్‌ సత్రమునందు వేడి, బలదుర్గాధీశు తాంబూలపుం 

దిత్తుల్నోసి, పదస్హులైన ఘనులన్‌ దీవింప ----- / దీవించెదన్‌ 

మత్తారాతి యయాతి నాగమసుతున్‌ మం త్రీశ్వురున్‌ దిమ్మరున్‌ ॥ 
సం, భట్టుమూర్తి తిమ్మరుసును తిట్టుచూ/ ఆశీర్వదించిన పద్యమిది. 
భట్టుమూర్తి పెద్దనకు పోటిగా వసుచరిత్ర! వ్రాశాడు. “లి "ట్టు యిడేటిమాట ---)” అంటూ, ద్విర్తుక్త 
టకార ప్రాసతో ఉత్సలమాలికను కూడా వ్రాశాడు. హరిశ్చంద్ర నలోపాఖ్యానాదులను కూడ రచించాడు. 
అయినా, అంత ॥ "ప్పపేరు తెచ్చుక "నలేకపోవడానిక, అనేక కారణాలు చెప్పుతారు. ఆయన శబ్దాధికారాణ్బ, 
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స! 
(ఫం Cue జ జు” రాని ~r “ఇ స్త్‌ వ వ! 
టెచపంతాడు. అసదిశమగు శబ్బదమత్తారంల. ఆశువుగా తమ్మచుిని తెజనలట్యుగా ఈ 
వీ నో ఇ we ఆఆ 
7. నరసింహ కృష్తరాయుని- వరమరుడగు కీర్తియొప్పెం గరిభి ద్దిరిధి - 
a అటి 0 ik 


yarn 
oy గాలి 
గి r మూల నా ణో 
క తశ వన ర చున యు అనుగు, - “ఐరావతము, కరిఖిం - గెరి= గడొసుర సంహార్తయగు భివ్చుని 
క్‌ ~~ ఇగ ళా నా గం క్ల జ ప EF ~~ = 
5 రడ రాసపన్‌”, గతిఖిలం= 5 రదనుభరీరంన న 1 కరిఛిత- గితిబిల- చురదంగ- 


= మిక్కెలి- సింతగ్‌ెబ్రు యు స్త వలుగొంిటెను. 
ఈరంద పద్యం చెప్పు, రాయల మెడలోని అమూల్య తోరహారాన్తి కూడ పారితోషికంగా పొందినాడు, 


ఆయినా, అతని కీర్తి పతాక ఆకాశంపై, రెపరెపబాడక పోవడానికి అనేక కారణాలు 


గాం 
టి 


నొక కారణంతో కోపగించిన మూర్తివవి, మంత్రి తిమ్మరుసు పుట్టుక పూర్వ్యోత్తరాలన్నీ 


(4 యై 
బహిర్గంతం చేస్తూ ఆ పచ్యత మూప్పాతిక పూర్తిచేయగా, భయపడిన తిమ్మరుసు యుక్తితో అతని నోరు 
తు బయ్హమూర్తి మెడలో, తన పచ్చల హారం చేసి ,ఆ తిట్టు పద్యాన్ని, ప్రష్త పద్యంగా మార్చించి 
చమత్కారంగా పూరింపచేసుకొన్నాడట. 
ఏమైనా బబ్బుమూర్తికి కోపగుణం కొంచెం హెచ్చుమోతాదులోనే ఉన్నట్టు ఉంది. అతను 
“4 డిత్పలమాలికి” యే కాక- - 
కిగీ. ముండు నిప్పుడు నికమీద మోద మలర 
పడ్యదండంబు చేబూని పార్టివులను 
చంపుచున్నాడు, చంపును, చంపగలడు, 
పరుషవాక్యత సమవర్తి భల్టుమూర్తి ॥ 
అనే పద్యం కూడ ఆయన పారుష్యాన్ని ప్రబంలంగా ప్రకటిస్తుంది. 
వస్తుతః, తిమ్మరుసు పూర్వం పడిన బాధలను వర్ణిస్తూ, ప్రారంభింపబడిన , ఈ, '* గుత్తిన్‌ వుల్లెలు 
కుట్టి--- '*లోని2 3/4 పాదాలలో'దూషించినా, సంవాదం కొని సంవాదంగా, మధ్యలో తిమ్మరుసేమీ 
సంభాషింపకుండానే, “'పచ్చలహారం''తో ప్రత్యుత్తకమిచ్చినట్టుగా, మెప్పించి, మరలా, అతని చేతనే 
దూషణను భూషణంగామాల్చించి ,పద్యాన్ని ప్రశ్తుతో పూరింపజేయించుకోవడంతో చేతోమోదాన్ని 
చేకూరుస్తున్నది. 
9. వరబింబాధరమున్‌, పయోధరములున్‌, వక్రాలకఠిబుల్‌, మనో 
హర లోలాకులు చూప కవ్వలి మొగం బైనంత నేమాయె, నీ 
గురు భాస్వజ్ఞఘనంబు, క్రొమ్మూడయు, మాకున్‌ జాలవే, “గంగ క 
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ద్దరిమే లిడ్డరి కేడు నుం గలవె? ఉద్య(ర్రాజబింబాననా! ॥ 
సం. వికటకవి రామర్చమ్టునిడిగా వాడుకలోనున్నడి ఈపద్యం, 
ఈ పద్యానికే “తెలుగు చాటువు” కర్తలొక చమత్కార కథను జోడించారు. రాయల వారికి వేశ్యల్స్‌ 


Ge 


మూత్రం పతివతలుండరా? అ అన్నంత భ్రమను ఒక Ms వల్లింపగా, మన వికటకవి ఆ వేశ్యా 
పాతివ్రత్యాన్ని పరీక్షింప, “సునర్ణయోగి?' వేషంతో వెళ్ళి, చేశ్వామాతకు Sree చ. 


“స్వర్హయోగ as తన కూతురును ఆ యోగి ప్రక్కకు పంపగా, ఆయోగి వికృత 
ఆ కూతురు మాౌాయుముభం ప పెట్టుకో ని ప్రక్కకు తిరిగి పరుండగా, 
మర్చష్ణుడు ఈ పద వ ఎప్పెడంచారు. 


వంటి పదవులను, గబ్బుగుబ్బలను, వంకరి టేంకర్‌ రం క చూడనియ్యకుండా, ఎడమెహం, 
హం sere ఏమి లాభం చేకూరుతుంది? (చెపు) ఆపంకజాక్షుల ప్లష్ట (వెనుక) 
భాగం మాత్రం తక్కువైనదా? ఓసీ! నీవెనుకనున్ను భాసురాఖైన ఈ పిరుదులు, నీ కొంగ్రొత్త కొప్పుమాత్రం, 


తకర్యవైనివా? - అవి మౌకు సంవోవా? ఆప్పుక సరవొతాయి అని భావం. 

ఏల యనగా గంగానది - జనులందరికీ అన్ని చోట్లా పరమపవిత్రమైన నది. అట్టి పవిత్రగంగకు 
ఆ వైపు స్నానం చేస్తే వే మెలు, ఈ వైపు ) స్నానం చే చెస్తె కీడు వల్షిస్తుందా? ఏవైపయినా మేలునే కల్పిస్తుంది సుమూ 

అని- అలవోకగా సోదాహరణంగా హెచ్చరించి , తరువాత రాయల వాలి అస్థానమునకేగి, ఈ పద్యం 

చదివాడు ! ఈపడ్యం దేనిలోనిదని అడిగెనవారికి ' యోగి భోగిని సంవాదం” లోని దని చమత్కరించి 
చెప్పే, వారికి కనువెలుగు కల్షించాడట! 
చి. ప్రత్యేకంగా పరస్పుళ'ప్రశ్నలు లేకున్నా, చేష్టలను ప్రశ్నలుగా భావించుకొని, ప్రత్యుత్తరించుట కూడ, 
ప్రశంసింపదగినదే. 
10. _చతురులలోన నీవు కడు జాణ వటంచును బిల్టు కౌగిలిం 

చిత్తొ నిటు మారు మోమిడగ చెల్టునె? - ఓ రసికా[గ్రగణ్య! థి 

ద్చుతమగు రంగు బంగఠపు బొంగరపుం గవ బోలు ని కుచ 

డ్వితయము రొమ్మునాటి, అల వీపున దూసెనటంచు జూచితిన్‌, 
సం.“ రసికజనమనొోభిరాను” కర్ణ కూచిమంచి తిమ్మకవి గొప్ప రసికశేఖరుడుగా పేరొందినవాడు. 
అందగాడు . వాని గ్రంథం చదివిన ఒక వారవధువు(వేశ్య) అతనికొరై అన్వేషించి, ఎలాగ్రైతేనేమి? చివరికి 
ఒకసారి, దారిగాచి దర్శించి, బిగి కౌగిటిలో బిగించుకొన్నదట! అప్పుడు వారిద్దరికి జరిగిన సంవాదమిది. 
వాఠరవథువు: ఓ రసిక ్రేష్టా! అందంగల చురుకైన వాళ్లలో, నీవు మిక్కిలి నేర్పరివని, వీరావేశంతో, 
తనంతతావొలచి వచ్చి, కౌగిలించుకుంచే, నీవుకూడ నాకు గాఢాలింగనసౌఖ్యమిచ్చుటకు బదులు, 
నీఠసంగా పెడమెగం పెట్టడం తగునా? ఇదేనా నీ రసికత? అని వేశ్వ ప్రశ్చింపగా, 
తిమ్మకవి ప్రత్యుత్తరం : ఓ కామినీ! నీవు హఠాత్తుగొ, అశ్చేరకరంగా, రంగారు, బంగారు, కఠోర బొంగరముల 
వలె కూచిగానున్న నిస్తన ద్వందము ఒక్కుమ్మడగా, గాఢాలింగనముతో, గట్టగా నారామ్మున గుచ్చుకొనగా, 
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ఆ స్తనాలు నారొమ్మున నాటి, వీవువైపునకు కూడ పాడుచుకుని వచ్చినవేమో- అని భయంతో, అవ్వలి 
మొగం పెట్టుకుని చూచాను సునూ! అని చమత్కారంగా చెప్పి తప్పించుకున్నాడట! 

వి. 1 ఈ పద్యంలోని పూర్వార్తమే వేశ్వది , డఉత్తర్జాం తిమ్మకవిది. 

2. ఓ రసికొగ్ర గణ్యొ ! అను సంబోధన *'దేహలీ దత్త దీపన్యాయం'” (గడపలో నుంచిన దీపం) తో, 
లింగభేదంతో, ఇరువురికీ వెశేషణంగా కూడ, భావింపవచ్చును. 

3. కోరిన కోరిక పూర్తిగా తీరకపోయినా, తిమ్మకవి చమల్కార చాతుర్యానికి చేతోమోడము నొందిన, ఆ 
ఆటవెలది (వ్య) ఆయనకు పసదనము (పారితోషికం) కూడ పంచి ఇచ్చి పంపినదట!. ఆనాటి రసికత 
అళ్హది! 

11 అతడు గోపాలకుండు - ఇతుడు భూపాలకుండు - 

ఎలమినాతనికన్న నితడు ఘనుడు. 
అతడు పాండవ సక్షు - డతడు పండిత పక్టు, ----- 


అబ వినా అ క్‌ కనా అనా తన కను నాణాల ననా అలాల నెటట 


గీ. పళ్లెకాతండు పట్టణ 'ప్రభువితండు 

(స్త్రీలకాతండు పద్మినీ (స్త్రీల కీతడు. 

సురలకాతండు, తలప భూసురులకితడు. 
కృమ్ణుడాతండు ( శ్రీమవోక్సమ్ణుడితడు. 

సం1. ఆంధ్రంలో, ఆబాలగోపాలానికి అర్హ్రమయ్యేటట్టుగా, ఆధద్రంగా, మధురాతి మధురంగా, 
రామాయణము అందించిన కవయిత్రి ఆత్మ (తు) కూరి మొల్ల. ఆమె రాయలను సందర్భించినపుడు, 
(7) ఆఫ్రసిద్ద కృష్ణావతారం కథతో పోల్చి, వానికంచే ఈ కృష్ణదేవరాయలే గొప్పవాడు - అని ఇలా 
స్తుతించిందట, 

2. ప్రశ్నోత్తరాలు లేకుండా, (శ్రీకృష్ణుని, కృష్ణదేవరాయులను ఇద్దరినీ పోలుస్తూ, ఒకరికంటెనూ మరొకరు 
ఘనులని వర్ణన చేసింది, చాతుర్యంతో ఈ మెల్లమాంబ. 

1. ఆ ప్రసిద్ద కృష్ణుడు గోవు ( ఆవు) అను కొచే గొడ్హకావరి కాగా, ఈకృష్ణదేనరాయులు భూమిని పాలించే 
రాజు, కాబళ్మి ఆ కృష్ణుని కంచే ఇతడే గొప్పవాడు. i 

2. ఆకృష్ణుడు పాండవపక్షం వహింపగా, ఇతడు పండితపకసాతి గనుక అతని కంటె ఇతడే ఘనుడు. 

3. ఆక్సొష్ల్ణుడు ఆయాదవు (గొల్ల) లను పోషేంప, ఇతడు యాచకులను పోషించి ఘనుడయ్యెను. 

4. ఆ కృష్ణుడు కంసుని చంపగా, ఇతడు ప్రజల సర్వకష్టనష్టాలను నాశనం చేయుట వలన ఆ ప్రసిద్దకృష్టునికంటే 
ఈ కృష్ణదెవరాయులే గెప్పువాడు సుమా! 


, ఇంకా అతడు చిన 


ళ్‌ 


ల 


( వ్రేపల్లె) కు మాత్రమే రాజుకాగా, క వెద్దపట్టణానికి ప్రభువు. 

. అతడు గోపికా స్త్రీలకు పరిమితం. ఇతడు పద్మినీ జాతి (స్త్రీలకి కూడా ప్రభువు. 

. అతడు దేవత (సుర) లను మాత్రమే రక్షింప, ఇతడు సర్వభూసురులను ( బ్రాహ్మణులను) రక్షీంచెమ. 

, అతడు కేవలం తమ్ముడు మౌ ాత్రమేకా కాగా, ఇతడు “చు వమహాక్షష్టుడు' కనుక పై హేతువాదాలను బట్టు, 

ఎన్నివిధాల విచారించినా, ఆ ప్రసిద్దకృష్ణుని కంటే రః కృష్ణదేవరాయులే గొప్పువాడు.- అని మెల్లి గట్టిగా 
ఒవరించి చెప్పునది. 

నికి “పేరడీ? గానా అన్నట్టు, తెనాలి రామకృమ్ణుకవి * ఉతడంబకు మగడు- -?' ఇత్యాదిగా ఈక్రీంది 

పద్యం వ్రాసినాడంటారు. 

12.సీ ఆత డంబకు మగడు - ఈతడమ్మకు మగడు, 

ఎలమి నాతని కన్న నితడెఘనుడు 


బు 


oo 4 ఈ ౮౪౮౫ 


అవు అణ వానను. నాను అననా నాన అనన అన ఎనన చానా అలలు కారెనా 


ది. దాత యాతడు గోనెల మోత ఇతడు, 

దక్షుడాతండు, ప్రజల సంరక్షుడితడు 

దేవుడాతండు, కుడితికి (ని) దేవునితడు 

పశుపతి యతండు, .శ్రీమహాపశువితండు॥ 
సం. 1 ముందు చూపిన మొల్ల పద్యమునకు ఇది *' పేరడి" వలె కన్చడుతుంది. 

సాధారణంగా “స సంవాదం?" లో ఒకరి ప్రశ్నకు వురొకరి సమాధానం ఉంటుంది. దీనిలో 
ఆట్లుగాక, ఒకరే ప్రశ్నోత్తరాలు లేకుండా, తత్‌ ప్రాయంగా, ఊహించుకొని ప్రత్యుత్తరమిచ్చుట విశిష్ట 
ఐషయంగా, కన్సుడుతుంది. 
సం.2. ఆ ప్రసిద్ద | వ్రీకృష్ణదేవునికంటే, ఈ  శ్రీకృష్ణదేవరాయలే గొప్పవాడని, హేతువాద ఫురస్స్రరంగా 
పైపద్యంలో మొల్లమాంబ బుజువుచేయగా, అనలే వికటకవి యైన రామకృష్ణుడు హాస్యప్రాయలగా, దానికి 
“పేరడీ? గా పెంపెనలార్సినాడా ? అన్నట్లు శివుని, నందిని -- పోలుస్తూ , ఈ పద్యం రచించినాడట! 
భావం :1 ఆ ప్రసిద్ద శంకరుడు పార్వతికి (అంబకు) మొగుడుకాగా, ఈ ఎద్దు (నందీశ్వరుడు) తనను 
గన్న అమ్మకే భర్తశమై, దాటి, దూడలను పుట్టిస్తాడు. అందుచే, ఆశివుని క న్న ఈ నందీశ్వరుడే గొప్ప, 
2. ఆ శివుడు (త్రిశూలమును త్రిప్పుచుండ, ఇతడు వాలము (తోకను) త్రిప్పుచూ, అతని కంటే ఇతడే 


ఘనుడగుచున్నాడు. 


3. ఆశివుడు బాణం (అమ్ము త కొట్టగా, ఇతడు తలమిది ౩ “మ్ముతీ పాడచి ౧ "ప్పవాడయ్యెను. 
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4. ఆ శివుని కంట్లో అగ్ని (చిచ్చు) ఉండగా, ఇతని కంటి చుట్టూ వెంబ్రుకలు (బొచ్చు) ఉండటం 
వలని, ఈ సామ్యంతో, ఇతడే ఘనుడు. 
5. ఆ శివుడు ఈవి గలవాడు (దాత) కాగ్కా ఇతడు జనపనార ((గోనెల) మోతతో ప్రముఖుడయ్యెను. 
6. ఆశివుడు సమర్ధుడు (దక్షుడు) కాగా, ఇతడు ప్రజలకు రక్షకుడు. 
7. అతడు దేవుడు కాగా, ఈ వృషభం ( ఎద్దు) తొబ్చిలోనున్న కుడితిని దేవుకోని తిను ఘనుడు 
8. అతడు వేనలం పశుపతి కాగా, ఇతడు మహాసశువు (మహానంది) అగుటచే ఇతడే, ఆ శంకరునికంటే 
'శ్రేష్టుడని, అపహాస్యంచేస్తూ, ఈ వికట కవి విపరీత దృక్పథంతో వివరించెను. 
13. మ్రదులత్బంబు వికార లీల దిగి, ధమ్మిల్లంబు చేబూని, రా 

గద దృగ్దాలము తోడకౌను నులి యూగన్‌,మోము మా ర్వెట్టుచున్‌, 

వదలంజాకిన నీవీ బట్టుక్‌"ని, యావామాక్షియ ట్లేగె...../న 

త్సదన భ్రాజిత కత్సడీసకలికాస్తం భంబు క్రీనీడకున్‌॥ 
సం. పెద్దనగారీ పద్యంలోని మూడు పాదాలు పూర్తిచేసి, నాల్గవ పాదం తోచక, బహిర్దేశమునకేగగా, ఆయన 
కరాతురు హఠాత్తుగా వచ్చి, ఆ పద్యం చూచి, పూరించినదలు ! ఈ పద్యాన్ని. 

ఒక్కొకచో, ఒకరు ప్రన్నింపకనే, నురొకరి పూరణ కన్పడు తుంది. ఇక్కడ, పెద్దన పద్యాన్ని ప్రారంభించి, 

౩ పాదాలు వాసి, నాల్గవది సరిగా తోచక, బహిర్దేశమునకేగను. ఇంతలో అటువైపుకు వచ్చినపెద్దనగారి 
కూతురు ఆ అసంపూర్ణ పద్యాన్ని చూచి, చక్కగా పూరించి పోగా, తర్వాత వచ్చిన పెద్దన, తానాలోచించిన 
భావాన్గనుసరింది, పూరింపబడిన, ఆ 4 వ పొదాన్స్సి రసవత్తరమైనదిగా భావించి, సంతసించెనలు! 
భావము : సంభోగానంతరమొకనాయిక, అదోరకంగా మెత్తని సెజ్జనుండి దిగి, విడివడిన కొప్పునొక చేతిలో 
పట్టుకొని, అనురాగం గల చూపులతో, నడుము కొంచెం కదలుచుండ, ముఖాన్ని త్రిప్పి, పెడమొగం 
పెట్టుకొని, సడలీన కోకముడి (నీవి) ని పట్టుకొని, ఆ వామలోచన ఆటువైపుకు వెళ్ళినదట ! - ఇంతవరకే 
చెట్లన (వ్రాత, 
ఎట్టు? ఎక్కడకు వెళ్ళినదనగా - ఆ సర్షహంలో ప్రకాశించుచున్న రత్సదీపాల కళగల కంబము (స్తంభము) 
యొక్క క్రింద పడిన నీలి నీడ దగ్గరకు(వెళ్ళినదట! ) ఇది పెద్దన కూతురు యొక్క సుందర పూరణ, 
ఆమె కూడా ఆ తోటలోని సుందరపుష్పమే గదా! 
పేర్గాంచిన కనులు, సండతులు, గురువర్యులు తము తమ పాండిత్యంతో, చాతుర్యంతో చేయజాలని వానిని, 
వారి కూతుళ్ళు శిష్యులు కూడా ,సులభంగా సుబోధం చేసిన, ఉదాహరణలు కూడ , కొన్ని 
కొట్టవచ్చునల్ట ముందుకు వస్తాయి. 
మీమాంసా శా స్ర్రజ్ఞాడగు గురునర్వునో ఆర్థం కాని'*ఫూర్వం తు నక్తం, అధునాపినోక్తం' " అన్న 
విషసువాక్యాన్ని, చక్కగా, పడవిభాగపురన్సరంగా, ప్రదర్శించిన శిష్యుడు, గురువును మించిన శిష్యుడైనాడలు! 
ఇక, పెద్దన పుత్రిక సరిగతి ఇట్టుండ, రాయలసుతఈ' మోహనాంగి” యు, వేలకొలది వరహాలను వెచ్చించి 


కన్న, ““ఉద్దతుల మథ్య పదలకుండ తరమెి' అను పాదంతో, పూరణ పొందిన పద్యం కూడ 
రాణకెశ్నే యున్నది, 


ఇంకా లోతుగా ఆలోచిస్తే, కొందరుపండిత పుత్రులు ( పరమశుంఠలు) గా ప్రసీద్దులైయున్నారు గాని, వండిత 
పుతికలుమాత్రం ఆవిధంగా ప్రసిద్దలైనట్టు కన్సడరు. అలాంటి సామెత వచ్చినట్టు కూడ కన్పడదు. 
14. బసవనకుపుట్టినప్పుడె -పరసముగోనిండరాజు, పసరంబైతే 

కనవేటికి తినడంటే? - కసవున్‌-దిను శత్రులాజి కలిసినవేళన్‌ 
సం. 1 పూర్వకవులలోకొందరు వాక్ళుద్దితో పాటు, శాపాను గ్రహదక్షులుగా కాడ నులడెడివారు. (వారిలో 
వేములవాడ భీమకవి ప్రముఖుడు, ఇతని నలె రామకృష్ణుడు కూడ వాక్ళుద్ది కలవాడనుటకు ఉదాహరణంగా, 
ఈ పద్యం ' *ఆస్పుకవీయరి” "లో ఉదాహరింపబడినది. 
2. పూర్వం **గోవిందరాజి'ను శత్రువుపై దండెత్తుచూ, రాయల వారు, తనతో పాటు రామకృష్ణుని 
కూడ తీసుకొని పోయెనట. ఆనాడు కొందరు వాక్ళుద్ది - సిద్ది గల కవులు, పద్యాలలో విషమాక్షర ప్రయోగం 
చేసి, వైరులకు అపకారం చేసేవారట! 
3. రామలింగ కవి ఐదింటోక కారం, ఏడింట “టీ కారం ఉంచి, విషమాక్షర ప్రయోగంతో ఈ పద్యాన్ని 
రచించినట్లు వినికిడి. 
భావం ; ఈ గోవిందరాజు బసవన్న ( ఎద్దు) కు పుట్టినప్పుడే, పశువు (పసరము) అయినాడు, 
పశువైతే గడ్డి (కసవు) నెంధుకు తినటం లేదు? అని ప్రశ్న. 
దానికి రామక్చష్టుని సమాధానమేమనగా, శత్రువులు యుద్దం ( ఆజి) లో విజృంభించిన సమయంలో, 
(ఓడిపోయి) తప్పుకుండా, దాన్ని తినగలడని శాపనార్ధం పెట్టెనట! 
వి.1. ఇక్కడ, వికటకవి హాస్యంతో పాటు, శ్లేషకూడ లాస్యం చేయుట వలన , ఈ పద్య ప్రభావం మీడపడి, 
గోవిందరాజు రాయలధాటికాగలేక, ఫూరి ( గడ్డి) గరచి, ఓటమినంగీకరించాడట. 
2. బసవన= అచ్చుపోసి విడిచిన ఎద్దు, బసవన /డు-అనే పేరుగలవాడు అని కూడా నానార్షేష. ఆజ్ఞ 
బసవన్న/ బసవడు అమ పేరుగలవానికి (శ్రేషతో- అవ్బుటెద్దుకు) పుట్టివాడు గనుక, గడ్డి (కసవు) మేయక, 
ఏమిచేస్తా డని భావాన్తరం, 
15. (శీ మద్భూమి ధరాధి రాణతనయా! శృంగారగా త్రోజ్ఞలా! 

నామీదన్‌ దయలేక నీవును వృధానన్నేల వీక్షింతువే ? 

(ప్రేమన్‌ వేటనె పంబు నంజని పర (స్త్రీగూడి నా విప్పుడున్‌ 

శైమిధచన్‌ ననుగూడ నేల ? పదరా శ్రీశైల మళ్లేశ్వరా! 
సం. శృలగార, మధుర, రసభరిత' భ్రమరాంబామళ్లీశ్వరీ సంవాదం. ఈ పద్యంలోని పూర్వార్ణంలో 
మన్రీశ్వరుని ఆనునయుం, ఉత్తరార్దంలో “ఫండితొ' నాయిక యగు పార్వతి ఉపాలంభం ( దూషణ) లు 
రెండూ ఉంటాయి. భక్తులు రెండు జట్టుగా విడిపడి, ఒకజట్టు భక్తులు పూర్వార్థం చదునగా, మరొకజళ్ళు 
ఉత్తరార్హం చదివి, శృంగార మౌదుర్యానుభూతిని షాందుతారు. 

శివాలయంలో - పవళింపు సేవాసమయాలలో ద్వారం వద్ద ఒకరు, వెలుపల మరొకరు ఈ 
పద్యాలను బాహాటంగానే, పాడుతూ ఉంటారని శ్రీ వేటూరి ప్రభాకరశాస్త్రి భణితి. 

శివుని ప్రశ్న : - పర్వత - రాజ (భూమి ధర + అధిరాజ) పుత్రి! సింగారెఠిపబడన శరీరంతో 


టెక్‌ 


ప్రకాశించు దానా! పార్వతీ! నీవేల నా మీద దయమాలి, నన్ను చూస్తున్నావు? అనగా సరిగా చూడుటంలేదండి 
సునూ అని భావం. 
పార్వతి ప్రత్యుత్తరం: - నీవేల తప్పు చేయలేదా! వేటకు వెళ్తుచున్నానను వ్యాజం (కపటం) తో, అడవికి 
వెళ్ల, పరభామ ( (భ్రమరాంబ) ను కలుసుకోలేదా! అంతపని చేసి, ఇప్పుడు నన్ను కూడ రమ్మంటన్నావా? 
ఎందుకు ? పోవయ్యాలని ఈర్వ్యాద్వేషాలతో *బండితా” నాయికయై ప్రత్యుత్తరించింది పార్వతి. 

వి. అన్య నాయికలతో రాత్రంతా గడిపి ప్రాతః కాలంలో తిరిగివచ్చిన నాయకునిలో, దంత, నఖ 
కలాది చిహ్నాలకు గుర్తించి, కొపగించిన నాయికను *ఖండితా' అంటారు. అష్టవిధశ్చంగార నాయికలలో 
నీమెయోకతె, 
16. “*సరసుడుకాడొ ? 'జాణి, రతి సంసదలేదొా? సన్ఫుద్ది, రూపమో ? 

మరుని జయించురూపము, మోహ? మసమానమె, ఇన్నియు కల్లి జారవై 

తిరిగెదవేల? బాల! “అతి ధీరవు ప్రౌఢవు', నీ వెరుంగవే? 

నెరగృహమేధియన్‌ పలుకు నీచము దోచె, కొరంత దే సుమీ! 
సం. 1. శృంగార పురుషుడగు శ్రీనాథుని సంవాదాత్మక పద్యాలలో నిదొక్షటి. ఒకననిత, తనకు తగిన 
భర్తతో కాపురం చేస్తూనే, వ్యభిచరించుచుండ, ఆమెతో జరిగిన సంభాషణ! 
ప్ర.1. ఓపీ! నీ భర్త రసీకుడుకాడా! ఉ. కాకేమి? గొప్పనేర్పరి (జాణ) 
2. సంభోగ సంపద (మగతనం) లేదా? ఉ. అదిచాలఎక్కువగానే ఉన్నది. 
3. అందంగాలేని వికారియా ??. అబ్బే! అందంలో అనంగుని (మన్మథుని) జయ్యించినవాడే! 
4. మరి వలపో (మోహము) ? ఉ. అదియును అధికమే. 
క్‌, అయిత్తే నీ భర్త ఇన్ని రతిచిహ్నాలతో రాసిక్యం వెలగబోస్తూ ఉంటే, నివుమాత్రం జారిణి( వ్యభిచారిణి) 
విగా తిరుగుటకు కారణమేమి? అని, ఒక చెలి ప్రశ్నింప, ఉ. నీవు వాల తెలిని గల దానవు, (ధీర = భర్త 
పై వచ్చిన కోపాన్ని స్పష్టంగా చెప్పక, వ్యంగ్యంగా ప్రకటించునాయిక) అంతేకాక, నీవుబాగా తెలిసిన ప్రౌఢవు. 
( సంపూర్ణయౌవనంలో ఉన్నావు). ఇక ఆ మాత్రం నీకు తెలియదా? 

అతడ్‌ "క పరిపూర్ణ గృహస్థుడు, శా; స్హ్రక్తంగా గృహప్త ధర్మాల నన్నిటికి ఆచరిస్తూనే ఉంటాడు. 
“భర్త పరమార్థం, సర్వస్వం” అనుకోవడం నాకంతగా పట్టదు. అతడు ఆ కట్టుకొన్న ( తనదనిపించుకొన్న) 
భర్తకాక, కేవలం కట్టుకొన్న (బంధించిన) భర్త మాత్రమే కావడం దోషం (కొరతగా నాకు తోస్తోంది 
సుమా! - అని ఆ వనత వ్యంగ్యంగా, తనమనసులోవి కామో ద్రౌకాన్ని తెల్పుకొన్నదట! 
17. ఉ. “రాజనిభావనా! సరసురాలవు, జబ్బుగ అల్లీనా వదే 

మేజడ?”” “యింతకంచె వలెనే ??* వలనొప్పబిగించియల్లవే? 

* ఓ జవరాల! వేరె పనియున్నది?? **దోసము దోసమే మహా 

రాజగునట్ట యవ్విజయరాఘవు మై చిగురాకె (కు) కొమలి”. 

సం. ఇది రంగాజమ్మకు, ఆమె సఫికి జరిగిన శ్నంగార సంవాదము. రంగాబీ ( 1 7) 
విజయరాఘవ నాయకుని వెల్లాటకత్తె (బోగముది, వేశ్య), అయిననేమి? ఆమె ఏకచారిణి. అతనిచే 
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“కనకాభిషేక - ఆది అనేకసత్కారములందిన ఆ స్తానిక. కొందరి సంవాదము విజయనగరాధిపతిపై సూరకవి 
చెప్పునదనగా, వై. ప్రభా. శాస్రిగారు రంగాజమ్మడే ఆని నర్రరించారు. 
వ్ర. 1. చంద్రముఖీ! సహృదయవు. జడనింత వదులుగా లక్లినావేమి? 
ఇంతకంటె నేర్పుగా, సనుర్ణంగా ఉండాలా? 
2. జానే, జవరాల! ఇంతకంచే నేర్చుగా, కామాచితనుగునజు (వలనొప్పు) గా బిగించి అల్హరాదా? జల 
పని కూడ ఉన్నదే! 
జ. తప్పు, తప్పే, విజయరాఘవరాజు శరీరంపై (మెత్తని) చిగుటూకువుగదా! 
వి. 1. మొత్తంమీద శృంగారాన్ని మాడ సంవాడాలలో సందించా రానాబి ఆం'ధకవయి!తులు 
2. కోటేషకన్ల తేడాతో మరొకవిధంగా కూడ ఆర్థం చెప్పుకోవచ్చుదీనికి, 
18. “బంతీ! షామపు పై ఇదె కంతుడు కూర్చున్నవాడు, కనుగొను మహహాో, !' 
“కంతు డనంగుడు, నీ తెలివింతేనా? విజయరాఘవేంద్రుడె చెలియా?! 
సం. రఠిగాజికి, ఆమె చెలికి జరిగిన మరొక సంవాదం. 
ప్ర. 1. చెలీ! ఆశ్చర్యంగా ఉన్నదే! ఇదిగో ఈ శయ్య పై మన్మథుడు కాడే! ఆ మన్మథునికి అసలు శరీరమే 
లేదు, అనంగుడు, ( ఆ మన్మథుడే నేడు మారురూపం దాళల్ళి వవ్చిన) విజయరాఘవనాయకుడే ఇతడు. 
ఆ మాత్రం తెలుసుకోలేని దద్దన్మువా? నీవు! 
వ్‌. 1. ఇక్కడ ఒకరొోక విధంగా చెప్పితే, మరొకరు కాకు స్వరంతో మరొక విధంగా నిశదీకరించటుం 
వలన, దీనిలో “వకోక్తి ఆనే అలంకారమున్నది, 
2. మొత్తం మీద పై డెండు పద్యాలు రంగాజీలోని రాసిక్యాన్ని చక్కగా రంజింప జేస్తున్నాయి. 
19. నారీలలామ! సీ పేరేమి చెపుమన్న? - వామాక్షముంజూపి పలుకకుండె, 
మత్తేభయాన] నీ మగని వేరే మన్న ? - దన చేతి జ్లీక్ణవస్తమును జూపె, 
వెలది! నీకేమైన బిడ్డలా? చెపుమన్న9- గర మొప్పమింటి చుక్కలను జూపె, 
కుటిల కుంతల! నీదు కులము నామంబన్న? - పంజరంబునమన్న పక్షిజూసె, 
ప్రభువు మీకెవ రన్న గోపకుని జూపె, 
ధవుని వ్యాపారమెమన్న దండ మిడియె, 
చతురమతులార! ఆప్రాఢజాణతనము 
తెలసి కొనరయ్య బుద్ది కౌశలము మెరయ॥ 
సం. ఇదొక చతుర నారితో జరీగిన చమత్కార సంభాషణము. మీ కుశా (గ్రబుద్లిని ప్రదర్శించి, ఆ జాణకు 
జవాబులు చెప్పుండి - అని కవి ఒక సవాలు విసురుతున్నాడు మనపైకి, 
'వ్ర.1. ఓ వవితామణీ ! నీపేరేమిటి? 
ఉ. ఆమె మాట్లాడక- తన వామాక్షాన్సి ( ఎడమకన్సును) చూపింది. వామాక్షీ = వామ + అక్ష = * ఎడమ 
అనియేగాక్క అందమైన (వామ) కన్నులుకల దాననని భావం. అనగా నాపేరు 'వానూక్ష అని సమాధానాన్ని 
నీటత చెప్పక, సంజ్ఞతో చక్కగా వివరించింది. తెలివి గల పాఠకులు పరించి ప్రతినచనాలు చెప్పుటయే 
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దు వజూ జ whe + > 
(మించు) Dado) చుం ల “పై. హలో ఆఅశ్వువ్య్వాది వషల్రాలు 27 fw, ణ్‌ 


ఆ ఆటు అక్కడె పంజరంలో నున్ద స సని చూపంచింది. సడి = ధ్విజము - రెండుసార్హు, మొదట (| గుడ్డుగా, 
తర్వాత పిల్ల భి మను, ఇచ్చే దంతములు, సములు ; (టై రో శ్రయిలు కొడ ఆ “ద్విజ శబ్దంతో 
చెపుబడతారు. బ్రాహ్మణుడు “ద్విజ డెట్టు కాగలడు? - అనగా అతనిది కరాడ, అండరిమాదిరిగానే 
స. యిమొదటి పుట్టుక, వాని ఆటు తర్వాత 'యజక్టోష వీత (జండెము) - ఆది ధారణతో 
రెండవజన్మము. కనుక “ద్విజ- ద్విజన్మ' గా చెప్పబడతాడు. మొత్తంమీద “నాది బ్రాహ్మణకులము' అని 
చెప్పునట్టైనది. 
5. నీ ప్రభువెవరు? ఉ. గోపకుడు (కృష్ణుడు) - అని చూపెను. 
6. నీ భర్త ఉద్యోగమేమి? ఉ. దండం (నమస్కారం) పెట్టుటం అనగా బ్రాహ్మణుడు యాచనకు వచ్చి, 
భిక్షను గ్రహించి, “సితారామాభా$ం నమః అని నమస్కలిస్తాడు గనుక, నమస్కారం పెట్టటం నాభర్ణ యొక్క 
ఉద్యోగమని చెప్పివట్టైనది. 
7.1. నోరార అడిగిన (ప్రశ్నలకు, నోటితో వాద్యంగా సమాధానం చెప్పుక, చేష్టలతో చెపిన, ఆ వామాచీ 
వావదూకత (యుక్తి యుక్త సంభాషణ) చతురమతులకెంతో చేతోమోదాన్ని కల్గిస్తుంది 
2. కుచేలుని భార్యఫేరు *“వసుంధరి అంటారు మరి కొందరు. 
20 ఏమి ముద్దులగుమ్మ! ఏమిరాచెభికాడ! - నీమీద నా ప్రేమ నిలిసినాను, 

రావె చక్కెరబెమ్మ! రానైతి చెలికాడ! ఈ వెలమనసుద్దులెవ్వడెరుగు, 

పరగదెవగలాడి! పగలురా చెలికాడ - మనసు నిల్పగలేను మాపుదనుక, 

ముద్దు బెట్టవెక్‌ "మ్మ! నద్దు రాచెలికాడ! యెత్తుడు గుబ్బల హొంతకారి,. 

ఓరిచెలికాడ! ఆమాటకొష్పినాను - అనుచునీరీతి నొడబాటు-- -- 

ప్రొద్దు చేయుదురిల దొర (9) పురుషులెపుడు -- - -- 

రెండవపాదంలో కొంత, నాల్లవపాదం సరొమైన పారాలు దొరకలేదు. 
సం, ఈ పద్వం ' బ్రౌన్‌ దొరగారి సేకరణ. ఆయన ఆం(ధభాష కు చేసిన సేన అనల్పము. అ సూర్వంసళ్గాలై, 
అటకలెక్కి, అంధకారంలోపడి, అజ, గజ, రావుబాణ(చెద) భక్నీతాలైన అపూర్వ పద్య- 
గగ్రంథాలనెన్నిటిక్‌ ", ఇనాలి కయోగం ఇప్పించిన మహానీయుడు. సాహిత్య సహసా క్రుడు. 
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ట్స్‌ షో ణా అమ ఒడ ఉట వ్‌ 
వ. ప్రేయుడొకడు రతికేళికి రమ్మని వేళపాళను గూడ వెక్కిరిస్తూ, మీద మీదకి దూసుకొని 
A చి న్న ళీ క్‌ న జా న స్య 
దూకుచుండ, ఆతని చెషలను (ప్రశ్నలుగా గ్రహంచి, ఈ సమాధానాలు చెపొిబడినవి, 
జల 


21. అక్కరోె! నిదువల్లభుడహంక్సతి చెసిన చేతవింటివా? 
ఎక్కడ? ఎక్కడే?,మరియు నెన్వరినెవ్వరి? నన్నె న్నా నీ 
వక్కడికేల పోవలయు ? నంపవ; యంపితి, గూడు మంటినా? 
మొక్కితి, వేడుకొంచి, నను ముట్లకుమంటి, నికేమిచేయుదున్‌॥ 
సం. ఇడి కూడ చాన్‌ మహాశయుని సేకరణయే, పచ్చాశ్చంగారాన్ని 
ప్రకరణ సహితంగా, సార్టకంగా, సమన్వయింది దూపటం సామంజస్య 
రంజకం గాక, భంజక మౌతుందేమో! 
22. మమతను దన్నునొక్క చెల్‌, మానిని! నీ విభు నామ మేమనన్‌ 
కమలజగంధి పళల్కె - కరి -కంధి - ప్రజాపతి - చలివ్రికొ-తప 
త్రముల, త్రివర్షయుక్తముగ వ్రాసియు, నందలి మధ్యవర్థముల్‌ 
క్రమముగ గూర్చి పల్కినను, క్రమ్మర, నావిభునామ మయ్యెడిన్‌॥ 
సం. ఇద్దరు చెలుల సంభాషణ. ఒకవెలి **నీ భర్త పేరు చెప్పు?” మనగా, భర్త పేఠు చెప్పుట, చేడియకు 
నాము (వూ) షీగనుక, కొన్ని పేరులూహించుకొని ,చెప్పి, ఆ పదాలలలోని నుధ్యాశరాలను 
కూడుకొనునుని, అన్యాస దేశంగా, ఆనామాన్ని , తెల్పినదట. 
'ప్ర.1. ఒకచెలి తనవద్దకు వచ్చి, మానినీ! నీ భర్త పేరేమి? అని అడిగినదటు. దానికామె 
ఉ. ఓ పద్మగంధీ! నేనుచెప్పిన కొన్ని మూడక్షరాల పదాల యొక్క పర్యాయపదాలు |(వ్రాసుక్‌ "ని, 
వానిమధ్యాక్షరాలను కలిపితే, నా భర్త సేరునస్తుందని - చెప్పినదట! ఆ చెప్పిన పదాలేవి? సత్యాయషడాలేవి? 
1. కరి = ఏనుగు, 2. కంధి = సముద్రం, 3. ప్రజాపతి = బ్రహ్మ, 4. చంద్రిక = వెన్నిల, 5. ఆతపత్రము 
(గొడుగు) - ఈ 5 పదాలకు తగిన మూడక్షరాల పర్యాయపదాలేవనగా, 1. సా (రల) గం(= కరె - 
ఏనుగు) 2 సా(గ)రం (-కంధి - సముద్రము,) 3. వి(థా)త (- ప్రజాపతి = బ్రహ్మ 4. కౌ(ము) 
ది = (చంద్రిక = వెన్నెల;) 5. గొ(డు)గు (= ఆతపత్రము = గొడుగు) 
ఈ అయిదు పర్యాయపదాల మధ్య బ్రాకెట్లలో పెట్టబడిన అక్షరాలను “భర - గ- ధా-ము 
- డు అనే అక్షరాలను కలపగా, నచ్చిన *'రంగధాముడు"'* నాభర్త పేరు సుమా! అని చెప్పిన ట్రైనది, 
వి.1. దీనిలో ప్రశ్నోత్తరాలు ప్రత్యక్షంగా జరిగినా, అడిగినవారినే, అన్యాపదేశంగా, ప్రశ్నించి, ఆలోచించి, 
తెలుసుకోమన్నట్టైనది. దీనిలో నామం( పేరు) గుస్తం(రహస్యం) గానుండుటచే, ఇది 'నామగుప్తం" గా 
కూడ అగుచున్లుదె. 
23. చ. వెలమకులంబునందు నిలువెల్ల రుకాంత - లనంగ విందున 
పులుకు లబద్రమాయె! - కులపాలకధీమణి అప్పరాయరాట్‌ - 
కలభం కీర్తికాలము, కృతికాంత, మహీజయకాంత, మువ్వురున్‌ 
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వాం దర్సనం కోసం పడిగాపులు కాసున్ను, పండితుడొకడు ఆయనవినునట్టుగా, ప్రపద్యలలి ని 11 2 
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wu రాగా (dl (a ™ జ గానీ 
పొరావుగాధువిని, మండిపడి, వానిని స్ట శిషంపఓ యౌరట! 


ఇళ శ క ఇ ఆభ్‌ ఒరి చ క కష క ఉల ణా కళ్ళ వ 
పండితుడుపలవిన్తూ, నుంహో ప్రభ! పద్యమంతా పూర్తిగానిని, తప్పుంటెశిక్షించండి. అనగా, 
“పూర్తిగాచచువు ' అన్నారలు. 

పద్యభావం * “వెలమ స్త్రీలు ఇంటినుండి బయల్సెడలరు - అనివిన్నాము, కాని ఈ వీని ఈ సూకలు 
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వి- అనటంతో, కోసగించిన రాజు, పూర్తి చేయుమనగా, 
నేడు వంశోద్దారక అప్పరాయని1.శీర్తి- 2 కావ్య - 3 భూజయ - కాంతలుమువ్పుతు నూట 
గట్టుక్‌ొన్నట్టుగా, చేశమంతా తిరగటం చూస్తే, ఆశ్చర్యంగా ఉన్నచి- అని పూరింప, ప్రభువు మెచ్చు, తగిన 
పసడన మిచ్చి, గౌరవించారలు, 

వి. దీనిలో అన్యోన్యసంవాదళి లేదు. ఒక్కరే అడగటం, జనాబుకూడ, వారే చెప్పి, మెప్పించి. 
గౌరవింసబడలుం విశేషం. 
24. సీ. లజ ఎవ్వరికమూల్యపుయిలంకారంబు ? నెలతోడివెలిమిదేనికి చెలంగు 

కలహంస విహరించు కాసారమెయ్యది? రానులింగకవీంద్రు నామమెది? - - 

విస్తతభీతిచే పూర్తిగా వ్రాయలేదు. 

ఈ ప్రశ్నలకు ప్రత్యుత్తరాలు అయిచక్షరాలతో, అనులోమ విలోమాలతో కూడ సమానంగా 

ఉండాలని విషను - షరతు. 
-1. సిగ్గివ్వరికి అమూల్యాభరణము ? ఉ. కులస్త్రీలకు ( ఉత్తమ (స్త్రీలకు. 
2. చంద్రుని (నెల్ఫ) తో స్నేహము దేనికి ఉండును ? ఉ. కుముదముకు (కలువకు) 
3. “హంసా అనుపక్షి విహరించు సరస్సు ఏది ? ఉ. సురసరసు (దేవతల సరస్సు) 
4. రామర్చృష్టునికి పెట్టిన (నిక్‌) నామమేది? ఉ. **వికటుకవి??.- -- 

పై 4 జవాబులు 1. కులస్త్ట్రీలకు, 2. కుముదముకు, 3. సురసరసు, శ. వికటకవి. అను 
శీపదాలు అనులోమంగానే కాక, విలోమం (వెనుకనుండి ముందుకుచదివినా) కూడ, ఒకే విధిగా, 
సమానంగా ఉండటం ఎంతో సంతోషాన్ని కర్గిస్తుంది. 
25... వంగతోట నుండు వరిమళ్లలో నుండు, 
జొన్న చేలనుండు చోద్యముగను, 
తలువుమూలనుండు తల మీదనుండును 
దీనిభావ మేమి తిరుమలేశ? 


“Er 


9 


శ ళ్‌ న్‌ జా కా NM షా లాం = he చ కలో నిల ల జ శే ల జ 

1 తంగ టలోను, 2వం ముకత ను, 3. మ న కహా ww, 4. తలువుయోం ద Been వ దోర సుయ వదె 
ల్‌ శ జ్‌ పో ము no క్‌ ae _ ణ ణా కె న re న 

ఇ ఆన్టదిగా ఉండునవు ఐవి? - అను ఈ అయిదు, పశలు మొదలు తంగా YS తౌ 

WW అట i భి అద్‌ hac 


దిక్కు తోకా తోసిన చేస్తున్నాయి. 


వస్తుతః, వాని పరమాక్టరహస్యం పచవిభాగంలో ఉన్నడని తెలుసుకొంచే, దీని అక్షం ఇంత 
ని చ్‌ చ డు 
ములువాల అని ఆశ్చగ్యాన్ని మయం ల మె 
Li ER CC 

స్త డా | 
1. చంగ- తోలున - ఉండు =! న (వంగ) తోలళ్‌ ఉంటుంది 
స నలి మ్వ్లలోన్‌ ఉండు త్త య ట్ర (వరి కరన్‌ నే ఉంటుంది, 

దక్‌ సుల చత De నం లో 
చే చు SoM, ప్‌ ణా చేలన్‌ - co ( ఆశ్చర్యంగా) జొ న్న (3 పైరు) ఇలలో ఉంటింది. 
4, తలుపు - మూలన్‌ - ఉందున్‌ = తలుపు - ఒ కమూలగా ఉంటింది. 

Aas మే జౌ (ol 
5. తల- బుదన - ఉండును = శిరసు ఫై (తల) పై ఎ భాగాన ఉంటుంది, 


వి. 1. ఇలా విడదీసుకొంటే, కష్టం కల్లింపే పక, ఎంతసులభంగా అర్లమౌతోంది. 
Ey చోద్యముగను" పదాన్ని నాటికే అన్వయించుక్‌'నవచ్చును, 
26. ఎద్దీశున కశ్వంబగు9 గ్రర్దన నేదడవి డిరుగు ఖర కంబుకియై 

హద్దుగనే వాడు ఘనుడు? పద్దుగ నుత్తరమురిలడె పడయంగానౌ॥ 
చై.1. ఎద్ది + ఈశునకు, అశ్వంబు + అగు = ఏథి - శరిడరునకు - వాహనము బౌతోంది? అని” ఇత్త' 
కంధితో ప్రన్నింప, ఉ. ఎట్టు + ర శునకు అని ఉత్తునంధిలో విడగొట్టి, సంతి ( ఎరు శివునకు వాహనమని 
ప్రత్యుత్తతిశిపవలెను, 
2. ఖదకంటకి- ట్లై - గ్రద్దన - ఏడి - అడవిన్‌ తికుగున్‌ = గట్టిముళ్టు గలడై - తొలదళగా - ఏ జంతువు 
- అడవిలో - తిరుగున్ను? కాగా, ద. ఏదు + అడవిన్‌- తీతుకు = ఏదు పంది(గట్చీ ముళ్లు గలపంది) 


- హడ్డుగన్‌ - ఏవాడు - ఘనుడు = ఏమేరకు - ఎవడు - గొప్పవాడు. 
ఉ. హాద్దున్‌ - కనేవాడు - ఘనుడు = తనపరిమితిని, ఎల్లను ఎంగినవాడే ఘనుడు, 
1. ఈ మూడు కేవలం ప్రశ్నలే కాదు, పదవిభాగభేదంతో వాని ప్రత్యుత్తరాలు కాడ వావిలోనే ఉన్నవి. 
దీనికి అడిదం సూరకవి పాఠాంతరం, ( ఉత్తరాలంకారంలో) ఈ కక్రిందిది. 
27. ఎద్దీశునకశ్వంబగు ? - కృషిని లెద్దాని వాంభింతులెల్ల యష్టు? 
విడెము నెద్దాన నోక్కంగగడగునరుడు? “పంటు నని యుత్తరము చెప్పువాడ, సభుడ! 
సై.1. ఏది ( ఎద్షి) ఈశ్వరునకు వాహనమగునని? ఉ, *ఎడ్డు' శివుని వాహనము, 
2. కర్షకులు అన్నివేళలయందు దేనిని కోరుకొందురు? 
3. మానవుడు తాంబూలమును (వక్కాకును, విడెమును) దేనితో నొక్కి, కొతకును? 
ఉ. ఊఆ+2,3 వప్రశ్చలకు 'పంటన్‌ అనునదొళ్లుటే (ప్రత్యుత్తదము. ఎట్లు? ఉ. వృవసాయడారుడు ఎల్లపుడు 
పైరు (పంటన్‌) బాగాపండాలని కోరుకొనును. నరుడు తాంబూలాన్ని, దానిలోని పక్కను దన్తములతో 


(పంలున పన్నుత) కేరుకును. 
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లి నే ప్రతు ప్రత్యుత్తరాలుండటం, రెండు (ప్రకల; కొకటేదిత్రంగా సమాధినఠ కావటం విశేషాలు. 

18s: “SE ల రేబెవ్వడు? 2ఒడలెల్ల గనులైన యెడయడెవడు? 
మజ్జ యాకున బండు కుట్ణవాడెవ్వడు? 4శివుని యౌడల జె జేరి చెలగు నెవడు? 
సమతమై సర్వభూతము ee వాయు భక్షణచేసి|బతుకునేది? 
అఖిల నంబుల కాధారమగునేది? 8 కొమరారమారుని గుజ్దమేది? 

దాచి అలక గా rae Gs 10 తిని జల్లబడగ చేయునేది? 
అరయనన్నిచికిని నక్షర ద్వయమున -నొక్కయుత్తరుబె నొసగవలయు, 
మొత్తం పది ప్రశ్నలకు రెండక్షదాలు గల పదమొక్కటే ప్రత్యుత్తరంకావాలి - అనినియమము. ఈ నియమాన్ని 
అనుసరించి, (హరి) అను రెండు అడ్మరాల పడమొక్కటే నానార్జాలతో సమధానమగుదున్నది. 
ప్ర,1. ఒకే చక్రం గల బండిపై నెక్కి తిరుగువాడెనడు? ఉ, “హరి (=సూర్వుడు). 
2. డేహంనిండా కను కన్నులు గలవాడెనడు? ఉ.“ హారి! (=దేవేంద్రుడు) 
3. మళ్ళీ ఆకుపై పరుండు బాలుడెవడు? ఉ. “హరి” (= కృష్ణుడు). 
4. శివుని శిరస్సుపై ( బాదల) చెన్నొందువాడెవడు? ఉ. “హతి” (= చండ్రుడు). 
5. సర్వప్రాణులను సమానంగా పాలించుపడెవడు? ఉ. “హరి? (=యముడు). 
6. గాలినిమేసి బ్రతుకునదేది? ఉ, “హరి'(= పాము). 
7. సర్వ ప్రాణులకు ముఖ్యాధారమైనదేది? ఊఉ, “హారి! (= వాయువు, గాలి), 
8. మన్మధునికి సుందర సు “హరి*(= చిలుక), 
9. సాగరందాటి లంకాదహనం చేసిన మృగమేది? ఉ.*హరి” (=కోతి, హనుమంతుడు). 
10. భూమిని చల్లబడునట్టు చేయునదేది? ఉ. “హరి' (= వాన). 
హరిశబ్దానికి నానార్దాలు; 
శో యమానిలేంద్ర చంద్రాదర్క విమ్తుసింహాంశువాజిషు! 
శృుక్రాహేక్ష పిభేకేషు “వారి? ర్సా, కపేలే త్రిషు॥ అ.కో, 
గుజ్తము చిలుక, పాము, కోతి, కప్ప --- అనునవి నానార్థములు, ఇతర నిఘంటివులతో ఈ హరిశబ్బూనికీ 
ఇంకను ఎన్నో నానార్జాలు కలవు, 
29.గీ. _పర్వతశ్రేష్ట పుత్రికా పతివిరోధి - 
అన్న పెండ్లాము అత్తను గన్న తండ్రి, 
(ప్రేమ వారింట సెరిగెన పెద్లబిడ్డ! 
“సున్నమిప్పుడు తేగదే సుందరాలగి!? 
ఇక్కడ , ప్రశ్న ఒక పద్యంలో ఉండగా ప్రతివచనం మరొక పద్యలలో ఉన్నది. పెక, ఈ 


పద్యాలు మెడడుకు మేతనలదించ్చే గూఢార్లాలు గలవిగా కన్పడుతున్సా, దురత్గాలు మాత్రం కావని 
గమనించాలి. 


సం, 


పర్వత్రైష్ట- పు(త్రికా = హినునంతుని మేలైన పుత్రిక లేక పర్వత శ్రేష్ట హొనునలతుని 


ప్ర 


ser సా td న | naam అర కరస జక జ. వర్త ౯ నా — pV, కం లం nn శ్రా 
అల re పార్వతి క్ల TJ) — re ర్త భవుడు, మతా క బ్‌ రు మన్మథుడు, లో అజా 
టంట సోనా యా DOESN: GROSS లస CINE కన్నితం(= సముద్రుడు, 
ర ' చా గ రో అడే (క 
లా టల వు చీరా ఆగ న వ (న అ కొల we జ చల్ల 
క్‌ dh ఇ. గ్య ల కా 2 Wun nT వ ఆ శ పెళ్లి ఇ ఎ చ ఇ గో 
CE) ఎండ వ్యప్పాడెవి, CU శ ననా 3కు శ యై ఓయి ై 4 న లై బడ్లులో క్‌ నునయు ల J) 
గ్‌ అల (a డా ఆకా 
- రేగదే= (తాంబులంల్‌ స) సృనముం ఇవాల కొందెర ఆరాపెటై = ఆనిహ్య 
ఓ యా A చూ ~*~ 
అగ ఆ న్యా గ్‌ జావ 


rc oan wr గ అల ఖు a CaS జపే న్‌ ‘i 

పడ్యంఠ* దూఇసూ వున్నది. పూర్వం విదలుఎర్సిన, రసికురాం డైన జలయాం డెందరో ఉండెడివారు. 
లి cc గ గ్ర న్నే 

sie శతప తంబుల వంతున- 


సతతయు తల థరి యించిన - సుతవాహన చైడివైరి *'సున్నంబిదిగో?”. 
ఇత్సంర - శతిపంబు - (పద్మాలకు )మిత్రుడు సూర్యుడు = వదిలనదట ! 
పై శ్షీతసతంబుల పద్యానికిడి పారాంతరములుగా కనపడుతున్నని. 
ఈ శతకప్యత్రం బుల మిత్రుని --”* పద్యానికి పారాంతరాలుగా మరికొన్ని పద్యాలు 
వన్చతుతున్నాయి. మచ్చుకు- 
శతేకప'తమిత్రు సుతుని తమ్ముని బావ - పెద్ద యగ్రజుండు ్రీతిదాల్పు, 
నష్షై యాయు ధంబు, నవనిని మోచిన న - యతండ యితడు - సుమ్మి అంబుజాశ్వీ 
ఓ పద్మాష్షీ ఇతడు డెవరనుకొనుచున్నావు? ఆశత (క) పత్రమిత్రుడు- అపద్మాలకిమ్టుడగు సూర్యుడు, 
అతని సుతుడు - కద్డుడు - అతని తమ్ముడు అర్జునుడు. ఆ అర్జునుని బావ - కృష్ణుడు, అతనిపెద్ద - 
అగ్రజుడు (అన్న) బలరాముడు అతడు ఆచరంతొ ధరించు ఆయుధం - నాగలి. ఆ నాగలిని మెడపై 
మోయు (వాడు) నది - దున్నవాతు అనగా - ఇతడు సాక్షాత్తు ““దున్నవోతు”” సుమా! అన భావం. 


జో 
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వి 1. కొందరీపద్యాలను “బావమరచళి - కు కాడా సమన్వయిస్తారు 
2. ఈ విషయను మరోకనిధంగా కూడా చెపుబడినది, 
౩1. శతమఖుసతి యగు శశి కిని 
సుతుడగు, వాని పినతండి సూనుని మూమన్‌। 
సతతము తల డాల్సెడిదొర 
సుతవాహన వైరి వైరి “+ సున్నంబిదిగొ ?' 
శతమఖు -సతి= నూరుయజ్డాలు చేసిన దేవేంద్రుని - భార్వ, శవీదేవిక్కి నుతుడు= కొడుకు, జయంతుడు, 
వానిపినతం డ్రి= ఉపేండ్రుడు (విష్ణువు), వానికొడుకు = మన్మథుడు, అతనిమామ- చంద్రుడు, అతనిన 
తలపై ధరించిన - దొర = శివుడు, అతని - సుతుడు = వినాయకుడు, వానివాహనం= ఎలుక, దానిక్షివైరి= 


శ|తువు- “*పెలి, ఆపిల్రిక్‌వెరి = కుక్క కుకా. సునం ఇదుగోరా? అని సమాథానం. 
కతువు- ఏలి”, ఆవఎర్త్లకవైరి కుక్క, ఓరికుక్నా సం దుగోరా! వ్‌ మ 
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గమనిక. ఈ శత ప(తంబుల మిత్రుని --,)” పద్యానికి పారాంతరాలుగా వురికొన్సి పద్యాలు 
కన్సడుతున్నాయి మచ్చుకు :- 


32. శతరపత బుతు సుతుని తమ్ము బావ 
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॥ ఖా! 
పెద్దయ గ్రజుండు అ్రఅదాల్ను 


నజ్త్రయాయుధథలబు, పం 


oy r Pr a 
యతండ ఇతడు సుమ్మి అంబుజాష! 


ఇచ (i 
= బు ఎడ్‌ జ కల్‌ శ్వ జ స్‌ క కాలో 
33 “సరిబసైశపుడల ఖాస్కారులు ఫామానాథి* ఓ, పుత్రా! వసుం 
age oe ర అ గుల ఇ ళ్‌ 
అం యందోక్కడు ముంటబ్రయయ్యె??, వినుకొం రామయామాత్వభా- 
a a 3 mw 5 జ్‌ 


2. సూర్యులు ద్వాదశ (12) సంఖ్యాకులు, ““థాత, మిత్రుడు, అర్భముడు. ...*"మొ. నామాలతో, 
2,4,6,8, 10, 12. - ఇవి సరిసంఖ్యలు కాగా, 1,3,5,7,9,11,-అనునవి బేసిసంఖ్యలు. 
'ప్ర,1. భాషాపతి! భాస్కరులు (సూర్యులు) లోగా సరిసంఖ్య (12)లో ఉండేవారు. నేడు, బేసిసంఖ్య 
(11)లో ఉన్నారేమి? తండ్రీ! అని ప్రశ్న. 
ద. కొడుకా! ఆ 12 గురిలో, ఒకరు భూలోకంలో మంత్రికావంతో బేసిసంఖ్య (1 1) గా 
మగిలనారుగదా! - అన సమాదానం. 
2. అయితే ఆ ప్రసిద్దభాస్కరుడు - '*వినుకొండి! - నున్న రామయామాత్యభాస్కరు- డేనా! 
ఉ. అవునయ్యా! అతడే ! 
3. అయితే, ఆ భాస్కరునికి 1000 కిరణాలు వుంచాయిగదా? అవేవి వీనిలో కన్ఫడవు, ఎందుచేత? 
ఉ. అయ్యో! లేకేమి? అవిగోచూడు. అవి ఎల్లపుడు కన్నడవు. దానధర్మాలు చేయునప్తుడుగాని, 
శత్రువులను తన ఖడ్గధారలతో చించి, చెండాడునపుడుగాని, వ్రాయునపుడుగాని మాత్రమే, సరిగా 
కన్తుడతాయి. 
ఏ. రామయ భాస్కరుడు -*“మంత్రి''- అయినా, రాజులతోపాటు, అంతగెప్పుగా దానధర్మాలు చేసి, 
అపారమైనకీర్తిని గడించాడన్నమాట! 
గమనికః ఇట్టు, ““సంవాద చిత్రాలతో? కొందరు కవులు, రమ్యంగా రాజస్తుతులు చేసినారు. మచ్చుకు, 
మరిక్‌ "న్ని మన్నించండి. ఈ పద్య భావాన్నే, ఏమే జాహ్నవి అనే పద్యం అనుకరించిన ట్లున్నది. 
ప్రబంధాలలొకూడ చేసిన, ఇట్టిపద్వ రచనలకు, ఈ సంవాద చిత్ర రచనల ప్రభావమే (పీరకం కావచ్చు. 
34. ఏమే జాహ్నవి! ఏమిరాఘవ! అయే వైరి నెన్నేవు? ని 

నెమి నా సవతిం గణంచెద? వదేమీ, నీవు కాళిందివా? 
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సం. ఆకాశ గంగకు థర్మారాయన దొనధారకు జరిగిన సంవాదం, 
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- రెర్త తెల్తగా వుంటుందని కవి సమయము. 


36. శా. “'నేనాకాశ తరంగిణిన్‌, ధరణిలో నీవెవ్వరే*? నావుడున్‌ 


కొంత ఢఉిస్కౌాంట్‌ ఇవ్వాలి. 
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Rey య. “ఏవి మినారద'!-  :ముదంబేపారునా???, త్‌ కొంటివి 
శామం బేమియుల్తే **దదేమి*?, ససివీ మీరన్‌రావు సింగాంకుడు 
డును పైడి జయింరిస, పోమకుల గ గో త్రాధీశ్వరుల్‌ జోగులై 
భామళ్‌ తామును భ్రాములన్‌ వెడకగా, బాలాళమున్‌ డూరితిన్‌. 
సం. నారద శేష సందాదరూపలలో, చెం, వె. సింగభూపాలుని శౌర్యవర్ణన, 
నారదప్రశ్న- 1. ఏమి ఆదిశేషా! నారదుని ఉత్తరం: ఏమంటావు నారదా? 
2.సంతోషంగా ఉన్నావా? ఉ. పూర్వపు విశ్రాంతి దొరకటంలేదయ్యా! 
3. అదేమి? అట్టా అంటావు? 
ఉ. రావుసేంగభూపాలుడు, రాణయొప్పార విర్రమించి, చం ద్రవలశ్యులైన జల్లివళ్లి ప్రభువుల నోడింప, వారు 
బిచ్చగాళ్ల భార్యలతో గూడ అగచాట్లు ( బాముల) పొలుకొగ్యా వారు నన్నెక్కడ పట్టు "ని బాధిస్తారోనని, 
నేను హాం పారిపోయి వచ్చానుసుమా! 
వి.1. కలహభోజనుడగు నారదునికి, పోరులేనిడే పొట్ట నిండదు. ఆపోరుకోసం ఆలాటపడతాడు కాబోలు! 
2. ఓడిన రాజులు - బాములు = (కష్టైలు) పడుచుండగా, కవిచేసిన - సంధివశాన- పాములు - బాములు 
గా మారినవి. బాములలో పడిన రాజులు, ఇంకా - బాము- లను గాక, తత్సద్రుశంగా కన్నడు పాముల”? 
నెక్కడ పచ్చి, పల్గార్చుతారో - అని ఆదిశేషుడు (పెద్దపాము) తానుకూడా పాతాళానికి సారివచ్చినట్లు 
కల్పించటం చమత్కారంగా వుంది. 
3. వస్తుతః ఆదిశేషుడు అధోలోకంలో నుండగా, దానికి, కారణంగాని కారణంగా, సంధి సహాయంతో 
ఉన్రేక్షతో ఊహించి, రచయిత - విభావనాలంకారాన్ని - కూడా జోడించి, విశదీకరించటం 
వళషృచమభత్కారాధాయక్షం. 
తెకి. ఉ. ““రాయిటుభట్ట! యేమి కవిరళ్నమ!,** పిల్చితి?',- “పీవి పద్యముల్‌ 
ఏ యవనిశుపై?** _ నృపకులేశ్వరుడౌ - ఇభరాముశాహి- పై, 
ఆ యత పుణ్యమూర్తి యతడర్జులు వేడిన ఇచ్చు, ఫా 
వేయును, రెండువేలు, పదివేలును, లక్షలు, క కోట్టునిచ్చు, నౌ 
సం. ఒక భట్టుకవికి, మరొకరికి జరిగిన సంవాదము. 
(ప్ర. 1: ఓభట్టు కవింద్రా! ఇటురమ్ము. ఉ. ఎందుకు పిల్ళినావు? 
2. దావావ్ని గూర్చిన ఈ పద్యాలను ఏ రాజేంద్రునిపై వ్రాసినావయ్యా, 
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ఉ. నిజంగానే ఇసాడా? 
4. బొను, ఇవ్వలుం మొదలుపెట్టాడా, ఒకటి, రెండు, పదివేలు, కాడు 
లక్షలు, కోట్టుకరాడా ఇస్తాడు సుమా! 
వి.1. మహమ్మదీయుడైనా, - “మళల్కిభరామి” ప్రభువు- కవిపండిత భాషాభిమాని, 
ఎండలో కవుల కెంతో ఇచ్చి, - 6౯ యశస్వి) - యైన దిశాలి, 
2. కవిత్వం బాగానేర్సివారినేకాక, అభ్యసించువారినికూడా ఆదరించేంవారటు! 
దర్వాజా ముండు, వెండి - బంగారు రొట్టాలు కటరరి, పరీక్షించేవాడట.! 
ఒకప్పుడు, కవిత్వాభ్యాసం చేసేవారు కూడా ఎ. కరయుగములు చరణంబును--, 
బి. యరలవ మదనస - అంటూ, పూర్వ - ఉత్తర కవితలు చెప్పసమ్మానం పాండగలిగారటు! 
గమనికః ఎ. పూర్వ కవిత అనగా, మొదటి మూడు పాదాలు పూర్వకపులవి గ్రబాంచి, నాల్గవ పాబాన్నిమాత్రమే, 
(ప్రకృతిపయోగంగా తాను పూరించి చెప్పుట. 
డి. ఉత్తరకవిత - అనగా సమస్యవంటిది. చివరిచరణం యిస్తి, ముందుండు మూడుపాదాలను 
సందర్పానుసారంగా పూరిఠచుట. 
గమనికః “భట శబ్దం, “పొగడ్తలు చేయు బట్టుజాతివాడు”' (బట్రాజు) నేగాక, విద్యావంతులు, 
కవిపండితులగువారి నామాలలో చేరి, - బిరుదుగొ కూడా అయినడి. 
ఉదా, నన్గ్నయ- నాళాయణం- డిండిమ- భట్టులు. ఒకచో, “భట్టుడు"*, భబ్బారకుడై, ప్రభువుగాకూడా 
ప్రయోగింపబడినాడు, 
భట్టారకుడు, భట్టాూరుడు= పండితోత్తముడు. 
వ్యా. విశేషాలు: పిల్చితివి + ఈ వి పద్యముల్‌ ---= పీల్ఫితివీవిపద్యముల్‌ 
39. ఎవ్వడవీవు కాళ్లు మొగమెజ్ఞన? హంసను, ఎందునుందువో? 
దవ్వుల మానసంబునను, దాన, విశేషములేమి తెల్బుమా! 
మవ్వవు గాంచనాబ్దములు, నౌక్తికముల్‌ గల వందు, నత్తలో? 
అవ్వి యెణుంగ, మున్న - అహహా! యని నవ్వె బకంబులన్నియువ్‌. 
సం. బక-రాజహంసల సంవాదము. రాజహంసలు హిమాలయాల పైన్ను ' “మానససరోవరం? లో 
నివసిస్తాయి. అప్పుడప్పుడు దేశంలోనికివచ్చి, వర్దొకొలనికీ ముందే, తిరిగి మానసానికి చేరుకుంచాయని 
లోకప్రసిద్ది. ఈ హంసలు కూడా పలువిధాలు, 
* రాజహంసాస్తు తే, చంచుచరణైైర్లోహితై స్పితాః” - అనగాకొళ్లు, ముక్కు ఎళ్బగానున్న హంసలు 
“రాజ హంసా” లనిభావం. అట్టి రాజహంన నొక కొంగ ఇటు ప్రక్షించినదట! . 
కొంగ ప్రశ్న 1. కాళ్లు, ముక్కు ఎర్రగా నున్న సీవెన్వరవు ఉ. వేను రాజహంసను 
2. ఎక్కడ వుంటావు? ఉ. దూరంగా (దవ్వు) హిమవత్తర్వతాల పైనున్న మానస సరోవరంలో ఉంటాను. 
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ఖ్‌ జ్య wR ఖు శు ~ Sue we oats mn? 

2. బఎయుటునంది a వ న జా | శరుగును, ఉం ఇజ్‌ గ్ల Ha Schoo 
జామ వలో 
వడా. 

న స్త క్‌ కళ్ళే దా ఇట్ట ఆల్‌ ee 
3. సీ ప్రియునికి స్మశానమే ఇల్లు ఉ. అవును, నీ నాథుని ఇల్టు నడి సముద్రములోనే కదా! 
శ. సమగడు Gee నాట్యం చేస్తూ ఉంటాడు .! ఉ. ఆవును, ని మగడో ప్రక్క హంగుచారుడు, 
5 


యుద్‌ చానికి నీ నగడు ఎక కుడికి వెళ్ళాడో? ఉ. ఓలలనా! మూడడు గుల స్టలం అడున”*-వడం 


vu 
డా . వ్‌ 
= ఇ ఎలా “లంగా, 


6 బకీచ క్రవర్తి యజ భూమికే వెళ్తాడు. ఈ విథంగా పరస్పర వుర్మాలనఎ 


ఎత్తపొడ పర్షుతనందిని, పాల కడలి కూతులగు ““పార్యతిన లక్ష్మిని) ప్రశంసందుమన్నాను. 
వ, ముత్తం మిద చేవ దెవీతులకు కాడా తప్పులేదు, ఈః గృహ చ్చడ్రాలు, ఎత్తిపోయిలు! 

కషులు ఒకర్శి మాత్రం విడిచిపెడతారా? వారు? నితంకుళులుకడా! 

43. నాతి దూరమ గుడివాడ? నా వెలంది 


నాత దూరమ గుడివాడ నా వంంచ! (ఆ.నా. ) 

సం. గుడివాడలో “ఆంధ్రనలంచ'” అను సాహిత్య, సాంస్కృతిక సంఫ్టను స్థాపించిన సవ్వ సాచె, డా. 
ఆ క నారాయణరావు '“'నారాయణీయలి” లోని సీ వలు 
ప్ర-1. ఓ నాతీ! (ఓనారీ) గుడివాడ ఎక్కువ దూరంలో ఉన్నదా? అని ఒకరు ప్రల్టింపగా 
ఉ. అత్యంత దూరంగా లేదు. (న + అతి దూరము + అ) సుమా అని మరొకరి ఉత్తరం 
వి. పద్యంతో “నాతి ధూరమి” అనే పచం రెండుసార్లు ఉపయుక్తం కావడం విశేషం. 
44: _- సూర్యభగణాను పట్టపు భార్య ఎవతె? నీ తిలేని యుద్యొగి చింతించు నెద్ది? 

బాల నెదిగోరి నృశ్లముల్‌ నాబుచుం'ద్రు డాని “ఛాయా! యబన్న ఉత్తరము గాదె! 
ప్ర.1. భాస్కరుని భార్య ఎవరు? 2. నీతి మాలిన గుమాస్తా దేనిని గురించి, ఆలోచిస్తాడు? 


: 


py 
3. త్రోవ కిరుప్రక్కళా చెట్టనెందుకు నాబుతాతు? 
ఈ మూడు ప్రశ్సలకు “చాయి” ఒక్కటే ప్రత్యుత్తరమగుటు ప్రముఖ విశేషం. 


అ అక 
ఉ. ఛాయ = ధాయాదేవి సూర్యుని భార్య, 
2. సితి లేని ఉద్యోగి చేయవలసిన పనిని ఎగగొట్టి, చూ చాయగా ఎలా కాలంగడుపుదునా? డబ్బు 


ou 


పంపాదెంతునా అని ఆరి “ఎసాడు. 
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3. రోడ్డుకిరుప్రక్కరా'సీడ( ఛాయ) కొధై చెల్టునాటుతారు. 
వి. “నాతి దూరము! పద్యభాగంలో భిన్న-పదవిభాగ- అక్టభేదాలతో , ఒక ప్రశ్నకు ఒక్కటే సమాధానం 
కాగా ఇక్కడ మూడు ప్రశ్నలకు మూడు ప్రత్యుత్తరాలు వాక, ఒకే “ఛాయా అనునది ప్రత్యుత్తరముగా, 
ప్రత్యక్షమై, సమన్వితమగుట చమత్కార జననము దీనివలన సాహిత్య, వైద్య రంగాలలో సన్యచాచియైన 
డాక్షరు గారి ప్రతిభాపాండిత్య |ప్రాభనములు కూడ ప్రత్యక్షిములైనవి, 
45. చరణములకడనే పొసెంగడి మీకి “సీ 
వధువు పేరు తెల్పువలెనె? మహిత! 
నయ యటంగడ్రకు తెలియులే'దెగ్గ ?॥ 
46. వరుని పేరేమని యెద *ఠా” - సరసము యుక్తంబునైన “స్వామి 'సుడీ 
పశీకించి తెలిసికొలడని - ధరణీ సుత వ్రీడతోడ తరుణులకనియెన్‌ ॥ 
సం, కీ.శే, పోకూరి కాశీ పత్యవధానిగారు గడ్వాల ఆస్థాన మహాకవి పండితులు, నానావిధ చిత్రకవిత్వ 
రీతులను, చిందులు త్రొక్కించిన, అనేక (గ్రంధ కర్తలు పై పద్యాలు వారివే , 
కొంత కాలం (క్రిందటి వరకు, కొన్ని సనాతన కుటుంబములలో, వివాహానంతరం, గడపదగ్గత 
వధూవరులు ఒకరి పేరికరు దెహ్టుకొనకున్న, ఇంటిలోనికి పోనియ్యరు. ఏచియో ఒకవిధముగా వెప్పకతప్పుడు. 
శ్రీ కాశీసతిగారు సీతారాముల సేర్టు, చెప్పించిన తీరు, చారు చమత్కార చందన చర్చితము, అష్రంకొవడల 
కంచెం కష్టమైనా మన్నించి మననం చేయండి. వానిని పాఠక మహాశయులకు పరిచయం చేయకుండా 
ఉండలేనందుకు క్షమార్షులము, 
పదముల -చరణముల కడనే పడిగాపులు కాయు దాసదాసీజనులగు మీకు, ఇసి! (ఛీ) నావధువు 
పరు చెప్పాలా మహిత-నయ= ౧ "ప్పునతి పరులాలు, మహి- తనయ భూ-ఫు(త్రి యగు, నారాణి - భాత్య 
"పేరును తెలుసుకొనలేరా? నీవామా్రం తెలివికూడ లేదా? అని పైకి అర్ధమవుతుంది. 
రాస్కీ దీనిలోని అంతరార్రమేమనగా- ర*పద్యం నాలుగు చరణాల చివరనున్న (చరణములకడనే 
సాసంగెడి) “స్క, తగా,దె,”= సీత గాదా అనగా ఆనాలు/ఏ అక్షరాలను కలిసిన నాభార్య పేరు * పీతి గా 
తెలుసుకొనలేరా ? అని! శ్రీరాముని ప్రత్యుత్తరము. 
ఇక, సీత సమాధానం, వరుని పేలేమి ! అని అడుగుతారా? నీ, ఈ సరసమేమీ బాగోలేదు. ఆయనను 
“స్వామి! అంటారు. అలొచించి తెలుసుకోండి- అని సిత సిగ్గుతో చెప్పెను. 
ఇక దీనిలోని అంతర్లూఢార్హ మేమనగా, “తొ సరస (ను ) “మి -యుక్తంబయిన “స్వామి! “రా "కు 
ప్రక్క (సరసన) “మి కారం కలిపి, పిన్నులు స్వామిని కలినిన “రావుస్వామి యగును?” గదా! 
ఆ**రామస్వామి” యే నా భర్త పేరు అని సీత సిగ్గువిడిచి అన్యవిధంగా తెలియజెస్పేనది. 
47. సీ. ఎవరయా? మీరుచక్కని(?) రాజులిద్దరు? 
అర్హ వంశ్యుల మయోధ్యాపురంబు, 
మీపేళు లెవరయా? ఓపుణ్యనిధులార! 
రాఘవుండతడు, నే లక్ముణుండ - -- 
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జో a శ్‌ కులీ జ Ca గ్‌ కెల్లి జా Cd లే గ్‌ 
సం. ఇదొక రామాయణ సంవాద చాటువు. విస్తరభీతచే పద్యాన్ని పూర్తిగా వ్రాయలేదు. ఇట్టివే, భారత, 


భాగవత- సంవాదములుకూడ చాలకలవు, న 
బుష్వు మూక పర్యత ప్రాంతమున, హనుమకు లక్ష్మణునికి జరిగిన సంవాదము. 
హనుమంతుని ప్రశ్న 1. ఎవరుబాబూ! మీరు చక్కగా, రాజలాంఛనాలతో ఉన్నారు? 
లడ్ముణున ప్రత్యుత్తరము - మేము సూర్య వంశీయులము, అయోధ్యా పట్టణం మాది. 
2. ఒపుణ్యపురషులారా! మీ పేరులేని? ఉ. అతడు (శిరామదం'డుడు, నేను లక్షుణుడను. 
48. అరరే ఆధ్వని ఏమిటో? ఉరుములో? అంనబోధి పొంగెత్తెనో | 
మరి ఇంక్‌ "క్క మహా ప్రపంత రణ సంరంభమా? సేనా పతీ! 
భరతక్షోణిని షాక్షమైెంటున పభల్‌ ప్రారంభమై సభ్యులం 
దరు నొక్కుష్ముడి నోం(డ్రపెట్టెడు నినాదంజిడ్డి అఆబోదరా! 
సం, ఇది వినాయక్షక్తుషూరస్వాముల ఫోఫ్య, వ్యంగ్య- అధెవేపణ సంవాదం. మిత్రులు డా. ఎమ్‌. నచినీ 
మోహన్‌గారి లంబోభర్లా! శతకం నుండి గ్రహొంపబడినది. ఆధునిక ప్రపంచంలో, చట్టసభలతో, సంభవించు 
సంఘటనాలకు ఇది సంవేపనిదర్శనము, 
వినాయకుని ప్రశ్న 1. 
ఏమి సైన్యాధిపతి! కుమారస్వామి! ఆహాహా ! ఏమిటీ గందరగోళం! ఆశ్చర్యంగా ఉన్నదే ?ఈ ప్రళయ 
మహోదగ్ర భయద నిస్వాన మెక్కడిది? మేఘగర్రనమా ?లేక సముద్రం ఉవ్వెత్తువ ఉప్పొంగిన ఉప్పెన 
శబ్బమా ? అధవా, ప్రపలచమారణ హోమానికి నాందీ ప్రస్తావన రూపమైన మహా యుద్రసంరంభమా? ఇందులో 
ఏది? కుమారస్వామి ప్రత్యుత్తరం - అన్నా! నీవు చెప్పిన దేదీ కాదు. మన భారత దేశంలో, లోక సభ 
(ప్తారమెంటు) లో ప్రధాన పక్షం ఏదో ఒక బిల్హును చచ్చాన్న, ప్రవేశపెడుతూ ఉంచే, ప్రతిషక్షసభ్యులందరూ 
ఏకథాచిగా దానినెదుర్కొనుటకు గట్టిగా అరుస్తూ బల్లలు గుర్దుతూ మైకులు విరుస్తూ, పోడియం దగ్గర 
పోరాడుతూ ( నినాదాలు చేస్తున్న నిష్ణర శభ్రమయ్యా ఇది - లనెను. 
వి. ఆనాడే కాడు, ఈనాడు కూడా గౌరననీయములైన పార్రమెంయి సభలలో, ప్రారర్హాలైన కర్మలు, 
పోట్లాటలు, పెడబొబ్బలు, బైచాయింపులు, చేతులెత్తి బయటకురా చూస్తాము అని వాకవుట్టు, మాళ్తల్లు 
వచ్చా , ఎత్తుకుని బయట కూలబడదోయటం - - ఇత్యాదిగా శాసన కర్తల రంకెలు, బండబూతుకూతలు, 
పూర్వం పత్రికలలో చదివేవారము. రేడియాలలో విన్నాము. కాని, నేడు రేడియోలలో వింటున్నాము. 
టి. వి.లలో దురదృష్టవశాత్తు, కన్నులార కాంచి విచారిస్తున్నాము. వీనిచే అత్యంతము అసంతృప్తుడయిన 
ఈ కవ కసిపట్టులేక మడ్జిగాడిదల వలె ఏకంగా ఓందడ్రపెట్టుచున్నారని అత్యంత బాధతోనే, పట్ణలేక 
'ప్రకటించుచున్నాడు, ఇక, ప్రాచీన చమత్కార బంధుర ఛంటోవత్తాల నాపి, గద్యానికి వస్తే అక్కడ కూడ 
చమతృతి మచ్చర్చిలు, ఎత్తిపాడుపులు, మొ॥ ఎన్నో కన్నడతాయి. మచ్చుకు కొన్ని మన్నించండి. 
“*ఏ యావురా బావా” అనే గద్యాన్ని కూడ పద్యంగా బంధించిన విధానాన్ని గమనించండి. 
సం. ఒక బావ తన మరదితో ఎదుట నున్న ఆవులలో ఒకటి తెమ్మాన్నాడట! . 
49. బావమరదింగని ఆ-యావులలో నొకటి తెమ్మి యనగా నపుడే 
యావని యడిగిన వాక్యము - గావలయున్‌ భాషలైదుగా నొక పడమునకున్‌. 
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పై ప్ర్నవాక్యాన్న 1 ఎ-2 ఆవ్‌-3రా-4బా-5వా- అని విడదీస్తే అవి క్రమంగా 1! మహారాష్ట్ర 2హిందీ 
వేఆం'ధ్ర శకర్ణాటక, 5 తమిళ - భాషలైదింటిలోను సమాధానమౌతుంది. ఎట్లనగా - 

1. “ఏ అనగా మహారాష్ట్ర భాషలో రమ్ము అను అర్ధంతో ప్రత్యుత్తరమౌతుంది. 

2. “ఆవ్‌ *(= ఆవో=రమ్ము) అని హిందీ భాషలోని అర్థం. 

3. *రా(=రమ్ము) అని ఆం ధ్రజాషలోని ఆర్థం 

శీ pM?! (=రమ్ము) అని కన్నడభాషలోని అరం. 

5. “వా? (=రమ్ముు అని తమిళభాషలో లక్టనువుచున్నది. 

వి, ఇలు 5 అక్షరాలుగల ఒక తెలుగునాక రిలోని ఐదు అక్షరాలు విడివిడిగా, ఐదు భాషలలో, ఒకే 
అర్థాన్ని చెప్పుచూ, సామూహికంగా ప్రశ్నవాడంకం కావటం? చిత్రాలలో మహావిచిత్రం. కాదనగలమా! 
56. ఊతంనాా? 

రామలింగనికి భట్టుమూర్తికి ఎప్పుడూ షష్టాష్టకమే (విరోభమే) అవాదాల్లో కూడ ఏదో విధంగా 

ఠామలింగనిదే పైచేయిగా కన్పడుతోంది. పెద్దన “నిరుసహతి” స్థలలబు ----పధ్యంలో చెప్పినట్టు, 
పండితుల ఇండ్లలో “* తూగుటుయ్యాల” లు కూడ ఆనాడు ఉండే విగాబోలు ! ఒకనాడు ముక్కు తిన్నున 
ఉయ్యాల (మంచం) లో ఊగుచుండగా, అనుకో కుండా అక్కడక్షు వచ్చిన తామలింగడు, హాస్యానికి 
తాతా డతునా (= ఉయ్యాలను డివుమంభావా?) అనగా, ద్వంద్వాడ్డాన్ని ఉఃహిలపని తిమ్మన కవి ఊయల 
ఊపుతానవ్నాడని సరే అన్నాడట! నెలిటనే వికటకవి తుపుక్కున ఆయనపై ఉమ్మివేశాడట! కోపగించిన 
తిమ్మన కాలిపాదుక నతనిపై విసరగా, ఆ దెబ్బకు రామలింగని ఫన్ను (దంతం) ఒకటి ఊడిపోగా అది 
కన్పడ కుండా దుప్పికొమ్ముతో చేయించిన పన్నును పెట్టుకొని, మరునాడు సభకు వెళ్తాడట. ఈ రహస్య 
మెన్యరికీ తెలియదు. ఎలా గో రహస్యాన్ని రాబట్టిన భట్టుమూర్తి మాత్రం, చాత్కాలికఠగా ఇచ్చిన “ఠవిగానని 
చో కవింగాంచునే గడా!" అనే సమస్యను పూరించుట్లౌ "ఆరని వీరభద్రుచరణాహతి డుళ్లిన ...... “వచ్య 
పూరణై ఉఫయోగించి, తామలింగని రహస్యాన్ని గూఢంగా బట్టబయలు చేసికసి తీర్చుకున్నాడట. నాటీ 
నుండి ఈ పద్యం భట్టుమూర్తి చాటువుగా ప్రసిద్రమైనదలటారు. 

వి. మెత్తం మీద ద్వ్యర్హక మైన “ ఊతునా" అన్న పదం ప్రశ్నకాగ్యా( ఉయ్యాల ఊప్పుమంటారా లేక మీ మీద 
ఉమ్మివేయుమంటాలా అను రెండర్జాలతో ;పన్నూడ గొట్టించుకోవడం, సమస్యగా, పద్యానికెక్కి 
సాధిలపబడుట 'ప్రచ్యుత్తరమైనది కూడ. 

51. నూరిప్పింతునా? 

తళ్కవ్యాకరణాది శాాస్త్ట్రపందితుడు, కాకర్తప్రూడి సంస్థాన విద్వాంసుడు, ఆరాజుకు రుక్కవతీ 

పరిణయము నంకితమిచ్చిన కృతికర్త, రేకపలి సోమప్పకవి. తొంబది సంవత్సరములు జీవించాడు. అతడు 
తన మూడవ పెళ్లిని 60వ సంవత్సరంలో చేసుకున్నపుడు పెళ్చికూతురుచ్చే ఆరోణిగారు, తమల పాకు 
చిలకల విప్పింపగా, పండూడుటచే, నవులలేక బాధపడఎంటును చూచిన థాణీగారు, అయ్యా! 
నూలఠిప్పిరమమంటారా?( ఆకు మ్కులను బాగా నలుగునట్లు నూరి ఇప్పించునుంటారా?) అని ప్రన్నిలపగా 
లౌకిక జ్ఞాన శూన్యుడగ్సు ఆకవి మిగతా పవహారురూపాయలు ఎవరిస్తారన్మ్నూ? - అని వ్యాజంగా, 
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యా > లోక లేన _ జ జరా — ణి త్త ళా అ యహ మ 
మ్‌, చే af జ్ఞానం ల వైదిక le కనువనే, గయపరిపైనం + కొ శాం సాహసం ME కుక భత 


u యమె/ 
గుల్‌ న్న పమ షో జ్ఞ రొ డా జల క. షై ర్తి జ 
నూరిబాంతునా = ఆకు వకు_లను చినారోటో మెతగా హ్‌. నములులుపంు జలుగో ఇబటెవతునా?ి అను - 


Ca Gb Er.’ త Ta ఆది (ఈ 
జ్‌ గ్‌! జ్‌ 5 చా లం ఆగ్‌ శ్వ 
అర్హంలో వాడిన రాణీగారి భణితిని, ఈ వీర విదంత్‌ కవి నూరు+ ఇప్పింతునా(= నూరు రూపాయలు 
మ్‌ 


tips 
Pn జు A టల ట్య జ్‌ సగ క్ష A 
వ్ర ్నాంతునా) న్నట్లు వ్యాజంగా గ్రహాంచి, అమ్మా, మిగిలిన పదహారు ఎవరిసారు అనెనటు! అందుచే, 
వాక? వ్యాజోక్తి అను అలంకారానికి కూడా లరార్కాణమైనది. 


౨2. తచాకోత్తర భూమి 
వెలుగోటి కుమార యాచవునాయుడు గారు గొప్పుడాత విద్వాంసుడు ఒకవాడు తన ఆస్థాన 


9 


MLA SF" 


పేండితులనోడించిన, మరొక పండితునిపై దయయుంచి, కొంత *తటాకోత్తర భూమిని పసడనంగా 
నపత్రం వ్రాసి ఇవ్వారలు. దాన్ని ఆ గ్రామ కరణాని మాపి భూమిని పరిశీలింపగా, అది చౌటిపుర గా 
నృతనడట! అప్పుడు తటాకం (చెజువు) దక్షీణభూమిని పరిశీలించి, అది సువ్నేత్రమని, కరణాన్లా 
ఇగదీసుకుని దానిలో కొంతకాలంగా పండింయకొనుచుని రెతులను తొలగింపబోయిను. 


చారెదురుతిరిగి రాజుగారికి విన్నవించుకొనగా, రాజు పండితుని పిలిపించి పైక్నైంపగా, ఆయా! మీరు 


కో 
భే 
చు 


న! 


ఒరి న్యా 


[ 


/ 
వలో 
> "యీ 


గ 


వ్వ” నో 


క్స్‌ 3 అల “rr న! ఇ 
డాని చసివడి తతాకోత్తర భూమి గదా! అనగా తటాకము ఉతరమునంచుగల భూమ, అనగా చెటివు 
య్‌ 


a 


అతి 


శ 


అక్‌ 4 రొ రొ me “rr చ్‌ = bh 
రంగా ఉంటె, దానికి ఎదురుగా నున్నది దక్షీణల భూమి - అనిగదా దాని అము - అని ఆ కని తన 


క పర్తను ప్రకటించి నివరించాడట. దానితో రాజుగారు ఆతని వ్యాకరణ శాస్త్ర పొండిత్వానికి 


జముచ్చు వస్తుతః తానునూ సండితుడు గనుక్క ఆయితే బహువ్రీహి = బహువ్రీహి ససూసం లేక బహా sis 
కవఅడేభూమినె చేశారాళి అని చనుత్తరింపగా ఆ కవి ఆయ్యా! వీ చం దానం బహ వహి కాకుండా, ల్లు!వీహె 
( ఉక్కువ పంట పండునది) ఎలా అవుతుందని ఛమత్కరించాడట. 

మ్‌, Brae పండితులతరాలు, వాక్యాలు అంతచమత్నార చాతురీ ధురీణాలుగా ఉంచేవట! అందుచే 
ఆదరూ విఠరగబడీ నవ్వుకొన్నారట: 

- తటాకోత్తర భూమి అనగో, తటాకస్య ఉత్తర భూమిః- అని తత్పురుష సమాసంగా గ్రహిస్తే, చెలువుకు 
ఉత్తర దిశగా నున్న చౌటి భూమి అనే అర్థమే ల అభిస్తుంది. లలా వాక - భటాకః ఉత్తరే యస్య భూమే: అని 
బహువ్రీహి సమాసంగా చెప్పుకుంటే, ఉత్తరంగా నున్న, చెజువును పుం. దక్షీణభూమి- అనే 
ఆటం వ్యర్తవబువుతుంది. 

శీ. ఇదంతా, బహువ్రీహి సమాస ప్రభావంవల్ల వచ్చిన అరం. ఇతర భాషలలో మాగ్యమైన ఈ బహువ్రీహి 
సమాసం, సంస్కృతంలో సొంసర్కుతికమై సర్వులకు సాజాత్యం ( సద్భశం) గా కన్సడుతున్నా, సాచివ్యం 
(మంత్రిత్వం) చేసే, సాఢువాదాన్ని ్న (మెచ్చుకోలును) కరాడ సాధించుకొన్నడి, 


$f అర్య 


5. ఇది ప్రతాపరుడ్రకాల సంబప్పమైనది - అని కతిపయ పండితుల కథనం 


bach 
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దు 
బు సొ YY « —_ జ్‌ గ Ua న 4 
నున్న *నాగారు' గ్రామం నడుం మంగలశ్వరశా స్రగారి అభిజనం. ఉద్దండ వ్యాారణ పండితుడితడు, 
A my ని (a 


ది 

వో టు 41 అవి 
ఆ బ్య ర! ష్‌ కి కాగ యే వ్‌ 
అశం నలుమూలలా ప్రచారం పొంది యుండేవి. అచ్చి వానిని, వెలికి తీసి ప్రకటించిన వేటూరి 

mag గా బాగ ఇక ee షూ ఇ | 
ప్రభాకరశాస్రగారివ వతతతో, కొన్నింటేనయినా పరిశలింపక్త పరథ్యానంతి వదిలివేస్తే, బుషి బుణొన్ని 
ష్‌ [అ le 

కదే 
అరుం "లము, 
53. ఊరిసారు 

జూట్‌ 


న్‌ 


“దాబ్భిలి సంగ్జానాద్యగ ఒకరు శా స్త్రిగారితొ, రాజుగారు మీకు ఊరిసా'' మన్నారు. (= ఊరిస్తాము 
అనగా ఓక గ్రామాన్ని, ఒగ్రహారధిగా దానం మ చెప్పినారు. ) అని వెప్పుగా, రాజా వారు ఎప్పుడూ 
ఊరిస్తూనే (నోరు ఊరునబ్లుగా చేస్తూనే) ఉంటారు. అనగా నోరు ఊరునల్టు తీయని మాటలు చెబుతూనే 
ఉంటారుగాని, ఊరును (గ్రామాన్ని) అగ్రహారంగా ఇవ్వడం మాత్రం జరుగదని భావం, 

వ్‌శ. నిర్వాహకుడే 


శాస్త్రిగారి కొడుకు గోపాలశా స్త్రి) అందరిని వెఖి_రిసూ ఉండేవాడట! సవుయుం 


3 
WG 
(0 

భః 


కోసం 
పరిభూతులండరూ వేది ఉండేవారట. ఒకనాడు దురదృష్టవశాత్తు, శాస్త్రిగారు జీవించి యుండగానే, 
కొడుకు కాల కభూళీ బతుడయినాడట! (చచ్చినాడట) ఇడే అడను అనుకొని ఊళ్ఫోవాళ్లైన్వరూ శవాన్ని 
మోయుటకు దశిదావులకే రాలేదట. అప్పుడు (శ్రీ; శాస్త్రిగారు నీకొడుకు బ్రతికీ నిర్వాహకుడే, చచ్చి 
నిర్వాహకుడే అని, ఆ కష్ట సమయంలో కూడా చమత్కరించారట, 1. నిర్వాహకుడనగా బ్రతికినపుడు 
ఏపనినీ సరిగా నిర్వహింపలేనివాడు. లేక కార్యమును నిర్యహించువాడనియూ అర్జాలున్నవి. 

2. శవం మోయుటకు కాడా మనుషులు డొరరనివాడు- అని అభిడేపణోక్తి 

ని.1 కొందరి కథను విశ్వగుణా చర్భకత్త అగు వంపచావార్యునికి సంబందించినది - గా చెప్పుతారు. 

డై, ఐమైనా దీనిలో వెటకారం (హేళన వెష్పిరిస్తూ వెగలం ( ఎక్కువ) గా వెల్ప్వడటం గమన్నాం. 
55. వా కుమారునికి పెళ్ళి వాకుపవయానం,. 

ఒకసారి శాస్త్రిగారు గజపతిరాజుగారింటికి వెళ్లగా, ఏమి పనిమీద దయచేసారు. అని రాజు ప్రన్నింప, 
నాకుమారునికి పెళ్లి, నాకు ఉపనయనం కావాలన్నారట. సభాపండితులకు కూడా, ఆ ప్రశ్ల దానికి సమాధానం 
సరిగా అర్ధం కాలేదట. రాజుగారు “రేవురండి '* అని శాస్త్రిగారిని పంపించి. సభాస్థారులను 'ప్రశ్నింపగా, 
వారు శాస్త్రిగారికి ముది మది (తి) తప్పిందని కందరు, భార్యావియోగ దుఃఖంతో తాట్రుసాటుతో 
తికమకగా, తప్పుగా చెప్పారని, మరికొందరు చెప్పారట? 

శాస్త్రగారు తొట్రుపడతారా? అని రాత్రికి రాజుగారు ఆలోచించి మరునాడు సభకు పట్టుబట్టలు 

కబ్బన పళ్ళాలు రెండు తెప్పించి “ఇది మీ కుమారునకు ఇది మీకు *అని ఇప్పించారట. తెరిచి చూస్తే, 
కడానిలో వివాహ సంబద్ద - వెరడి బంగారు వస్తువులు, రెండవ దానిలో రకరకాల కళ్లజోళ్లు చూచి 
సభ్యులంతా సం(భ్రమాశ్నర్యాలతి * ములిగిపోయారట. | 
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ని. పండితులకు అర్ధంకాని విషయాలు కూడ ప్రభువులకు అర్హంకావడంళోని విశేషాలను గమనించి, 
పండతులందరూ ప్రభువుల పాండిత్య ప్రకర్షను పరిపరి నిధాల ప్రస్తుతించారట. 


56. కొవరు - కాము - కాము 
బెండ్లి యైన పిదప, పెండ్లి కూతురుపేరు చెప్పుమని శాగస్తిగారి కుమారుని కొందరు | స్త్రీలు ద్వారం వద్ద 
నిర్భంధించారట. శ్వా స్త్రీగారి కొడుకు మేము చెప్పవలసిన వారం కాము ” అనగా, మహిళలు ఒప్పుకోలేదు. 
ఇంతలో శాస్త్రిగారు అదే మళ్ళా, ముమ్మారు చెప్పరా! అనగా, కొడుకు కేవలం. పండిత పుత్రుడు కాడు, 
పాండిత్యం సంపాదించిన వాడు కావటంతో, ధర్మరాజు సందిగ్దావప్టలో ** అశ్వత్హామా హతః (విగ్గరగా) 
కుంజరః (నిదానంగా)? అన్న దానికి విరుద్దంగా, మరల మేము చెప్పవలసినవారము (నిదానంగా) కాము, 
కాము, కాము (బిగ్గరగా) చెప్పగా అందరూ ఆశ్చర్య నిమగ్నులై అట్లాగే ఉండి పోయారట! అంత 
శా(స్త్రిగారు-పెండ్షి కూతురు పేరు కామాక్షి కదా? అని గుర్తుకు తెస్తే, శాస్త్రిగారి చాతుర్యానికి, 
చమత్కారానుకి వారందరు ముగ్దులై లోనికి పోనిచ్చారట. 
వె. ఇలాంటి వారి చమత్కార చందన చర్చ లెన్నో ఉన్నా విస్తరభీతిచే విడుస్తున్నా, చివరకి చెత్తపిళ్ళ వారి 
చమత్కారాన్ని కూడా పరిశీలించుడని మనవి. 
వ7. దపవుధ్యకాంతేవై 

ఒకప్పుడు, చెళ్లపిళ్ల వెంకట శా స్త్రిగారొక రాజు గారి సభకు వెళ్ళగా, రాజావారు, ఏమి పని మీద, 
దయ చేసినారని ప్రశ్నింప, **దపమధ్యకాంక్షినై”” వచ్చానన్నారటు. ఆ వాక్యానికి అర్ధం సభాస్తారులందరికి 
చచ్చినా అర్థంకాలేదట! పండితులను ప్రశ్నిస్తే “పరమ మౌనం'' పాటించారట! 
ఆంతట ప్రభువులే పాండిత్యాన్నొక పట్టు పట్టి, ముందుగా, తప వర్గల ను తలపుకు దెచ్చుకొని(తథ) ధని 

_ప (ఫబభము) గా, విడదీసుకొని, మరల వానిలో దమలకు ద (ధన) లను విడదీసికొని నాని నుధ్యలో 

నున్న వానిని 'ధనో గా గుర్తించి శాస్త్ర గారు, ధన ““కాంక్షియైో” వచ్చారని ఆధనాన్ని ఇవి సగౌరవంగా 
విడ్మోలిచ్చారబ. 

గమనిక : పండిత ప్రకాండులకే అర్హంకొని విషయమును (గ్రహింపగలపోషక ప్రభువులు కొందరు, తమ 
పాండిత్యంతో పర్యవేక్షించి, 'పత్యాదిష్టం చేసి (త్రోసివేసి) పరిశీలించెడి వారుకూడా కొందరానాడు 
ఉండేవారు. నాగరికత నాణెంగా, నానా విధాల నాట్యవూడుచున్న నేటి పరిస్టితంల వృుగు $లు 
((““వెదకదగినవారు”) కావడంతో, మన - ము దము (సంతోషము) అంతా మునిముచ్చు - ప్రశ్యతో 
'హరుః (చూచుచుండగానే, క త్లల్లోకారం కొట్టకుండానే) మోసగించి, దొంగిలించు దొంగ) ల చేతుల్లో 
పడి నాశనం కావడం ఎంతో బాధాకర విషయం. 

(4 ఏ గతి రచియించిరేని సమకాలము వారలు మెచ్చరేగదా!?”? అన్న విజయ విలాసకర్త (చేమకూర 
వేంకట కవి) విలాసాల సామంజస్యాన్ని కూడా ఒక సారి సమీక్షించండి. 
58 మ. 1. నిహరించున్‌ థ్రీ) మలయచిలంచిచట, 2 దావిం జిల్కి నమ్యేనియా, 

విహరించున్‌, ౩. పికినాదనుల్‌ చెవికి గావించున్‌ జవుల్‌, 4. పోదనూ 
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చే డ్‌ 
సహకారాళి పదంబు చూడగ వయనస్యా హాల్‌ ' వాటిల్లెడాన, 
5. సహకారాళి సడంబు చూడగ వయసా ! “హాలీ యౌనేగడా! 
సి, 2- 53 సం॥ కం బేరుని ప్రేయసి “నండి అను అప్పురస, తన నలుగురు చెలులతో లోకాలన్ని తిరిగి 


శ 


వస్తూ ఒక అందమైన అడవిలో దిగినప్పుడు ఆ అయిదుగురు చెలులతో, ఆనందంతో ఆడుకొన్న 


అవని 
ఇగ న్‌ = 
మలయ + అనిలంబు - ఇచట - విహరెంచున్‌ = ఓచేరీ! మలయ మారుతము - ఈయడవిలో 


(ఆగాలి) తీయని వాసనను - వెదజల్లి, చక్కని శరీరమునందలి జ క. దీనిక 
పక నీవు - “విహరిస్తుంది? అని మాత్రమే చెప్పినావు . ఆ విహరించున్‌లోని “వి” న్‌- చిల్మి 
= “పి అనే ఆరాన్ని చ్యుతం చేస్తే, “హరించున్‌' మాత్రమే మిగిలి, వేడిని వెడలగోడుతుందను. 
చనుత్మారారాన్ని కూడ తెల్పుతుంది సుమూ1 అని రెండవచాని హెచ్చరిక, 

3. సికినాదముల్‌ - చెనికిన్‌ - చవుల్‌ - కొవించున్‌ = (ఆడు ) కోకిలల అవ్యక్త ధ్వనులు - 
చెవులకు - రుచులను - కట్పించుచున్నవి, లేక - చెవికిగాన్‌ - చవుల్‌ - వించున్‌ = చెవి కోసమై మంచి 
రుచిగల్నిన పాటఖను - వినిపంచుచున్నవి, అనియు చెప్పవచ్చును, అంతేకాక , నా - దముల్‌ - కాన్‌ = 
“ని అనే అక్షరాన్ని “దత్తము' చేసుకున్నవి, కాగా, వించున్‌ = వినునట్టు చేయుచున్నవి. అనగా (కా) వించున్‌ 

అన్న పదమధ్య మందున్న “ని (న్స్‌) కారాన్ని దత్తం చేసుకున్నచో, *విన్‌చు - వినుచు కాగలదన్న 
చమత్కృతి కూడ దానిలో చర్చితమైనట్టుండును. 
4. నయస్యా - సహకార + ఆళి పదంబున్‌ - చూడగన్‌ - “హోళి? - పాటిల్లెడున్‌ - పోదమా = 
చెలీ - ఆ తియ్య మామిడి చెట్ల - వరుసలున్నస్టలమును, - చూచుటకు - ఆసక్తి కల్గుదున్నది. (కనుక, 
అక్క డికి ఇట్టుదనూ? అని నాల్లనదెచెప్పుగా- 


5. వయస్యా 1 సహ కార - ఆళి - పదంబున్‌ - చూడగన్‌ - “హాళి - బానే - కదా! = చెలీ] ' 


- “హి కారంతో * ఆళి అన్న పదాన్ని చేర్చి.సంధించి, చూచినచో, “హాళి అన్న పదం సహజంగానే 


తయారౌతోందికదా? భూ ఆళి” లేక 'హ + ఆళి” = (అనే పదాలకు సంధి) *హోలి” అనేపదం సిద్రిస్తోంది | 


గదా! అనే చమత్కారంకూడ దానిలో చెంగలిస్తోంది. 


లేక సహకార - ఆళి - పదంబు = ఒండొరుల మేలుకోరి, సహకరించుకొను చెలికత్తెలుండు 
స్థానమును, చూచినంతనే, సంతోషం కలుగ గలదని కూడ, అర్జాంతరం ప్రతీయమానమగుచున్నది. లేక 


“సహకార + ఆళి - పదంబు - చూడగన్‌ = తీయని మామిడి చెట్లపై చెన్నారు - తుమ్మెదలు వ్రాలిన 
అడుగులు, లేక భ్రమరముల దుంకారములు నినగానే సంతోషం (హోళి) కల్గుచుండును గదా! అనియు ' 


ప్రతీతనుగును 
ఇల్టు- అనురణన ధ్వనిగా ఘంటారానంలో మాదిరిగా, రానురాను ధ్వనులనేకములు ఉద్భవంపగలవు. 





చానినన్నిటిని 'కలగూదగంప' తో నెత్తి కెత్తి, పాఠకులపై భారం మోపుట కీష్టపడనందుకు మన్నింవ ప్రార్థితులు. వి. 
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: 


ww +» ష్‌ = గి ™ ~~ శ - ~~ ల! and బర్డ్‌ కాన 
ఇరద, వాద్యంగా చెపుబడకంన్నా దల చ్యుత, చత్త, ఆది ఎత్రాలన లి చదముత్కొరాన ఉందించెది, ఆవిటిదఎమి, 
క్‌ వు నే హ్‌ భ్‌ ౪ ళు 
వర్డ్‌ par స్‌ జ్‌ 4 నామముల హోల్‌ కు ము శ 
ఎసి ఉన్నాయి. ఎన్ని అణ వ్రాయగలము 9?నూకు మాత్రం ఎంతభిలుసు? కనుక పసుతానికి ఇంతటితో 
ఆ తానె 
విరమసునామని మనవి 


కి! 


59.సీ ఉరుము మెరుములతో, నుర్వి గురియున దేది? బంగారుతో తేయబడున డేది 
ఇ] 


కో 


(౯ చి (Ua ఆన్‌ ఆది (a స ef ల్‌ 
ర శ వెంద్‌ "క్క సరియైన పంది? శీయర్హమిచ్చు పలంస్టధయయిటె ఖ్‌ 


సుగ్రీవు సతి పేరు చూడనయ్యది యేది? మతితద్చవమ్మగు మాట యేది? 
డత్ర కోటిగన్సడు స్టానమదియేది? *చడువు ' దీనికి మారుశబ్దమేది? 


రండు ఇదైంబుల జవాబులుండ వలయు - 


య్‌ 


ప్రతి జవాబుల్‌ నంత్యాక్షరంబు దాన - 
ప జవాబులో నాద్యమై పరగవలయు 
దేవ! (శీ వేంకటేశ! పద్మావతీ! బై సు. 

పె పదంలో 10 ప్రశ్చలున్సాయి వాని జనాబులు రెండకరాలలో ఉండాలి. మరొక విశేష 
మేమబంటే, ప్రతిజవాబులోని ఆది - అక్షరం చ్యుతం (తీసివేయడం, తొలగించడం) కాగా, మగిఠిన 
"రెండవ - అంత్య (చివరి) అక్షరం, తర్వాత వచ్చే మరొక జవాబునకు, ఆది (మొదచి) అక్షరమై ఉండాలీ. 
మర ల, దానికి నురొక అక్షరం 'దత్తం' చేయవలెనను నియమం కూడ సక్రమంగా సాటించాలి 

పద్యంలోని 2వ ప్రశ్న నుండి వచ్చు ప్రత్యుత్తరాలు మన మెదడుకు మేత నందింది, కష్ట పెట్టకుండా, 
ఆ వివరాలను ముందుగానే వెల్లడిస్తున్నాము. ఇకవానిని సనున్వయించు కోవడమే పాఠకులపని. 

జనాబులు 21, వాన, 2. నగ, 3. గద,4 దయ,5. యతి, 6.తిరు, 7. రుము, 8 మది,9. దివ, 
10. విద్య. 

గమనిక ః దీనిలో గవునింపదగిన మురొకచిత్రమేనునగా, పై 1---10 (ప్రత్యుత్రరాలలో “1వ” 
(మ్రత్యుత్తరములోని “నాని కు, ఆదిలోనుండు 'వా' ను, చివరి 10వ (పత్యుత్తరనుగు “ఎద్య! నుండే ఆంత్యాశ్షరి ౫౦ 
“ద్యాను, ఈ రెంటిని తీసి (చ్యుతం), వేసి, మరల మెగిలిని అత్మరాలను లెండు రెండుగా కలిపి, విడదీసి ఎటెనిన, 
1. నన,2 గగ,3, దద, 4. యయ,5. తితి, 6. రురు, 7. మమ, 8. దిధి, 9. నిలి, అను ఒకే అక్షరాల జంటలు, 
చక్కని శిల్పముగా నేర్చడి, దానినుండి, “గగ , “దది, “మమా అను 

సంగీత స్వరాలే కాక, తీ = తిరుమల, తి = తిరుపతి - తేత్రాలు మొ, నిశేషాంతరాలు కూడ నేర్పథి, 
మవోఠకమహశయులకు చిత్రకవితా విశేష మాధుర్యాల నధికంగా నందింషగలవని మనవి. 

పౌన : పున్యముగ చెప్పుకోదగిన విశేషాంతరమేమునిన, (శ్రీ బైరెడ్డి సుబ్రహ్మణ్య కనింద్రుల ఈ పద్యం 
కాన్ని సంవత్సరాల క్రింద, తిరుమల - తిరుపతి - దేవస్థానంనారి “సప్తగిరి” స్రికలో (ప్రకటింపబడి, 
ప్రత్యుత్తరముల నర్దింప, ఒకరిద్దరు కాదు, 7,8 వందల పాఠకులు సకాలంలో, సరియైన 10 ప్రత్యుత్తరాలను 
పంపగా, వానిని పరిశీలించి, సంపాదకమహశయులు కూడ, వారందరికి పారి తోషికములను (ప్రదానం చేసి, 
ప్రోత్సహించటం, సన్మానించటం మొమద్యమాన విషయం 

గమనిక ౩ మొత్తం మీద - “చావలేదు - చావలేదు, ఆంద్రుల చిత్ర కావ్య (ప్రతిభ, మేలు కొని రండి, 
తెలిసి, చిత్ర విజ్ఞాన వీధి కెోయ' - అని అభ్యర్దించడం అతిశయోక్తి గాని అత్యాశ గాని కాజాలదేమో। 
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స ఎప్పుడ సరల పప్పులా ఏలు పూడి, ఫ్రురుషుఐ పరా ముండ సంద డాలను సంతరధతెనారటి! 
1 * వెలది! నీదండ వెల ఎంత?' అని అడిగితే - 
నా దండకు వెలబెట్టు నవ్వని తరంబూు*?- అని శ్రిష్టంగా ఉండేదట నారిసమాధానం; 
“దండి కు 'ఫపూలనూల' అనేకాక, వైదండ, బాహుబలం, చోటు, శయ్య --- ఇత్యాది 
నానార్జాలతో నాణెంగా ప్రత్యుత్తరించేవారటం రాయలనాటి పూలబామలు 
61.' తమ్ములంజూపవే' 
2. ““తమ్ములజూనవే ? తరుణీ శిరోమణి!'' అంటే,, 
' ఆడగాజనిరి రెపాడిరమ్ము' అని చమత్కరించేవారట! 
“తమ్మి +లు = తమ్ములు = తామరపువ్వులను కాక్క సోదరులను కూడ గ్రహించి, రేపాడి (వేకువ) 
రమ్మనేవారట! 
ఇట్లా చమత్కారచందనం వంటి పుష్ప గంధాలతో, ఆ నాటి పుష్పులావికలు పూలబా టలన్ని గుబాళింప 
జోసూ ఉండేవారట! 
62. ''కా పల్లీ ? తేవర్ల : కో పితువద”' 
ఒకప్పుడు ' అబ్రాహ్మణు' డనే కళతో, రుద్రకవికి ఆస్ట్రాన ప్రవేశం దొరకనందున, కొండోజీ సహయంతో, 
ఆస్థానంలో ప్రవేశించి “మంగలి కొండోజోమేలు మంత్రుల కన్నన్‌ అన్నాడట! అప్పుడు కోపంతో (క్రుంగీన 
తాతాచార్యుల వారు '“కాపళ్లీ ? తేవర్లః కోపీతు వద '' ( ఏ ఊరు? నీకుల మేదో చెప్పు) ఇత్యాదిగా (ప్రశ్నిస్తే, 
““--- సత్కవులలోన తాతయాచార్య ! యేన, రూఢి కెక్కిన కందుకూర్‌ రు(ర్రకవిని'' అని ్రగల్ఫించాడట! 
ఆనాడు (బ్రాహ్మణేతర కవులంటే కొందరు బాపన్నలు ' బాపురే'! అంటూ, బావురుమనే వారట! ' అం (ఘ్రిభవుని 
కావ్యంబు గ్రాహ్యంబుగాదు'” అని కూడ అన్నాడట! అప్పున్న కవి కవిత్వానికి, భాషలకు కూడ, ఏవోభావాలనంట 
గట్ట, ఈసడించటం అనాటి కొద్ది పొటీ వారి మాటే గాని, అందరిది కాదని భావించాలి. 
వ్యవహారిక భాషలో కూడా సందడించే సంవాదాలు కొన్ని సందర్భ్శనమిస్తాయి. 
63 నళ్లనిదేంది? బేరి! మృగనాభిరా గొల్రడ! దాన్ని తిందురా? 
అవ్హిటిగారు (స్త్రీలు చనులందున బూతురు, పూసినంతనే 
జల్టున చేపువచ్చి, తెగి జారున?, కాదు, సుగంధమబ్బు, మా 
మౌ పిల్లకు కాస్త - పెట్టు మన బేరియు గస్తురి మూసెనుగ్రక్కునన్‌ ॥ 
సం. ఇది కోమటికి గొల్లవానికి జరిగిన వ్వావాహారిక భామా సంవాదం, 
ప్రశ్న 1 కొట్లో వున్న నల్లని పదార్దాన్ని చూచి, అదేమిటి? అన్నాడట - ఒక గొల్లవాడా! 
రా! గొల్లవాడా: అది కసూరి (మృగ నాభీ) రా! 
2. దాన్నేమైనా తింటారా? ఉ.హూ, కాదు, చనులపై పూస్తారు. 
పూయంగానే , జల్టున చేకూర్చి పాలు కాస్తా కారిపోతాయా? 8 కాదు. మంచి వాసన వస్తుంది. అయితే, 
మాొపబల్త్ల కూడా పూసుకుంటుంది., కాస్త ఎట్టవయ్యా - అనగా ఆ వ్యాపారి మూత పెట్టినాడట! వి 1. 
వ్యావహారికంలో ఉన్న ఈ సంవాదం హాస్యాన్ని లాస్యం చేయిస్తూ, సంతోషాన్ని సంబాళింప జేస్తోంది. 2.నేటి "' 
'““గణతంత్రరాజ్యం?? లో కుటం పేరు పెట్టి పిలవడం సహ్యం కాకపోయిన , ఈ సంవాదం, ఏనాటిదో కావడం 
నలన సహ్యామైనది కావచ్చు. 
రశ క, నగపగతు పగతు పగతుని 


\ 
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వగతుందిను నుగధ రాజు బరమాచ్చిన యో 

జగబాట్ట యన్న తండ్రికి 

తగువాహనమైన యట్టి ధిన్యుండితచె ! 

సం తన ఇంటికీ వప్పిన ముడ్డి మన్‌సష్నై ఎవరిని (ప్రశ్నించిన కాతురీకి ఆమెతక్ర్‌ వానిని సధిచయం 
నగపగతుడు = సర్వత విరోధి “ఇంద్రుడు ఆతినిని సూతుడు నరకాసురుడు అతని సూతుడు - కృష్ణుడు వాని 
నెరోరి - “జరాసంఛుడు" (మగధిరాజు) అతని పరీనూర్శిన (చంపిన) జగజుట్టు - “భీముడు? ', వాని ఆన్న 


వొచ్చే ౯ వ చి అపో క వా కె ఇ కూ లీ చేట కంబ ఇ స్‌ అంగం పు కో! 
ధర్మరాజూ, వాణ తం యముడు, ఆట్ట నాని కి వ హానమైనద్‌" దున్ని! అట్టి ధన్యుడు - దున్నపోతు 


నా 


( 
ఇతడే = ఎదురుగానున్న మూర్చుడగు, ఈ మకురు (మొండి) దున్నపోతే సుమా! వి 1. బాతురు సటుదెవరు 
అని ప్రవ్నించుట చసంభావ్యము కాగా, ఈ “నెంజాణ ఇంత సచ్చ్విగా నర్రంచినా'', మూర్తుడు ''ఐద్యలం ఇంత 
పశువు'' కాబట్టి సమగ్రార్దం అందలేదు కాబల్టై సరిపోతుంది, ఆనాటీ వేశ్వలల్‌ అంత తెలిస గల నెంజాణా 
లుండెడివారు ఆన్న మాలు మూడా దన్నమాటే,' ఒక్టుడు కొన్న పద్యాలు '' ఆశ్‌ ల భాసాలు''గా పైకి కస్తాడితాయి, 
65. ఉ ఊరునుంంటరాదిగిచి, ఉన్న తమైన కుచద్య్వ్యయంబు పై 
చిర రంగు తీసి సతి జేరి, చనుంగవెబిగ్గబల్టు, తౌ 
గొరిన కొర్కెదీర్భుకొనె, కొనులి బొందిక యున్న మా ([త్రనె 
సారముదెల్టుమి సురత సౌఖ్యమెరింగిన నాడవైనచ'? 
గమనిక : దీని, ప్రతిపద్యపాదంలోని పదాలు “రేస్‌” చేసినట్టు, వచ్చే ఆశ్తీరార్థాన్ని చదనంగానే 3గలును 
పుజ్రస్తాయి. నిజమే, కాని అంత తొందరపడితే ఎలా? నిదానంగా ఆలోచిస్తిగాని, అసలగు అంతరాళ్లం బైటసం, 
అశ్లీలం ఆమడ దూరం పోదు. ఇక పద్యం చదినంగానే వచ్చెభావం, ఒక కాముపుడు ఒక దాని తొడలు సళ్లు, దా 
వెతైన చనుగట్లపైనున్న చీరను లాగి, అడుదాని (సతి - పెంటి) ప్రక్క. జేర, రెండు చనులను గట్టుగా లాగీఐ 
తన కోరికను బలవంతగా తీర్చుకొనెనట 
ఇక్కడ దానిని( ఆమెను) పొందకపోయినంత మాత్రాన వచ్చిన నష్టముమున్న ది” నివే గనుక నిజంగా 
సంభోగ సౌఖ్యం తెలిసిన రసికుడవైనచో ఆ పద్యంలా ని అంతరార్జాన్ని , హాస్యాన్ని తెల్రునున్‌ ఒక్‌ నుహో[సపశ్నో 
ఊ. ఒక గొల్లవాడు గొట్టైసాలు.పితువుట దీనిలోని గూడార్హం, ఎట్టు? ఆ రహస్యచ్చెదనం జరిగే వరకు ఆఅఖ్యాతి 
వ్యాఖాతలపై సిగ్గు లేక బూతులు కూడా వ్రాస్తున్నా రని గ్రహించకండి. ఆఖ్యాతకు అన్ను అథ్బలు, రహస్యాలు 
కవూడా రట్టు చేయవలసిన బాధ్యత ఉన్నది కదా! అసలైన అర్థం. గ్‌ "బ్రాల పాలు పితుకుటకు ముందు, సెంటిగొ ను 
పట్టి, కాళ్ళు గట్టిగా లాగి, తన తొడల సందున బిగింప, ఆ తల్లి గొడ తన పిళ్లను చూడగనె చెపు చె, ఉబ్బిన 
డాని చన్నుల జంట సైనున్న '' ఉప్పుపాత గుడ్డ'' (చీర చెరంగు) అను తిసి స్తనములను గట్టగా , పట్టి పిండ తనకు 
కావలసినన్ని పాలు తీసుకొనెని అసలైన అర్ధం. ని. గొ|జ్రౌ పిల్లలు ఎప్పుడు పడితే అప్పుడు వాలు (త్రాగకుండుటకి, 
ఉప్పులో నాంచిన చిన్న గుడ్డలను పెంటి గొ (ట్రా చన్నులకు అతికిస్తారు. అందుచె నాసనకు రుచికి భయపడి గ్‌"|డ్రా 
పిల్లలు పాలు (త్రాగుటకు ముందుకు రావు 2. ఇట్టు అశ్రీలాభాస (ప్రశ్నకు అసలు అర్ధం తెలుసుకొని సమాధానం 
చెప్పి, అశ్రీలాన్ని తొలగించుకొని ఆనందించాలి 
66. సి “అగుదాన” మంటరో రబ్బరో! యిద్దరు - సిన బాపనయ్యలు చేస్తరంట! 
అది కాదసీ, యెవ్వరడిగిన కాని క- విత్తంబు సెప్పి మెస్పింతురంట! 
కా(ట్రేడి కత కాడ కైత గాండ్హందరు - సిల్లి గవ్వకునైన సెల్లిరారు 
యేమి లేకుండినను బెద్లలెల్ల యిట్టు-కనుగొనగ వత్తురా? యైనను వుననుగూడా తాళి 
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సూస్తమటంచవధానసభకు- సామరులు మూటలాడుచు వచ్చుచుంద్రు రా శే., వే, శె అవధాన. 

సం అవధానం చూడిజయలు దేరిన పల్టెటూరి వార్‌ గ్రామ్య సంభాషణ 1 (ప్ర. ఒకడు- ఓరబ్బాయి! 
సుద్దులా? ఎంటిరా? (చెప్పు) 2.ఆలా కాదురా! ఎవ్వురేమడిగినా కనిత్వం చెప్పి, అందరిన్నీ మెప్పిస్తారంలురా! ఉ, 
ఎవ్వరేమన్నా ఈ కవులందరూ నున కా(చేనికత కాడ సి గెన్వుకు కూడా పనికి రారు. 2. ఏ విశేషము లేకుంటే 
ఇంత మంది పెద్దలు చూడటానికి వస్తారా? ఉ అయితే మనం కూడా కొంచెం అగి , నిదానంగా (తాళి) అవధాన 
సభకు వెళ్ళి చూద్దాము రా- అనుకొంటూ, ఆ పల్లెటూరి నామరులు సంనదించుకుంటూ చూడవచ్చారట! 
ఏ కాద్రేనికతా = కాటిరెడుకతిట = నల్లికాటికి ప్రభువైన శివుని కథ. 

67 చ. జనకునకు న్విషంబిడిన సాగరు తోయములన్ని నేలపా- 

లొనరగ జేతునంచు గరమూనిన, గౌరియుజూచి, “వద్దురా! 

తనయ! సురేంద్రుధాటి కీటదా గిన మామను బయట వేతురా? 

యనిన, గరమ్ము దీసిన గజాస్యుని గొల్లు నభీష్ట సిద్దికిన్‌॥ 

సం. ఇదొక సంవాదం కాని సంనాదం. నినాయకుడీవిషయం ఇప్పుడు చెప్పుకున్నా, అంతకుముందే తల్లితో 
చెప్పినట్టు, ఇప్పుడు తల్లి నిషేధింపగా మూరినట్టు, గమనింపగలము. సగరమథన సమయమున, ఆందరి కెవేవో 
బహుమానములిచ్చి, తన తండ్రియగు శివునకు మాత్రం 'విషము* (గరళము, నీరు) నిచ్చిన, (చంపదలచిన) 
ఆ సము(ద్రునికి ప్రత్యపకారం చేసి, కసీదీర్చుకొన దలచినవాడై, వినాయకుడు, ఈ సాగరజలం మొత్తంగా, పీల్చి 
మట్టిపాలు చేస్తాను సుమా! - అని ప్రతిన పూని, తొండము (కరము) చాచి ప్రయత్నింపబోయినాడలు! అట్టి 
నినాయకుని చూచి, తల్లియగు పార్వతి, “కుమారా! వద్దురా! నీ విప్పుడు సము(ద్రజలాన్ని పేల్చి, మట్టిపాలు 
చెస్తె పూర్వం సర్వతములరెక్కలను నరుకుతూ వస్తున్న , దేవెంద్రుని దాడికి భయపడి, సాగరంలొ దాగుకొన్న 
నమేనమామయగు 'మైనాకుడు' బైటపడతాడు. అప్పుడు ఇంద్రుడు అతని మీదకు దూకి అపకారం చేయవచ్చు- 
అని తల్లి చెప్పగానె, తొండము (కరము) ను వెనుకకు తీసుకొన్న ఈ వినాయకుని కామితార్ధము లిచ్చుటుకు సేవిస్తాను 

అని ఒక భక్తుని (ప్రార్దన, 

పే. ఒక భక్తుని, లేక సద్యికర్త పార్ధనకు, నేరుగా గాక, ఒక భంగీ భణితితొ చనుత్కార చందనము 

చిందించి, జవాబు చూపుట అనందిదాయకము. 


ఇద్దరు బాపన బాలురు ఆవధానం చేసారంటరా! దాసికిమురికని ఉతరం- అవధానం అంటే ఒకవిధమైన 


+ 


2. 'నుక్తకం' గనుక, “రెట్టెకు రెవేముంది? ఏదైనా, ఎలాగైనా చెప్పవచ్చు అనుభనించవచ్చు మన కవిం (ద్రులు 
సొ(ర్థనశ్టొకాల్గ్‌, పద్యాల్లో కూడ, సంవాదాలను వదలకుండా వర్ణించారు 

68 క. ఆడిన మాటకు దస్పిన - 'గాడిదకొడు' కంచుదిల్టుగా, ఎని, అయ్యో! 

వీడా? నాకొకకొడుకని - గాడిద యేడిచెగదన్న ఘనసంపన్నా! ॥ 
5. చెప్పున మాటలకు చెతలకు ఏమి సంబంధం లేకుండా, అన్ని అబద్దా లే చెప్తు వానిని గురించి 

చెప్పున పద్యమిది, 

భా. ఒక పెద్ద మనిషి ఎన్నో అసత్య వాగ్దానాలు చేసి, చివరికి ఒక్కటి కూడ ఆచరింప లేదట! అట్టి 

నానిని, “ ఓరి! గాడిద కొడకా! అని తిల్టగా, ఆ (ప్రక్కనే ఉన్న గాడిద, ఆ తిట్టుమాట విని, '' అయ్యయ్యో! 
దుకు” “' అని, ఆ గాడిద గింజాకుని, ఎంతో బాధపడి, నడవటం మొదటు సెట్టందట! 

లి! దినిల్‌ ప్రశ్నోత్తరాలు సూటేగా లేకున్నా, పశుజాతికి చెందిన గాడిద కూడువిని, స్పందించి, 
ఎత్యుత్రరాన్ని చెప్టుక్‌ ని, బాధపడటం కన్నడుతుంది, 
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వావ అ ద్క 
చ! చూడి మాములే: ఆలా ల క న. త దా నన అ వా = షె 
(rE స కంతక కారణం, ఏ మాం అద్దు బప్పుణు అతన ఖార్వ గంగమ్మయె - ఆని ఉక కవ అవగా, 
నాటు 1 నే _ 
rr! wm హీ Ig Mr జ బినామి. C 5 ప్‌ పల నన్నో 
రెఐడివవాడదు, సాసం, ఆ గంగ మాంఐబ గయ చచ PONT సి పాచెబెలనా, బదగరొజెంకా + దమున్నది' - ఆని 
క్ష్‌ 
రె ఇ వాళు. గం! అజనాన్తా. 1) ఆ జు కో ది వ - వా Py 
1 గంగ? చై గయాకి క వదంతి, సింగరాజు కర చింరహౌయుగా నిరోపోయింది. 
మ్‌ అ we ర) 


2. వాస్త నానికీ పద్యం ఏకకర్పకంగా డి కిన్తుదుతుంది. 
70. “ధనకోటిీ నీపాట కోటీ ధనము" 
ఎరు కొని, సోగు చేసే వారుండారి గాని, చెత్తసిళ్లు శాస్త్రిగారి సంవాదాళ్టో ఎ! 
అదెచ్షపణలు ఎన్న దొరుకుతాయి. 
ఒకనాడు, దక్షిణాది 'ధనకోటి గానా మతానికి మగ్దుదైన శాస్త్రిగారు, * ధన 
తిద్దుకగలం? ఆమెనే (త్రిప్పి ఇచ్చినా బుణం తిరదు.' అని “ధనకొటినిపాట కాటిధనము' అనే పద్వం పఠించాతలు! 
71. “మీరు మారి, అవును, మూాదిగా" 


'చెచొరునూలి జారి కింద సడితు, “అయా! మ జాలి (మెరు *' మౌరి జాతికిచెందిననారని అధికేపణ 

వెత యుక్కా “చైతిరుమూల' అని రెండా అవవ) ఆని చమచరింపగా, ఎంటనె తెరుసతి శ్నాబ్ర్ర్మ గారు" దను, 

మాదిగా!' (అవును, నేను మాలనాడజైతే, దిని 'మాచిగజూతి' వావవు - అం అద్దం, అవును, ఆ క్రింద పడిన 

రుమూల మాదేగదా! అని రెందన అర్ధం ) అని 'తస్పికొడితే, తన్నబోయి తం క్రిందుగా పడినట్టుయిన 
72. అంజ చెరుకూరు, కుక్కుకాకాని 


~ 


~~ - i ఇ FP నౌ = = కక కా జః Cancer అ =r 
గుంటయోారు జెర్హాల్‌' DUET WED గ్రామాహిన్నాయి నాద మల క చెరుకూరి చాన 


వ. 


{x 


వా 
ఉండాది, ఈ 'చెరుకతారు' లి వెశ్ళలధికంగా ఉండటంలో, తేడాతెం 


నా, చా 5 స నాన్‌ 1 mer, చా > జావ 2 ఇ అ “ఖే వానా » ఇ 
అనేవారట. అట్లే 'కాకాని గ్రామాలనేకం ఉండటంతో, ఈ 'కాకాసిని, “మకు_ కాకాని అనే పేరులో పరిచేాారటు! 
చె 


మార్లమెది? (1. ఓసి బోగముదానా! చెరుకూరుకు త్రావెది? అని, 2 ఓసి 'లలజూచెరుకూరు" కు మార్షమేది? 
- ఆని రెండిన అశం) అని యాసగా అధికేపిసూ అడీగినాడట! ఆమె మాత్రం తక్కున తిన్నదా! ( ఓరి) 
కుక్కా.! కాకాని సీదిగా పామ్ము (నన్ను 'లంజు నేశ్య) ఆంటే, నిన్ను “కుకా_'! అని నందిస్తున్నాను, అని ఒ3 
అ్యభ్హంకాగా 2 అదిగె, ఆ ' కుక్క కాకాని” గ్రామం నుండి నోమ్ము - ఆని రెండన అర్ధం వచ్చునట్టు) అని చెప్పటంతా, 
బా ంబుసపడనల్ము ఖావంచి, కిమ్మన కుండ, నారుఘూసుకొని జారుకున్నాడట! 

73. “60 గాడిదల బరువు?! 

మాన్య శీ రఘపతి వెంకటరత్నంగారు, (బ్రిటిషు వారి పాలనతో, సిరాపురం రాజావారి కాలేజిరో 
'ప్రెన్సాపాలు. (బహ్మసామాజికులు. క్రమశిక్షణను ఎక్కగా పాటించేవారు. నాయిడుగారు ఒకనాడు తాను దిద్దిన 60 
కా 


ఇళ్ల న వ = నా ఇ a, a కా 
ఉసోజిషన్‌ పుసకాలను, తిరిగి విద్యార్హులకిచ్చుటకు, నిరాడింబర3ల గనుక, తానే వంకల పట్టుకొని 


మోసుకుసోతున్నారట! ఇంతలో ఒక కొంటె కుజ్జురాడు * ఒరే చూడు, నునస్రైనపాలుగారు “గాడిన బరున్లి' 


ఇక్క ఈ “వర్త సంవాద సందర్థునానంతరం, కొన్ని పదార్రసంవాదాలను కూడా పరీక్షించండి. ' అచ౬ 
బుట్టిన చిగురు కొమ్మైన చేవ ---' అను పెడ్డినరచనకు, - 'చిగురుకొమ్మలు చేవల్‌ --(వసు 1-135) 
*- - లేజిగురుక్మొంజేవగాకుండునే ?' - (వసు. 3-173) అను రామరాజభూషణుని పద్యాలు “పదార్టసంవాడ 
రూపపద్యాలైనను మరియు కమనీయ దుష్ట్రములు కావు. 

3. దేహ్యంతర సంవాదాగికొక నిదర్శనము “వుఘాలోపే భవతి సుఖినోష నవ్వత్తి చేతః - -" అన. 
కాళిదాసరచనకు “ముసురేసిందంటే పైన - అసలే మతి పోతదిమామా--* ఇత్యాది (శ్రీ కొనగళ్ల వెంకటరత్నం 
“ బంగార్‌వూవు' రచనాభాగం ఉదాహరణం అవుతుంది ఇంకా వివరాలు కొవలంటే, 'వేదాల'వారి ' 
ఉం! ధధ్వన్యాలోకం' లో గాంచగలరు 


77.మాన్య (శ్రీ చిలకమర్తి నరసింహంగారు. “* ప్రచండ యాదవ” నామాంతరం గల “గయో 
పాఖ్యావం' లో ఎన్న గద్య పద్యాలలో- చమత్కార సంవాదాలను చూపియున్నారు. మచ్చుకు కొన్ని, సం[గ్రహంగా 
అర్జునుడు తెలియక, గయునకు “అభయ వాస్త మందింప, వానిని విడువుము "అని కృష్ణుడు 
గద్దిస్తాడు. “అభియ' మిచ్చి ఎలా వడుస్తాను? అంటాడు అర్జునుడు. అంత (శ్రీకృష్ణుడు దెప్పీపాడుస్తూ, 
“ఆర్థునా'!మ కెన్నీ మళ్ళు చేసినా, వేపకుపానకం, పాముకుపాలు పోసిపెంచినట్టు లయినదె. ఇక మీ 
ఆన్ని యుధిష్ణురుని చూతమా - అతడు" పేరు ధర్మ రాజు, పెను వేప విత్తు, ఉత్త నేతి బీరకాయ యే సుమా! 
ఉచ్చ వీచము లేక రాచపోడి దొరంగి - బిడియమించుకలేక బిచ్చమెత్త, 
జనవిరుద్దంబుగా సైదోడులేవురు, వెలదినొక్కర్తుక పెండ్తియాడ, 
కొలువు కూటమునందు గురుజనంబుల(మోల - సుదతి బందెము బెట్టి జాదమాడ -- నీవు, నీ 
(అర్జునా రాజమర్యాదలు మాని, ఉచ్చ - నీచములు అని తలంపక సిగ్గు లేక మీరు అడుక్కు తినలేదా? 
లోక ఎరుక్తంగా ఐదుగురు అన్నదమ్ములు ఒకర్తెను పెండ్లాడలేదా ? నిండు పేరోలగంలో పెద్రమనుబ్యుల యెదుటు, 
'పాణోక్టరినే జూదములో పందెము ఒడ్డి, ద్రౌపదీ వ(స్రాపహరణానంతరం అడవిక్షూలేదా 9 
ఇవన్ని మీఅన్న దమ్ముల చేతలే నయ్యా! ఉపకారికి ఉపకారము చేయు కృతఘ్నులు అయ్యా మీరు 
"= ఇత్యాదిగా ఎన్నొ ఎత్తిపాడుపులను కృష్ణుడు ఎలుగెత్తి చాటగా, 
ఇక ఆర్డుమడు - “వీవు మాత్రం తక్కువ తిన్నావా సామాన్యుడవా ? ఆనాడు మూడు అడుగుల 
చేల కోసం బలిచక్రవర్తి దగ్గర బిచ్భమెత్తుకోలేదా 
“ అల్జుడా రమ్మని ఆదరంబున బిల్వ - బంపుమామను పట్టి చంషగలమె 
జలకేళి సవరించెడు జవరాండ్రకోకల - నెత్తుకొని పోయి వెట్టెక్కలేదె' 
మెర్రిగా గొల్లపిల్ణల చేరి క(ర్రపెట్టి , - ఆలమందనెల్హ కాయలేదె- - 
'ముర్దుల అల్జుడా! రానాయనా అని ఆదరంతో పిలిచిన కంస మామను పట్టి చంపలేదా 
అవ్వ! స్నానం చేపే గోపికా యువతుల చీరలు అన్ని ఎత్తుకొని పోయి, చెట్టి ఎక్కి కూర్చున్నది 
a య నల్లి ఆవులను ఎంత కాలం కాయలేదు? ఇలా నీచ కార్యాలు నీవుమా త్రం చేయలేదా? 
వేర్చడం గురువింద గింజ తంతు వలె ఉన్నది. మాటలు వేయునేల? ఇవి అన్ని నీవు 
చేర్చిన పద్యలేషయ్యా విరాజాశ్ష! అంటూ, మర్మ స్పృక్కులైన మాటల ఈటెలతి, తూట్లు పొడిచాడు అర్జునుడు, 
వళ్ళు మని ఒరంకుశులగు కవులు మానవులనే కాక, దేవాదిదేవులను కూడ మాటల ఈచెలతో తూట్టులెన్నో 
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పొడిచి, బహీరంగపరచి, బండికెక్కించారు 


ఇట్లే, సీతారామాంజనేయ సంవాదం, శుకరంభా- సరస్వతీ నారద -- పాండవోద్యోగ విజయాలలోను, 


పదులకొలది, కారు, పదిపడుల కొలది, అధితేపణలు ఎత్తిపాడుపులు ఉన్నవి అల్పజ్జులగు మాకుమా [త్రం ఎన్ని 


ఫర్తుకు వస్తాయి? గుర్తుకు వచ్చిన కన్ని మా(త్రమే, పారకప్రభువుల పాదపద్మాలపై, (ప్రదర్శించాము 


'సపొడుపు కథలు కొన్ని. 


పళ్లో | 


7. 


కన్నులె(గ్రగనుండు రాకాకకాడు, తలనుండి వాగవచ్చు భూతమ్ము కాదు 

సరసరా పాకును పోమైన కాదు- - (అది) ఏడి? అని ప్రశ్న ఉ. రైలు. 

ఇంతింత బండి, ఇనుపకట్టు బండి, తొక్కితేనాబండి తొంబై ఆమళ్లు జ, సైకిలు 
ఎద్దులేని బండి చూడముచ్చగుండు, నీరుత్రాగి పరుగిడు చుండునెపుడు 
అరువదామడలైన అరుగుచుండునుసదా .. ఇ, మోటారు, 

ఎన్నెన్నో కతలు, కన్నెనో నీతులు, తెలియబలుకు చాల సులభముగను 

ముసలి తాత కాడు, ముత్తవ్వయును కాదు.. ఉ. రేడియో. 

తండ్రిని చంపింది, తాతను గూడింది, తం(డ్రీనిగన్నది, ఒకొనొకటి.. . ఉ మజ్టిగ. 
మనిషి కానిపించు- మాటలు వినిపించు, పలుకరింప మారు పలుకలేదు 

దాపుకేగి చూడ ధవళ వస్త్రంబుండు, దీని భావమేమి? ,. ఉ సినిమా. 
ముద్దుగానుండును- ముక్కుపైకెక్కు, చెవులు రెండు లాగి చెంపనొక్కు, 


దండి పండితులకు దారిచూపుట వతి - ? ఉ కళ్ళజోడు. 
ల 


8 


9, 


మూడువందలు పెట్ట ముంను కొన్నాక, ముందుపెట్టు కొనుచు, ముందు వెనుకకు లాగ 
అది ఏడ్వ-నేనేడ్వ- దానినేమందురు?- ఉ హార్మోనియం. 
తోక లేని పిట్ట తొంబదామడలేగు - ఉ. ఉత్తరం, జాబు, 


10 వండ నెండిన దొక్కటి- ఖండించిన పచ్చిదొకటి, కాలినడొకటౌ 


11 


12, 


13 
14. 

15. 
16 


తిండికి కుచియైయుండును, ఖండితముగ డీనిదెల్సు కనియుం గలడే? ఉ వక్క, అకు, సున్నము. 


పామేల దుముకు? గుడిసేల కుతియు ? ఉ, కస్సకే 
(కప్పకే = కప్పు- కోసమే, తాటాకు గుడిసెపై కప్పనందుకే). 
ముళ్ళ ముళ్ళ అడవిలో - ములగాకు తోపులో 
బంగారు తిత్తిలో-వెండి పొన్నకాయ. ఉ. సనసకాయ 
అద్భుతమైన సిటీ ఉంది, ఆ సిటీలోకి ఎవరెళ్లినా చస్తారు, ఉ. ఎల క్షీసిటీ. 
పుఠం గాని పురం? ఉ. కాపురం, గోపురం. 
రేసు గాని థేసు? ఉ. కాం గను, దేశం గాని దేశం తెలుగుదేశం. 
మూడక్షరాల పుష్టం ? మధ్యాక్షరం తొలగిస్తే నక్షత్రం ఉ. తా(మ)ర. 


- 
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17 మూడక్షరాలు మొదటినుండి చివరికి, చివరనుండి మొదటికి, చదివినా, రాసినా, ఒకటేఅర్ధం 
ఉ. నటున్క, కనుక, కిటికి జలజ, సరస, కునుకు... మొదలగునవి. 
18 _ సీనిమానటి తారుమారైన ప్రజలు ఉ. జమున- జనము. 
19 _ రైతు చల్లని విత్తనం, మేస్త్రి, కట్టని కట్టడం, చాకలుతకని బట్టలు, ఉలితో చెక్కని రాళ్లు, 
ఉ పళ్లు దంతాలు. 
20 ఊరు కొన్న దేందిరా? ఊగులాడేదేందిరా ? 
కాళ్ల సందు దేందిరా ? కమ్ము కొచ్చే దేందిరా ? 
ఊరు కొన్న ''దావు”*రా, ఊగులాడే దూడ రా, ( ఊడ) 
కాళ్ల సందుది చెంబురా, కమ్ముకొచ్చేవి పాలురా 
21 ఏడ్వకేద్భు, నవ్వకే నవ్వుచుండు, బాధ లేక బాధ పడుచునుండు 
నిద్రరాకయున్న నిద్రించు, చావకే చచ్చు-నెవడొ చెప్పుడీ సరసులార. ఉ నటుడు. 
సినిమాలకెక్కిన పొడుపు కథలు కొన్ని. 
L. బల్లీకి ముందు రెండు బల్లులు, పిల్లికి వెనుక రెండు పిల్లులు 
పిల్లికి పిల్లికి మధ్య మరొక పిల్లి- మొత్తం పిల్టులెన్ని ? ఉ మూడు( 3) 
2  మగవానికున్నది ఆడదానికి వచ్చునది - ఏది? ఉ కడుపు. 
ఒంటి కాలిపైనుండి- హర యోగ నిద్రలో నుండి, గుట్టుగా తన పని 
సాధించు కొనేదేదో ? వివరిస్తావా ? చినదానా! 
ఉ. జ'కుక్క- గొడుగు అని కొందరు అంటారు, కాని, కొంగ అనడం సమంజసం. 
4 బూచాడమ్మా బూచాడు- బుల్లి పెట్టెలో ఉన్నాడు! ఉ టెలిఫోను. 


హీస్టీలో సంవాద చిత్ర సాహిత్యమ్‌ 

సంస్కృతములో భోజాదులు చేసిన, చిత్రాలంకార ప్రక్రియల నియమ వర్గీకరణాదుల, నాధారంగా చేసుకొని 
కేశవదాసాది కవులు కొందరు, హీందీలో చిత్రాలంకారాల సృష్టిచేశారు. నవీనులు మరికొందరు క్రొత్త పుంతలను 
కూడా (త్రొక్సీనారు. 

సర్వప్రథమంగా ' కేశవదాసు తన 'కవిప్రియ 'లో చిత్రాలంకారాలను, వివరిస్తూ, వానిలో రసభంగాదులు, 
కించిత్తుగా, కొన్ని కన్సడినా, వానిని పరిగణింపరాదని, వబ' లకు,'య- జు లకు, 'ర-ల' లకు అభేదం పాటించాలని, 
అంతమాత్రాన ఈ అధికారాన్ని దుర్వినియోగం చేయరాదని, విశిష్టసియమాలను పాటిస్తూనే, బుద్దిబలంతో, 
చిత్తెకాగ్యంతో తన్నిషేవణం చేయాలని, నేను ఆచి(త్ర మహాసింధువులో నిమగ్నుడనైన ఒక బిందువును మా (త్రమే 
తెల్చుచున్నానని, చెప్పి 

1 “ కేశవ చిత్ర సముద్రమే” - బూడత పరమ విచిత్ర। 

తానే బూందకకే కణై బరతన హే సుని మి(త్ర ॥కే.క.16-1 


ఈపద్యంలో వివరించాడు ''సూరదాసి' కవికూడ కొన్నిచిత్రరచనలను ' ! వాక్ళల'' అర్ధంలో భాసింపజేశాడ్లు 
ఈచిత్ర రచనలుక్షిష్షంగా దుర్చోధంగా, కన్పడటానికికారణమేమనగ్గా- కవులు తమ పాండిత్య ఫ్రకర్తను (ప్రదర్శించి, 
పాఠకుల మెదడుకు మేతనందించి, చిత్తాలలో, వినోద, విస్మయ, కుతూహల, లం చెంగలింప 
చేయాలనే తలంపులోనే చేశారు. , ? * ... 
కేశవదాసు తరువాత బిఖారీదాస, కాశీరాజు చా. కతు జగన్నాథ, sale మొ.వారు 
కాన్నిరిత్రప్రభేదాలనుచిత్రించినారు గాని, నేడా గ్రంథాలు మాకా. Haan కతిపయ 
- ఉదాహరణలు మాత్రమే, చూపగల్లుచున్నామని చునవి: . న 
మొత్తంమీద; ఈ: 'చిత్ర (ప్రకియలు దుర్చ్బొధాలు wis అయినా, .పారకలోకాచ్ని కికురిస్తున్నా 
- ( వంచిస్తున్నా), వాని భావాలు తెలుసుకొన్న తర్వాత మాత్రం, భారాన్ని తగ్గించి, ఆమందానందాన్ని ఆవిర్భవింప 
జేసూనే ఉన్నాయి కొన్ని చిత్ర ప్రక్రియాభేదాలు ఒకచిత్ర ప్రక్రియకు ఉదాహఠణంగా కన్పడినా, క్రించిర్భేదంతో, 
అవే, అన్యచి[త్రో దాహరణాలుగా కూడ కావటం విశేషం. ' 
Pa “' అక్షర కౌన వికల్ప కో, యువతి బసతి కే హి అంగ? 
బలిరాజా కౌనే ఛల్యో = సురపతి కే పరసంగ॥ . . 
గమనిక హిందీభాషా వేత్తలకు ఈ ఉదా. ల అర్థాలు సులభాలే గనుక, అత్హ వివరణ అంతగా చేయక, ఫమన్వయానికే 
(ప్రయత్నిసున్నామని మనవి. ఇంకా పద్యాలలోని స తెలగుభాసలోని, అజాధులుకలిఫి; లా 
కూడా గమనింప ప్రార్థన. a sf 
పై పద్యానికి మొత్తము ప్రత్యుత్తరమగు “వామనా' పదం బయటనుండి వేడక తేబడినది. దీన్ని 
విడదీస సుకొంటే, వికల్సాన్ని తెల్ఫేది 'వా' అనే అక్షరం, కాగా దానికి'ప్రక్క “మ చేర్చితే, శవ్లామ' అయి ఆ ఎడమభాగం 
యువతీనివాసాన్నే కాక, అందమైనదనే అర్థాన్ని కూడ తెల్పుతుంధి: .జలిని మోసగించిన వాడు: . 
(1) 'వామని అని, మూడవ ప్రశ్నేకు మొత్తంగా సమాధోనమైనది. , 
వి. 1. వామనుడు బలిని మూడుఅడుగుల నేలనడిగి, సరే అనిపించుకాని, లో ఆ 
'రెండవఅడుగుతో భూలోకమును ఆక్రమించి, . మూడవ. అడుగుతో, బలిచక్రవర్తిని, పాతాళానికి అరగద్రొక్కి 
పంపినట్టు పురాణగాథ 
3. “ఆది కటేతే సబకో సాలె, మధ్య కటేతే 'సబకో సాల్రో , 
అంత కటేతే సబకో మీఠా, సోఖురోమై ఆంఖో దీతా॥ 
ఈ ప్రశ్నలన్నిటికి ప్రత్యుత్తరం 'కాజుల' (కాటుక). 
మొదటి అక్షరాన్ని తగ్గిస్తే, (కా) జల “జల గా.మిగిలి ఆ “నీరు? అందరినీ రకీస్తోంది. 2. మధ్యాక్షరచ్యుతితో 
“కా(జ)ల' ='కాల' గౌ మిగీల్మి యమ, మరణ, సమయ్యఅర్జాలను తెలుపుతుంది. 3. మరల అంత్యాక్షరాన్ని 
తొలగిస్తే 2'కాజ(ల )” = “కాజు గామిగిలి, కార్య, ప్రయోజన--- ఆది అర్ధాలను తెల్పుతుంది- అని 'అమీర్‌ 
-ఖు'స్రో అభిప్రాయం. ఈ ' ప్రత్యుత్తరం" బై బెటనుండి, వెదకి తేబడుటచే 'బహిర్ణాపి గాకూడ కౌతుంది 
వి.1 'కాజల' కు బదులుగా, దాని పర్యాయపదాన్ని వాడితే, ఈ అర్జాలన్నీ రావు. ఇట్లు శబ్దపరివృత్తిని 
సహింపదు కనుక, ఇది' శబ్దగతచిత్రమే' బౌతుంది. 
4.'కహాన సజ్జన బవై, కహా సుని గోపీ మోహిత" 
కహాదాసకో నామ, కవిత మహ కహియత కో హిత। 
కోప్యారో జగమాహిం, కహా ఛత లోగే ఆనత। 


కో బాస రకో కరత, కహా సంసార హి భావత॥ 

కహి కహా దేఖి కాయర కప్రత - ఆదిఅన్తక్హై సరస | 

ఎక ఉత్తర కేశవదాస దియ, 'నబై జగత శోభాధరన' ॥ 

ఈ ''కహాన సజ్జన --- '', "'ఛప్పయ'' పద్యములోని పది (ప్రశ్నలకు, పద్యాంతంలోని' 'సబై- -రణ'” పదం, 
(ప్రత్యుత్తరంకావటం విశేషం ఈ సమష్టి పదంలోని ఆద్యక్షరాలగు *“స- బై-- -'* మొ. వానికి, విడిగా, (క్రమంగా, 
ఆ జవాబుల చివరనున్న 'నిను కలిపిన, 'నన, బైన(వేళ) జన, గన, తన, శోన, ( కక్త), భాన, ధన, రన (రణ) అను 
తొమ్మిది|పత్యుత్తరాలు సమకూరగా, చివరి 10వ (ప్రశ్నకు మొత్తంగా సమాధానమగుట విశేషాంతరము, 


ఇక, హిందీభాషా కోవిదులకు (ప్రత్యేకార్హ రచన అనవసరమని, (గ్రంధ విస్తర భీతినీ, విడువబడి, సమన్వయమే 
చూపబడినదని మనవి. 


౨.3 జాం రస,కసే లయీ లంక,కాహే పీత పట' 
హోతకేశోదాసకేన శోభి ఏ సఖామే జన॥ 
భోగిని కో భో గవత, కౌనే గవై భగవత। 
జీతే కాయతీన, కౌనహ్ఞై - ప్రనామకే బరన ॥ 
కేన కరీ సభా, కేన యువతీ అజీత జగ। 
గావై, కహా గుణీ, కహా - భరే హై భుజంగ గన॥ 
కావై మోహై పశు, కహా-కరై తపీతప, ఇట్ట 
జీ బసత కహా ''నవరంగరాయ మన ”! 
గమనిక కేశవదాసును ఆస్థాన పండితునిగజేసి, పోషించిన రాజు 'ఇన్రజిత్తు', ఆరాజు దర్భారులోని ఒక వేశ్య పేరు 
“నవరంగరాయమన' అనికూడ గుర్తింప వలెను. 
(ప్రశ్నలు. 1. రసములెన్ని ? ఉ. నవ (=తొమ్మిది) 
2 లంక ఎట్లు గ్రహింపబడెను ? ఉ.వల (బల) ముతో. అనుస్వారమును విడుచుట, 'వి కు బదులుగా ' బిను, 
'రికు బదులుగా “లను గ్రహించుట మొ. వ్యత్యాసాలకు చిత్రనియవూలు అంగీకరించనని ముందే 
తెల్పినాము కనుక, ఇక్కడ “వర =బలి' అయినది 
3 దేనివలన వస్త్రము పసుపు పచ్చ దగుచున్నది? ఉ. రంగ (=రంగు వలన) 
4 సభలో నెవడు శోభించును ? ఉ.గరా (గాంభీర్యం గలవాడు) 
ఏ, సుఖము నెవడు ఆనుభవించును ? ఉ.రాయ (రాజు లేక నాయకుడు) 
6. భాగవతులలో నొకనిగా నెవనిని లెక్కించారు ? ఉ. యమ(యముని) 
7 మునులు దేనిని జయించిరి ? ఉ మన ( మనస్సును) 


“కొన్ని ఆంగ్ర సంవాదాలు ” 


1.  Whyis anempty matchbox superior to all others? 

Ans. Because itis matchless. 

2. Whats the most controbictory sign seen in the library ? 

Ans. To speak aloud is not allowed (aloud). 

3. Myfirstis a pronoun, my second is not high, my third we all 
must do my fourth 1s a plural pronoun, and my whole 15 musical? 

Ans. Melodious -me- low-die-us. 

4. Myfirstis company, my second is a bailed lady who shuns 
company, my third assembles company, and my whole amuses 
company. 

Ans. Co-nun-drum. 

ఫ్‌. Mytfirst1s found every country of the globe my second is what 
we all should be, and my whole is the same as my first 

Ans. Man - kind. 

6. Thereis a word that's composed of three letters alone, 
which reads backward and forward the same, It express 
the sentiments warm from the heart, and the beauty lays 
Principle claim. 

Ans. గర 

7. 10466౯2606 is noted among the authors of English Literature? 

Ans. Goldsmit. 

8. Whatis smaller than an ant's mouth? 

Ans. What the ant eats. 

9. Whatis there in your house that ought to be looked into? 

Ans. A mirror. 

10. Whats your nose in the middle of your face ? 

Ans. Because itis a scenter (Center). 

11. Whats the difference between a soldier and a pretty girl? 

Ans. One faces the powder and the other powders the face. 

12. Whyis twice ten like two times eleven? 

Ans. Because twice ten is twenty, and two times eleven is twe 


too (twenty two) 


మోసుకొని వెళ్తుతున్నారు - అనగా, వినిన నాయుడుగారు అధిత్షేపణను సీరియస్‌గా గ్రహింపక్ష “ఒరే! నాయనా 
ఒక గాడిద బరువుగాదురా! ఇది అరవై గాడిదల బరువురా!' అని త్రిప్పి కొట్టగా, ఆ విద్యార్దులు నాలుక కరచుకొని 
అక్కడ నుండి పలాయన మంత్రం పఠంచాంట! 

74. “నాకీ పచ్చడవేం చాలు నయముగ నిమ్మూ!'' 

పూర్వం పలువురు కలిసి పద్యాన్ని పూరించినబ్బు, 'భోజప్రబంధం' లోని “పరిపతతి'' పయోనిధ 
పతంగః ---”' పద్యం సావ్యమిస్తోంది. నేడు కూడ నలుగురు కలిసి, నాల్గుభాగాల్‌తో, నవలను, నాటకాన్నో 
కథనో పూర్తి చేస్తున్నారు రాయల కాలంలో కూడ నలుగురితో పద్యపూరణ జరిగినట్టు ' నాటికి కావలి తిమ్మా 

----' పద్యమే (ప్రబలసాక్యం. తిమ్మని నమ్మిన సేవకు మెచ్చి, రాయలవారొక పచ్చుడం (శాలువా) ఇచ్చారట! 
దానిపై కన్ను పడ్డ రానులింగమొకనాడు' తిమ్మన్నా! రాయలవారికి నమ్మిన బంటువుగదా నీవు ఒక పద్యమైనా కృళి 
నందకపోవడం విచిత్రంగా నున్నది - అనగా, అయ్యా! నేనంత ధనం ఇచ్చుకోలేను - అనగా, '' ఏమిలేదు తిమ్మన్సా 
! రాయలవారి” దర్శనానికి వచ్చే కవులను, ఒక్కొక్క చరణం చెప్పుమని అడుగు వానితో ఒక చిన్న పొత్తం 
తయారౌతుందని సలహాయిచ్చాడట. 

ఇంతలో పెద్దనగారు రాగా, అయ్యా ! ఒక పద్యపాదం నొమొహాన విసరండనగా, “వాకిటి కావలితిమ్మా! 
అన్నాడట! తర్వాత వచ్చిన భట్టుమూర్తినడిగితే ' ప్రాకటుముగ సుకవి వరుల పాలిటిసామ్మా! అనగా తర్వాత 
నంది తిమ్మన వచ్చి 'నీ కిదె పద్యము కొమ్మా ' అనగా, ఇదంతా గమనిస్తున్న మన వికటకవి, వెంటనే వచ్చి, 'నాకీ 
పచ్చడము చాలు నయముగ నిమ్మా!) అని పూరింపా, కావలి తిమ్మన కిమ్మనకుండా శాలువా నిచ్చివేశాడట! 

ఈ కథ నంతావిన్న రాయలవారు, దయదలచి, తిమ్మనకు మరొక శాలువా నిప్పించారట! 

3.మొత్తం మిద 4 కవుల 4 పాదాలతో పూర్తియైన ఈ పద్యాన్ని అంకితంగొని 'కృతి పతి' డ్రైనంతగా 
సంతొషించాడట! సంవాదంగాని, సమస్య గాని,కాని ఈ పద్య మొక చమత్కృతిమత్‌ సద్యం. 

75 మాన్య శ్రి చిలకమర్తి నరసింహంగారు ' ప్రచండయాదవి నామాంతరం గల *“గయోాపాఖ్యానం'' 
లొని సంవాదాన్ని కూడ సంగ్రహంగా సంభావించదాం 

అర్జునుడు తెలియక, గయునకు 'అభయహస్త' మివ్వగా, వానిని విడునుమని కృష్ణుడు గద్దిస్తాడు, 
“అభయమిచ్చి, ఎలా వీడుస్తానంబాడు అర్రనుడు - అంత కృష్ణుని దెప్పిపాడుపులు. ' అర్జునా! మి కెన్ని మేళ్ళు 
చేసినా, వేపకు పానకం, పాముకు పాలు పోసి పెంచినట్లుయినది. ఇక మీ అన్స యుధిష్లిరుని చుధామా - అతడు 
“పేరు ధర్మరాజు పెనువేప నిత్తు ' ఉత్తనేతి బీరకాయ. 

ఉచ్చ నిచములేక రాచపాడి దొరంగి - బిడియమించుటలేక బిచ్చమెత్త 

జనవిరుద్దంబుగా సై దోడులేవుడు - వెలది నోక్కర్లునే పెండయాడ 

కలువు కూటమునందు గురుజనంబుల (మ్రోల - సుదతి బందెము బెట్టి జాదమాడ 

ద నీవు, ని అన్నదమ్ములే నేర్రు గాక --- 

(అర్జునా! రాజమర్యాదలు మాని, ఉచ్చ - నిచమని కూడా తలంపక సిగ్గు లేక మిరు అడుక్కు తిన్నారు. 
ల్‌ "కవిరుద్దంగా అయిదుగురు అన్నదమ్ములు ఒక్కదానినే పైళ్వాడలేదా! నిండు సభలొ పెద్దలముందు నిండుసభలొ 
జూచములో భార్యనోడి ఆమెకు వస్త్రాపహరణం జరిగినా సహించి , అడవి కేగలేదా! ఉపకారికి అపకారం చేయుటలో 
మిరే ప్రసిద్ధులు --- ఇత్యాదిగా ఎన్నో ఎత్తి పాడుపులను కృష్ణుడు ఎలుగెత్తి చాటగా, - ఇక 

అర్జునుడు' - కృష్ణా! నివు మాత్రం తక్కువ తిన్నావా! సొమాన్యుడవా? ఆనాడు మూడుఅడుగులనేలకు 
విచ్చుమెత్త లేదా “అల్టుడా! రమ్మని ఆదరంబున బిల్వ పంపుమామనిగట్టి చంపగలమే! 


జలకిళి సవరంచు జవరాండ్ర కోకల నెత్తు కొని పోయి చెట్టెక్కలేదే- == 
( ముర్దులఅల్టుడా! రానాయన! అని ఆదరంతో పిలిచిన కంసుని చంపలేదా! అవ్వ! స్నానం చేసే గోపికా 
యువతుల చీరలన్ని ఎత్తుకుపోయి చెట్టెక్కి కూర్వలేదా! ------ నీవు మాకు నీతులు నేర్పడం 'గురునింద 
గింజ తంతు” వలె ఉన్నది. మాటలు వేయునేల ' నీవు నేర్పిననిద్యయే వీరాజాక్ష! అంటూ నుర్మ స్పుక్కులగు 
మాటల ఈటెలతో ఎత్తి పాడిచెను. 
ఇట్లు, నిరంకుశులగు కవులు మానవులనే కాక దేవాదిదేవులను కూడ మూటల ఈటచెలతో 
బండినెక్కించారు. ఇట్లే సీతారామాంజనేయ, శుకరంభ సరస్వతి నారద -- ఆది ఎన్నో సంవాదాలలో ఎన్నో 
అధిక్షేపణలు కనపడతాయి 
76. ఈ 'సంవాదం' విషయంలో ఆనందవర్రనుని అభిప్రాయం అత్యంత మాన్యమైనది. 'సంవాదో మనగా 
వక్రోర్తులతో, శ్లేషతో ---- అధితేసించు "పరస్పర సంభాషణ” మేకాక, 'అన్యసాదృశ్య' మనే అర్జాన్ని కూడ 
తెల్సి, ఉదాహరించినాడు. ఒకకవి కావ్య వస్తువునకు, ఇతర కవుల కావ్యవస్తువులతోడి సాదృశ్యము (సమానత్వము), 
ఆయా కవులందరి గౌరవంతో కాని, వారిగ్రంథాలను పలుమారు చదవటం వలన కాని సంభవింపవచ్చును. అంత 
మూత్రం చేత ఆ సాదృశ్యాలు'వానికి నకిలీలు, పునరుక్తాలు అని చెప్పుటకు వీలుపడదు ఈ సంవాదాలు 
1 - ప్రతిబింబరూపము 2. చిత్రతుల్య( అల్రఖ్యరూప) ము, 3. తుల్యమగు డేహ వంటేద అని మూడువధాలు 
(శ్రుతి బింబకల్పమగు కావ్యవస్తువునందు తాత్త్విక శరీరముండదు. అలైఖ్యాకారమున శరీరమున్నను ఆత్మ ఉండదు 
కనుక కవురీ రెంటినీ త్యజింపనలెను ఇక మూడవదానిలో వాస్తవిక శరీరము, ఆత్మ ఉండుటవలన దానిలో జీవశ్తి, 
దరమణీయతలు లుప్తములై ఉండవు మనిషినిబోలు మనిషి ఉన్నంత మాత్రమున, వారిద్దరు ఒకటౌతారా? వనితా 
వదనమున చంద్రకాంతి చెన్నారినా, అవి రెండూ ఏకత్వాన్ని పాంది, రసకజనమనారంజనం చేస్తూనే ఉన్నాయి. 
అట్టే, ఇతరులు వాడిన అక్షరాలను పదాలను మనంకూడ వాడకతప్పుటం లేదు కనుక అట్టి వ్యంగ్యసమర్చణ 
సమర్ధ - శబ్దరచనలలో పూర్వచ్చాయులన్నా నింద్యాలు కావు. అవి వద్దు అనుకున్న కవిహృదయాలలోకూడ ఆ 
సరస్వతి దేని అభినుతార్జాలను స్సురింపజేసి, అనుగ్రహిస్తుంది. అదియే మహకవుల, మహకవిత్వ లాభమని, 
ఆనందవవ్షనుని భణితి. 
దీనికి కొన్ని ఉదాహరణలు 1. బింబాకార సాదృళ్యం 'తరుణుండగు శీతలకరు - మరిగి వియన్లిక్ష్మీ 
తన్ను మాని ముదుకడున్‌ - - రవి పశ్చిమాద్రి కడగ్రురొ నృపా! * అను పోతన - బింబాకారపద్యానికి, “తరుండగు 
శేతకరు - మరిగి వియల్లత్మీ తన్నుమాని ముదుకడున్‌ - - నృపా అను అమరేశ్వరుని ' విజయసేన పద్యం ప్రతిబింబం 
అవుతుంది. 2. అలేఖ్యాకార సంవాదానికి ఉదా: లా వొక్కింతయులేదు, ధైర్యము విలొలంబయ్యే, (బ్రాణంబులా- 
ఠా వుజ్దప్పైను మూర్చవ్చె -- ఇత్యాది పోతన - గజేంద్ర మోక్ష పద్యానికి - “పూ విల్కొని సరొజబాణముల 
నంబోజారి మైఛాయలన్‌ - భావంబుంతయు డస్సె, నేను బడలెన్‌ --అను పద్యాన్ని (వ్రాసిన కని, 
* చిత్రాకారసంవాదాన్ని! చిందింప జేసినట్టున్నది. 
ఇట్లే ఒత్తుకొని వచ్చు కటికుచోద్వృుతి జూచి 
తరుణి తనుమధ్య మెచటికో తలగిపోయె---అను, రామభద్రుని పద్యానికి, 'స్తనజఘన భారములచేత 
జవ్వనంబు-- అను సూరన పద్యం కళాపూర్జాదయ (6-204) పద్యం వస్తు “సంవాది మౌతుంది. అట్లే, 
“ అరిజూచున్‌ హరి జూచు జూచుకములందందండ మందారకే - కే - సరవాల మకరందబిందు సలిలస్యందమ్ము 
అందమ్ములై - అను నాచనసోమున, పద్యానికి, - 'పరుజూచున వరుజూచు -నొంపనలరంపన - - ' అను పొతి 
** (ఛ.10.178) పద్యం'' పాకరూపసంవాద' మౌతుంది. 
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